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DE Produktname

Multi Zerkleinerer

EN Product name

Multi grinder

PL Nazwa produktu

Multi rozdrabniacz

cz Nazev vyrobku

Multi sekacek

FR Nom du produit Multi hachoir
IT Nome del prodotto Multi tritatutto
ES Nombre del producto Multi picador
HU Termék neve Multi daralé
DA Produktnavn Multi kvaern

Fl Tuotteen nimi Monitoimileikkuri
NL Productnaam Multi grinder
NO Produktnavn Multi kvern

SE Produktnamn Multi kvarn

PT Nome do produto Multi triturador
SK Nazov produktu Multi sekac

BG Mme Ha npoayKkTta

MynTtu yonbp

EL ‘Ovopa npoiovrog MoAukomtng

HR Naziv proizvoda Multi sjeckalica

LT Produkto pavadinimas Multi smulkintuvas
RO Numele produsului Multi tocator

SL Ime izdelka Multi sekljalnik

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCMZ-1000N

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoanTens |
EL: AlevBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lGber info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Multischleifer
Modell RCMZ-1000N
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Fassungsvermogen [g] 1000
Umdrehungen [U/min] Version.N381: 28000/Version N43: 23500
Nennleistung [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Gewicht [kg] 7

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.
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2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt fiir die gegebene
Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Rotierende Teile, Gefahr des Verfangens!

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

Tl %

A\

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU EINEM ELEKTRISCHEN SCHLAG, BRAND
UND/ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anweisungen verwendet, um
sich darauf zu beziehen: Multischleifer

Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Ndhe von
Wassertanks. Vermeiden Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag! Luftein- und -
austrittsoffnungen nicht abdecken! Stecken Sie nicht lhre Hinde oder andere Gegenstande in das
Innere des Gerates, wahrend es in Betrieb ist! Decken Sie die Liftungséffnungen nicht ab!

3.1. Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie das Beriihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines Stromschlags, wenn das geerdete Gerét
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d)

e)

f)

g)

h)

Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer
feuchten Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, erhoht sich die
Gefahr einer Beschadigung des Geréts und eines Stromschlags.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel
von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verhedderte Kabel erhéhen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten, achten Sie darauf, dass Sie ein fiir den
AuRenbereich geeignetes Verlangerungskabel verwenden. Die Verwendung eines fir den
Aullenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert die Gefahr eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Geréts in einer feuchten Umgebung nicht vermieden werden
kann, sollte ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines
FI-Schutzschalters verringert die Gefahr eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Anzeichen von Verschleil aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem
qualifizierten Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

3.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder
schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend
zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand
einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerét nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in der Nihe
von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder
Dampfe entziinden kdénnen.

Wenn Sie eine Beschaddigung oder einen nicht ordnungsgemaRen Betrieb feststellen, schalten
Sie das Gerat sofort aus und melden Sie es unverziiglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie Zweifel an der ordnungsgemaRen Funktion des Gerates haben, wenden Sie sich an
den Kundendienst des Herstellers.

Nur die Servicestelle des Herstellers darf das Gerdt reparieren. Flihren Sie keine
eigenstandigen Reparaturen durch!

Im Falle eines Brandes ist dieser mit einem Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Léscher (der fur
den Einsatz an stromfliihrenden Geraten vorgesehen ist) zu l6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten des Arbeitsplatzes untersagt. (Eine
Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle iber das Gerat fiihren).
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h)

j)

k)

Kontrollieren Sie regelmaRig den Zustand der Sicherheitsschilder. Wenn die Schilder
unleserlich sind, miissen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen
Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn Sie dieses Gerdat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

A

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER BENUTZUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

3.3. Eigenschutz

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit zur Bedienung des
Gerats erheblich beeintrachtigen konnen.

Das Gerdt ist nicht daflir bestimmt, von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen bedient zu werden, es sei denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit zustandigen Person beaufsichtigt oder erhielten eine Einweisung in
die Bedienung des Gerats.

Das Gerat darf nur von Personen gehandhabt werden, die kérperlich fit, fir die Handhabung
des Gerates geeignet, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen
des Arbeitsschutzes ausgebildet sind.

Benutzen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben
Sie aufmerksam. Voribergehender Konzentrationsverlust beim Umgang mit dem Geréat kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie die fiir die Arbeit mit dem Gerat erforderliche personliche Schutzausristung,
wie in Abschnitt 1 (Legende) angegeben. Die Verwendung einer korrekten und zugelassenen
persénlichen Schutzausristung verringert das Verletzungsrisiko.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass der Ein-
/Aus-Schalter auf AUS steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Uberschitzen Sie nicht Ihre Fihigkeiten. Achten Sie bei der Benutzung des Geréts auf |hr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. So haben Sie das Gerat in unerwarteten
Situationen besser unter Kontrolle.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe
von den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.
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j)
k)

Druckluft kann zu schweren Verletzungen fihren.
Verwenden Sie einen Augen-, Gehor- und Atemschutz.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

3.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

m)

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die fiir die jeweilige Aufgabe geeigneten
Werkzeuge. Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde,
besser und sicherer.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht richtig funktioniert (das
Gerét lasst sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter
ein- und ausschalten lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und missen
repariert werden.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und
Wartung beginnen. Eine solche PraventivmaRnahme verringert das Risiko einer
versehentlichen Aktivierung.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von
Kindern und Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben. Das Gerdt kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine
Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schdden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Geréts
beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats sollte von qualifizierten Personen unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wahrend des Gebrauchs aufgrund
tibermaRiger Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der
Antriebselemente und zur Beschadigung des Gerits flihren.

Beriihren Sie keine Gelenkteile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Gebrauch ist.
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n) Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

o) Das Gerét ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

p) Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern

A

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen

Die Mihle wird zum Mahlen, Zerkleinern und Zerbrdseln von Gewiirzen und trockenen Kérnern (z. B.
Kaffeebohnen) verwendet.

Der Benutzer haftet fiir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des Gerats entstehen.



4.1. Geratebeschreibung

1.Verschluss

2.Handgriff

3.Deckel

4 Behalter

5.Motor

6.Stabilisierungsful

7.die Taste fiir den Uberlastungsschutz

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Knopf fiir die Stoppuhr
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Schalttafel: Tasten zur Zeiteinstellung (MIN - Minuten, SEC - Sekunden, Ein-/Aus-Schalter):
9.Anzeige

10. Kippknopf des Mahlwerks
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11. die Klingen

4.2. Vorbereitung fiir den Gebrauch

4.2.1. Standort des Gerats

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
weniger als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Raums, in dem das Gerat
verwendet wird. Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstdnden
sollte ein Abstand von mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen,
stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es
ausschlieBlich auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Geréat so auf, dass Sie immer Zugang zum
Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemall geerdet
sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

4.3. Verwendung des Gerats
Achtung!

a) Die meisten Lebensmittel sind nach 30 Sekunden Betrieb pulverisiert, harte Materialien
bendtigen etwa 1 Minute.

b) Ein zu langer Betrieb kann zur Verkohlung des Produkts flihren und den Motor beschadigen.

c) Vermeiden Sie die Verarbeitung von Produkten, die mehr als die Hélfte des Behilters
ausfillen (bei der Verarbeitung eines groflen Produkts).

1. Packen Sie das Gerat aus und vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig sind.
a) Bauen Sie das Gerat nach dem Auspacken zusammen.
b) Uberpriifen Sie, ob die Elemente des Gerits nicht beschadigt sind.
2. Losen Sie die Verschlisse und 6ffnen Sie den Deckel des Mahlwerks
a) Vergewissern Sie sich, dass der Behalter nach dem letzten Gebrauch gereinigt worden ist
b) Prifen Sie, ob die Klingen richtig zusammengesetzt sind:

d) Zusammenbau der Klingen:

o1 8 '
- > > 2 —> @

7 <

(Die Klingen missen in der auf dem Diagramm dargestellten Reihenfolge eingebaut werden).
3. Legen Sie das Werkstlick/die Werkstiicke in den Behilter

c) a) Wenn das Werkstiick in den Behalter geschiittet wird, darf die mit der MAX-Linie
markierte Hohe nicht lGiberschritten werden.
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9.

Montieren Sie den Deckel auf den Schleifmaschinenbehélter, achten Sie darauf, dass der
Deckel locker auf dem Behalter aufliegt.

Verriegeln Sie den Deckel mit den Schléssern, ziehen Sie den Verschluss leicht an

Vorsicht! Vergewissern Sie sich, dass der Stoppuhrknopf auf OFF steht, bevor Sie das
Mahlwerk an eine Stromquelle anschlieRen.

SchlieBen Sie das Gerat an die Stromquelle an.

Stellen Sie die Stoppuhr auf die entsprechende Zeitspanne ein. Wahlen Sie auf der Zeitleiste
der Stoppuhr den gewiinschten Wert und drehen Sie den Knopf in die entsprechende
Richtung. Das Gerat startet und stoppt nach Ablauf der gewahlten Zeitspanne.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Stellen Sie mit den Zeiteinstelltasten die
gewlinschte Betriebszeit des Gerats ein. Driicken Sie dann die Taste ON/OFF. Das Gerit
schaltet sich ein und hort nach Ablauf der eingestellten Zeit auf zu arbeiten.

Nach Beendigung der Arbeit mit dem Mahlwerk trennen Sie es von der Stromquelle.

10. Offnen Sie den Deckel und schiitten Sie den Inhalt des Behilters aus.

4.4, Reinigung und Wartung

a.

k.

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstéandig abkihlen, bevor Sie es
reinigen, einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.
Warten Sie, bis die rotierenden Elemente zum Stillstand gekommen sind.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es
wieder benutzen.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, der frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Gehiuse des Gerits in das
Innere des Gerats gelangt.

Das Gerat muss regelmiRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu
Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats
beschadigen kénnen.

Wechseln Sie die Klingen und Kohlebirsten regelmaRig aus.

Auswechseln der Kohlebirste: Um die Kohlebiirste auszuwechseln, missen Sie die Schraube der
Kohlebiirstenabdeckung I6sen, die verbrauchte Kohlebirste vorsichtig herausnehmen, sie durch
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eine neue Kohlebirste ersetzen, die Abdeckung der Kohlebiirste anbringen und wieder
festziehen.

Entsorgen von gebrauchten Geraten

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber den Hausmill. Geben Sie es bei der Recycling- und
Sammelstelle fur elektrische und elektronische Gerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem
Produkt, der Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die fiir die Herstellung des Gerats
verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Durch das
Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Wenden Sie sich an die
ortlichen Behorden, um Informationen Uber Ihre 6rtliche Recyclingstelle zu erhalten.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Multi grinder
Model RCMZ-1000N
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Capacity [g] 1000
Revolutions [rpm] Version.N381: 28000/Version N43: 23500
Rated Power [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Weight [kg] 7

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.
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2.1. Legend

Icon Description

( € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Tl %

A\

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: Multi grinder

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks. Prevent the device
from getting wet. Risk of electric shock! Do not cover air inlets / outlets! Do not put your hands or
other items inside the device while it is in use! Do not cover the ventilation openings!

3.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

c¢) Do not touch the device with wet or damp hands.
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d)

f)

g)

h)

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

If working with the device outdoors, make sure to use an extension cord suitable for outdoor
use. Using an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD)
should be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

3.2. Safety in the workplace

a)

b)

f)

g)

h)

j)
k)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or
fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it
to a supervisor without delay.

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s
support service.

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. (A distraction may
result in loss of control over the device).

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be
replaced.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.
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A

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

3.3. Personal safety

a)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.

b) The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental
and sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they
are supervised by person responsible for their safety or they have received instruction on
how to operate the device.

c¢) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

d) When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of
concentration while using the device may lead to serious injuries.

e) Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in
section 1 (Legend). The use of correct and approved personal protective equipment reduces
the risk of injury.

f)  To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF
position before connecting to a power source.

g) Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain
stable at all times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

h) Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair may get caught inmoving parts.

i)  Compressed air may cause serious injury.

j)  Use eye, ear and respiratory protection.

k) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

3.4. Safe device use

a) Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected
device will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

b) Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does not switch the
device on and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch
are hazardous, should not be operated and must be repaired.

c) Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment,

cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduce the risk of accidental
activation.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried outby qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do
not loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations which
apply in the country where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This
may result in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from
the power source.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Do not leave this appliance unattended while it is in use.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The grinder is used to grind, crush and crumble spices and dry grains (e.g. coffee beans)

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.



4.1. Device description

1.Lock

2.Handle

3.Cover

4.Container

5.Engine

6.Stabilizing foot

7.0verload protection button

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Stopwatch knob
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Control panel: Time setting buttons (MIN - minutes, SEC - seconds, ON/OFF - device switch):
9.Indicator

10. Grinder tilting knob
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11.Blades

4.2. Preparing for use

4.2.1. Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should
be less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There
should be at least 10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects.
The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory
functions. Position the device such that you always have access to the power plug. The power
cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.

4.3, Device use
Attention:

a) Most food products are powdered after 30 seconds of operation, hard materials need about
1 minute.

b) Too long operation may cause charring of the product and damage the engine.

¢) Avoid processing products that cover more than half of the container (when processing one
large product)

1. Unpack the device and make sure all elements are complete.
a) After unpacking, assemble the device.
b) Check if the elements of the device are not damaged.
2. Loosen the locks and open the grinder cover
a) Make sure the container has been cleaned after the last use
b) Check if the blades are properly assembled:

d) Blades assembly:

X D g
e— > > 22— @

’ e

(The blades should be installed in the order presented on the diagram).
3. Place the workpiece/workpieces in the container

c) a) If the workpiece is poured into the container, do not exceed the level marked with the
MAX line.
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9.

Mount the cover on the grinder container, make sure that the cover loosely laps on the
container.

Lock the cover with the locks, tighten the lock gently

Caution: Make sure that the stopwatch knob is in the OFF position before connecting the
grinder toa power source.

Connect the device to the power source.

Set the Stopwatch for the appropriate amount of time. On the stopwatch timeline, select the
desired value and turn the knob in the appropriate direction. The device starts and stops
working after the selected amount of time has gone off.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Use the time setting buttons to set the desired
operating time of the unit. Then press the ON/OFF button. The appliance will switch on and
stop working after the set time has elapsed.

After finishing work with the grinder, disconnect it from the power source.

10. Open the cover and pour out the content of the container.

4.4, Cleaning and maintenance

a.

k.

Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning,
adjustment or replacement of accessories, or if the device is not being used. Wait for the
rotating elements to stop.

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

Change the blades and carbon brushes regularly.

Replacement of the carbon brush: In order to replace the carbon brush, it is necessary to unscrew
the screw of the carbon brush cover, carefully remove the used carbon brush, replace it with a
new carbon brush, place and tighten the cover of the carbon brush.
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Disposing of used devices

Do not dispose of this device to municipal waste systems. Hand it over to electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, user manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By recycling, you are making a significant contribution to the protection of our
environment. Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié doktadnos¢ ttumaczenia, ale pamietaj, ze ttumaczenia
automatyczne nie sg doskonate i nie zastepujg ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w
jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginalnym angielskim nie sg
prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczgcych doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg
angielskg, ktéra jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie
za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Szlifierka wielofunkcyjna
Model RCMZ-1000N
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwos$¢ 230/50
[Hz]
Pojemnosc [g] 1000
Obroty [obr./min] Wersja N381: 28000/Wersja N43: 23500
Moc znamionowa [W] 3000
Wymiary [mm] 410x260x260
Ciezar [kg] 7

2. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze S$cistymi zasadami
uzytkowania technicznymi, przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto,
jest on produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKtADNIE | NIE ZROZUMISZ TEJ INSTRUKCII
OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcja obstugi i regularnie wykonywa prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzagdzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowacd ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.
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2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym!

UWAGA! Czesci obrotowe, niebezpieczenstwo zaplgtania!

H 2> PRI

UWAGA! Goraca powierzchnia, niebezpieczenistwo oparzenia!

A

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI SLUZA WYLACZNIE CELOM ILUSTRACYINYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane sg w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:
Mtynka wielofunkcyjnego

Nie uzywac¢ w bardzo wilgotnym otoczeniu ani w bezposrednim sasiedztwie zbiornikéw z woda.
Chroni¢ urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym! Nie
zakrywaé wlotow/wylotéw powietrza! Nie wktadaé ragk ani innych przedmiotéw do wnetrza
urzadzenia podczas jego uzytkowania! Nie zakrywac¢ otworéw wentylacyjnych!

3.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka musi pasowaé¢ do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Uzywanie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

b) Unika¢ dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodowki
zawierajgce czynnik chtodniczy. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem, jesli uziemione
urzadzenie jest narazone na deszcz, ma bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub
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d)

e)

f)

g)

h)

pracuje w wilgotnym otoczeniu. Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko
uszkodzenia urzadzenia i porazenia pragdem.

Nie wolno dotykaé urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie uzywaj go do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrddet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku pracy z urzadzeniem na zewnatrz, nalezy uzywac przedtuzacza przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza odpowiedniego do uzytku na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia w wilgotnym srodowisku, nalezy zastosowac
wytgcznik réznicowopragdowy (RCD). Zastosowanie wytacznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne $lady
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajagcy powinien  zostaé wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach. Nie uzywaj urzagdzenia na mokrych powierzchniach.

3.2. Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

d)

h)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek lub stabe
oswietlenie w miejscu pracy moze prowadzi¢é do wypadkéw. Staraj sie myslec
perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z
urzadzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w $rodowisku potencjalnie wybuchowym, na przyktad w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzagdzenie generuje iskry, ktére mogg zapali¢ pyt lub

opary.

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania natychmiast wytgcz
urzadzenie i bezzwtocznie zgtos to przetozonemu.

W przypadku watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia skontaktuj sie z serwisem
producenta.

Tylko serwis producenta moze naprawic urzadzenie. Nie podejmuj samodzielnych napraw!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla
(CO2) (przeznaczong do urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Wstep dzieci i 0oséb nieupowaznionych na stanowisko pracy jest zabroniony. (Rozproszenie
uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem).

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jesli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.
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j)

k)
1)

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji do wgladu w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobie trzeciej, nalezy przekazac instrukcje wraz z urzgdzeniem.

Elementy opakowania i drobne czesci montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku uzywania urzadzenia razem z innym sprzetem, nalezy réwniez przestrzegac
pozostatych instrukcji obstugi.

A

PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY CHRONIC DZIECI | INNE OSOBY
POSTRONNE.

3.3. Bezpieczenistwo osobiste

a)

b)

f)

g)

h)

j)
k)

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, gdy sg zmeczone, chore lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktére mogg znaczgco uposledzaé zdolnosé obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
funkcjach umystowych i sensorycznych Ilub osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub otrzymaty instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wytgcznie przez osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w
zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsadek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzgdzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosuj srodki ochrony indywidualnej wymagane podczas pracy z urzgdzeniem, okreslone w
punkcie 1 (Legenda). Stosowanie wifasciwych i zatwierdzonych s$rodkéw ochrony
indywidualnej zmniejsza ryzyko obrazen.

Aby zapobiec przypadkowemu wtaczeniu urzadzenia, upewnij sie, ze przetgcznik jest w
pozycji OFF przed podtgczeniem do Zrddta zasilania.

Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Podczas korzystania z urzadzenia utrzymuj réwnowage i
badZ stabilny przez caly czas. Zapewni to lepszg kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Nie nos luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubrania i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

Sprezone powietrze moze spowodowac powazne obrazenia.
Stosuj ochrone oczu, uszu i drég oddechowych.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg byé nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzadzeniem.
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3.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

f)

g)

h)

j)

k)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzywaj odpowiednich narzedzi do danego zadania.
Prawidtowo wybrane urzadzenie wykona zadanie, do ktérego zostato zaprojektowane, lepiej
i bezpieczniej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przetagcznik on/off nie dziata prawidtowo (nie wigcza i nie wytacza
urzadzenia). Urzadzenia, ktdrych nie mozna wtgczy¢ i wytgczyé za pomocy przetacznika
on/off, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i musza zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania. Takie srodki zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Nieuzywane urzgdzenie nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem, ktdre nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowic¢ zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy
nie wystepujg uszkodzenia ogdlne, a w szczegdlnosci czy nie ma peknietych czesci lub
elementéw oraz czy nie wystepujg inne czynniki, ktéore moga mieé wptyw na bezpieczne
dziatanie urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj urzadzenie
do naprawy.

Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany
personel, wytacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne
uzytkowanie.

Aby zapewni¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie zdejmuj fabrycznie zamontowanych
oston ani nie odkrecaj zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia
nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych transportu recznego
obowigzujgcych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Unikaj sytuacji, w ktérych urzadzenie przestanie dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i
uszkodzenie urzadzenia.

Nie dotykaj czesci przegubowych ani akcesoridw, chyba ze urzadzenie zostato odtgczone od
Zrédta zasilania.

Nie przesuwaj, nie reguluj ani nie obracaj urzagdzenia w trakcie pracy.
Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas jego uzytkowania.
Regularnie czys¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie mogg wykonywal czyszczenia i konserwacji
urzadzenia bez nadzoru osoby doroste;j.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub
konstrukcji



A

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA.

ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania

Mtynek stuzy do mielenia, kruszenia i rozdrabniania przypraw oraz suchych ziaren (np. ziaren kawy).

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku nieprzewidzianego
uzycia urzadzenia.

4.1. Opis urzadzenia

1. Blokada
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2. Uchwyt

3. Pokrywa

4. Pojemnik

5. Silnik

6. Stopka stabilizujgca

7. Przycisk zabezpieczenia przed przecigzeniem

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Pokretto stopera
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Panel sterowania: Przyciski ustawiania czasu (MIN - minuty, SEC - sekundy, Wt./WYt. -
przetgcznik on/off):

9. Wskaznik

10. Pokretto do przechylania mtynka

11. Ostrza
4.2. Przygotowanie do uzycia
4.2.1. Lokalizacja urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza
niz 85%. Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie.
Miedzy urzadzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna by¢ zachowana odlegtos¢ co
najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na rownej, stabilnej, czyste;j,
ognioodpornej i suchej powierzchni. Powinno znajdowac sie poza zasiegiem dzieci oraz oséb o
ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Umie$é urzadzenie w taki sposob, abys
zawsze miat dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi byé
prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym podanym na etykiecie produktu.

4.3. Uzycie urzadzenia
Uwaga:

a) Wiekszos¢ produktéw spozywczych ulega sproszkowaniu po 30 sekundach dziatania, twarde
materiaty potrzebujg okoto 1 minuty.

b) Zbyt dtugie uzytkowanie moze spowodowac zweglanie sie produktu i uszkodzenie silnika.

c) Unikaj przetwarzania produktow, ktére zajmujg wiecej niz potowe pojemnika (podczas
przetwarzania jednego duzego produktu)

1. Rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy wszystkie elementy sg kompletne.
a) Porozpakowaniu nalezy ztozy¢ urzadzenie.

b) Sprawdz czy elementy urzadzenia nie sg uszkodzone.



PL

d)

Rozluznij blokady i otwdrz pokrywe mtynka
a) Upewnij sie, ze pojemnik zostat wyczyszczony po ostatnim uzyciu
b) Sprawdz, czy ostrza sg prawidtowo zmontowane:

Montaz ostrzy:

B g
&— > > 2 > @

’ -

(topatki nalezy montowad w kolejnosci pokazanej na schemacie).

3.

9.

Umies¢ przedmiot/przedmioty obrabiane w pojemniku

c) Jesli przedmiot obrabiany zostanie wsypany do pojemnika, nie nalezy przekraczac
poziomu oznaczonego linig MAX.

Zamontuj pokrywe na szlifierki, upewnij sie, ze pokrywa luzno przylega do pojemnika.
Zablokuj pokrywe za pomocg blokad, delikatnie dokre¢ blokade

Uwaga: Przed podtaczeniem szlifierki do Zrddta zasilania upewnij sie, ze pokretto stopera jest
w pozycji OFF.

Podtacz urzadzenie do zrédta zasilania.

Ustaw stoper na odpowiedni czas. Na osi czasu stopera wybierz zgdang wartos¢ i obrdc
pokretto w odpowiednim kierunku. Urzadzenie uruchamia sie i zatrzymuje po uptywie
wybranego czasu.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Uzyj przyciskow ustawiania czasu, aby ustawic
zadany czas pracy urzadzenia. Nastepnie nacisnij przycisk ON/OFF. Urzadzenie wtaczy sie i
zatrzyma po uptywie ustawionego czasu.

Po zakonczeniu pracy szlifierkg odtgcz jg od zrddta zasilania.

10. Otwadrz pokrywe i wylej zawartos¢ pojemnika.

4.4. Czyszczenie i konserwacja

a.

Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoriow, a takze przed przerwg w
uzytkowaniu urzadzenia, odtacz je od zasilania i pozwdl im catkowicie ostygngé. Poczekaj, az
elementy obrotowe sie zatrzymaja.

Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytgcznie niezracych srodkéw czyszczacych.

Do mycia urzadzenia uzywaj wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
Zywnoscia.

Po wyczyszczeniu urzadzenia, wszystkie jego czesci nalezy dokfadnie osuszyé przed
ponownym uzyciem.
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k.

Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

Nie spryskuj urzgdzenia strumieniem wody ani nie zanurzaj go w wodzie.

Nie pozwdl, aby woda dostata sie do wnetrza urzadzenia przez otwory wentylacyjne w
obudowie urzadzenia.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzaé pod katem sprawnosci technicznej i wykrywania
uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Nie uzywaj ostrych i/lub metalowych przedmiotdw do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat powierzchni urzadzenia.

Regularnie wymieniaj ostrza i szczotki weglowe.

Wymiana szczotki weglowej: Aby wymieni¢ szczotke weglowg, nalezy odkreci¢ Srube ostony

szczotki weglowej, ostroznie wyjgc¢ zuzytg szczotke weglowa, zastgpi¢ ja nowq szczotkg weglows,
zatozy¢ i dokreci¢ ostone szczotki weglowej.

Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do komunalnych systeméw odpaddow. Przekaz je do punktu
recyklingu i zbiérki urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do budowy urzadzenia nadajg sie do recyklingu zgodnie z

ich oznaczeniami. Recyklingujgc, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego srodowiska.
Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje o lokalnym punkcie recyklingu.
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A

Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Multifunkéni mlynek
Model RCMZ-1000N
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Kapacita [g] 1000
Otacky [ot/min] Verze N381: 28000/Verze N43: 23500
Jmenovity vykon [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Hmotnost [kg] 7

2. VSeobecny popis

UzZivatelska prirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpec¢nym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s ptisnymi technickymi zdsadami pouzivani s
pouzitim nejmodernéjSich technologii a komponent(l. Kromé toho je vyrabén v souladu s
nejprisnéjsimi normami kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENIi, POKUD JSTE S| POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Pro prodlouZeni Zivotnosti zafizeni a zajisténi bezproblémového provozu jej pouZivejte v souladu s
touto uzivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uzivatelské pfrirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepsenim
kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.
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2.1. Legenda

Ikona Popis zai'i zeni

( € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouzitim si prectéte navod k pouZiti.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

POZOR! Varovani pfed Urazem elektrickym proudem!

POZOR! Rotujici ¢asti, nebezpeci zamotani!

POZOR! Horky povrch, nebezpecdi popaleni!

R B RIO

A

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNiI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

v/

3. Bezpeclnost pfi pouZzivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, €I DOKONCE SMRTI.

Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se ve varovanich a pokynech pouZivaji k oznaceni: Multifunkéni
mlynek

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi ani v pfimé blizkosti nddrzi na vodu. Zabrarite navlhnuti
zafizeni. Vystraha prfed Urazem elektrickym proudem! Nezakryvejte vstupy/vystupy vzduchu!
Nevkladejte ruce ani jiné predmeéty do zatizeni, kdyz je v provozu! Nezakryvejte vétraci otvory!

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v Zddném ptipadé nijak neupravujte. Pouzivani
originalnich zastréek a vhodnych zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych prvkl, jako jsou potrubi, topeni, kotle a zafizeni obsahujicich
chladici médium, napfiklad lednicky. Zvysené riziko urazu elektrickym proudem hrozi, pokud
je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfijde do prfimého kontaktu s mokrym povrchem nebo
pracuje ve vlhkém prostifedi. Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko poskozeni zafizeni a
urazu elektrickym proudem.
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c) Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

d) Kabel pouZivejte pouze k uréenému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni ani k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdrojl tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e) Pokud pracujete se zafizenim venku, pouZivejte prodluZovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluZovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

f)  Pokud se nelze vyhnout pouZivani zatizeni ve vlhkém prostiedi, mél by byt pouZit proudovy
chranic (RCD). Poutziti proudového chrénice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

g) NepouzZivejte zafizeni, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky
opotiebeni. Poskozeny napdjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikaf nebo servisni
stfedisko vyrobce.

h)  Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponoftujte kabel, zastrcku ani zafizeni do vody
ani jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrych povrsich.

3.2. Bezpecnost na pracovisti

a) Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobie osvétlené. Neporddek nebo Spatné osvétlené
pracovisté mlze vést k nehodam. Pfi praci se zafizenim se snazte premyslet dopredu,
pozorovat, co se déje, a pouZivat zdravy rozum.

b) NepouzZivejte zafizeni v potencidlné vybusném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Zatizeni generuje jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pokud zjistite poskozeni nebo nepravidelny provoz, okamZité zafizeni vypnéte a neprodlené
to nahlaste nadfizenému.

d) V pripadé jakychkoli pochybnosti o spravném provozu zafizeni se obratte na servisni podporu
vyrobce.

e) Zafizeni smi opravit pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o Zadné opravy samil

f)  V pfipadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfistroj (uréeny
pro pouZziti na elektrickych zatizenich pod napétim).

g) Détem nebo neopravnénym osobam je vstup na pracovni stanici zakazan. (Nepozornost
mUzZe vést ke ztraté kontroly nad zafizenim).

h) Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitkG. Pokud jsou stitky necitelné, je nutné je

j)
k)

vyménit.

Uschovejte si prosim tento navod k obsluze pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni
predano treti strané, musi byt navod k obsluze pfedan spolu s nim.

Obalové prvky a malé montazni dily uchovavejte na misté mimo dosah déti.

Zatizeni ulozte mimo dosah déti a zvirat.
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1)

Pokud je toto zafizeni pouzivano spolecné s jinym zafizenim, je nutné dodrZovat i zbyvajici
pokyny k pouZziti.

A

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiIVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.

3.3. Osobni bezpecnost

a)

Nepouzivejte zafizeni, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek
nebo Iékl, které mohou vyrazné ovlivnit schopnost zafizeni obsluhovat.

b) Zafizeni neni uréeno k manipulaci osobami (vCetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osobami bez odpovidajicich zkusenosti a/nebo znalosti, pokud
nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud neobdrzely pokyny
k obsluze zafizeni.

c) Se zafizenim mohou manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim
manipulovat, jsou fadné vyskoleny, seznameny s timto ndvodem a proskoleny v oblasti
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi préci.

d) Pf¥i praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ostraziti. Doc¢asna ztrata soustredéni
pfi pouZzivani zafizeni mlze vést k vaznym zranénim.

e) PouZivejte osobni ochranné prostiedky dle poZzadavk( pro praci se zafizenim, které jsou
uvedeny v Casti 1 (Legenda). Pouzivani spravnych a schvéalenych osobnich ochrannych
prostiedkd snizuje riziko zranéni.

f)  Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, ujistéte se, Ze je pred pripojenim ke zdroji
napajeni vypinac v poloze VYPNUTO.

g) Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouzivani zafizeni udrzujte rovnovahu a stabilni polohu. Tim
zajistite lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

h) Nenoste volné obleceni ani Sperky. Udriujte vlasy, obleceni a rukavice v dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit
do pohyblivych ¢asti.

i)  Stlaceny vzduch muze zpUsobit vazna zranéni.

j)  PouiZivejte ochranu odi, sluchu a dychacich cest.

k)  Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s zafizenim nehraly.

3.4, Bezpecné pouzivani zafizeni

a) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. PouZivejte vhodné nastroje
pro dany ukol. Spravné zvolené zafizeni bude Iépe a bezpecnéji vykondvat ukol, pro ktery
bylo navrzeno.

b) NepouiZivejte zafizeni, pokud vypina¢ ZAP/VYP nefunguje spravné (nezapind a nevypina

zafizeni). Zatizeni, kterd nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ON/OFF, jsou nebezpecna,
neméla by byt provozovana a musi byt opravena.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

m)

n)

p)

Pfed zahdjenim sefizovani, Cisténi a udriby odpojte zafizeni od napajeni. Toto preventivni
opatreni sniZuje riziko nahodné aktivace.

Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej na bezpecném misté mimo dosah déti a osob, které
nejsou s nim obezndmeny nebo si neprecetly uZivatelskou priruc¢ku. Zafizeni muze
predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
neni poskozeno, a zejména zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné stavy, které
by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni, predejte zafizeni k
opravé.

Uchovavejte zatizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby pouze s pouZitim
originalnich nahradnich dild. Tim bude zajisténo bezpecné pouzivani.

Abyste zajistili provozni integritu zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované z
vyroby a nepovolujte Zadné Srouby.

Pfi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrZujte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude
zafizeni pouzivano.

Zabrarite situacim, kdy zafizeni béhem pouZivani prestane fungovat v disledku nadmérného
zatiZeni. To muZe vést k prehrati pohonnych prvkid a poskozeni zafizeni.

Nedotykejte se kloubovych ¢asti ani pfislusenstvi, pokud zafizeni nebylo odpojeno od zdroje
napajeni.

Béhem préce zafizeni nepfemistujte, nenastavujte ani neotacejte.

Nenechdvejte toto zafizeni bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

Zatizeni pravidelné Cistéte, aby se zabranilo hromadéni odolnych nedistot.

Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakadzano zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametrd nebo
konstrukce

A

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITi DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZiVANi STALE MIRNE
RIZIKO NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANI ZARIZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.

4. Zasady pouzivani

Mlynek se pouziva k mleti, drceni a drobeni koteni a suchych zrn (napf. kdvovych zrn).



UzZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v diisledku neuréeného pouziti zafizeni.

4.1. Popis zafizeni

1. Zdmek

2. Rukojet

3. Kryt

4. Nadoba

5. Motor

6. Stabiliza¢ni noZka

7. Tlacitko ochrany proti pretizeni

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Knoflik stopek

8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Ovladaci panel: Tlacitka pro nastaveni ¢asu (MIN - minuty, SEC - sekundy, ON/OFF - vypinac):

9. Indikator
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10. Knoflik pro naklapéni mlynku

11. Noze

4.2. PFiprava k pouziti

4.2.1. Umisténi spotiebice

Teplota prostiedi nesmi byt vy$si nez 40 °C a relativni vlhkost vzduchu by méla byt nizsi nez 85 %.
Zajistéte dobré vétrani mistnosti, ve které se zafizeni pouziva. Mezi kazdou stranou zafizeni a zdi
nebo jinymi predméty by meéla byt vzdalenost alespori 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy
pouzivdno na rovném, stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a mimo dosah déti a
osob s omezenymi mentalnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy
pristup k elektrické zastréce. Napdjeci kabel pripojeny ke spotrebic¢i musi byt fddné uzemnén a
odpovidat technickym Gdajim na Stitku vyrobku.

4.3. Pouzivani zarizeni

Upozornéni:

a)

b)

c)

Vétsina potravinarskych vyrobkl se po 30 sekundach provozu rozdrti na prasek, tvrdé
materidly pottfebuji asi 1 minutu.

PFilis dlouhy provoz muze zpUsobit zuhelnaténi vyrobku a poskozeni motoru.

Nezpracovavejte vyrobky, které pokryvaji vice nez polovinu nadoby (pfi zpracovani jednoho
velkého vyrobku).

Vybalte zatizeni a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti kompletni.
a) Po vybaleni zafizeni sestavte.

b) Zkontrolujte, zda nejsou soucasti zafizeni poskozeny.
Uvolnéte zamky a oteviete kryt brusky

a) Ujistéte se, Ze nddoba byla po poslednim pouziti vycisténa

b) Zkontrolujte, zda jsou noZe spravné smontovany:

Montaz noz(:

o & I
e— > > 2 — @

7 4

(NozZe by mély byt nainstalovany v poradi uvedeném na obrazku).

3.

4.

Vlozte obrobek/obrobky do nadoby
c) Pokud se obrobek naléva do nadoby, nepiekracujte hladinu oznac¢enou ryskou MAX.

Nasadte kryt na nadobu brusky a ujistéte se, Ze kryt volné doléha na nadobu.
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9.

Zajistéte kryt zamky a zdmek jemné utdhnéte
Pozor: Pred ptipojenim brusky ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je knoflik stopek v poloze OFF.
Pripojte zafizeni ke zdroji napajeni.

Nastavte stopky na odpovidajici ¢as. Na casové ose stopek vyberte poZadovanou hodnotu a
otocte knoflikem pfislusSnym smérem. Zatizeni se po uplynuti zvoleného ¢asu spusti a zastavi.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Pomoci tladitek pro nastaveni ¢asu nastavte
pozadovanou dobu provozu jednotky. Poté stisknéte tladitko ON/OFF. Spotfebi¢ se po
uplynuti nastaveného ¢asu zapne a zastavi.

Po ukonceni prace s bruskou ji odpojte od zdroje napdjeni.

10. Otevrete kryt a vylijte obsah nadoby.

4.4, CISTENI A UDRZBA

k.

Pfed kazdym ciSténim, sefizovanim nebo vyménou pfislusenstvi, nebo pokud zafizeni
nepouzivate, odpojte sitovou zastréku a nechte zafizeni zcela vychladnout. Pockejte, az se
rotujici télesa zastavi.

K ¢isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.
K myti zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.
Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny jeho ¢asti pred opétovnym pouZitim zcela osuseny.

Pristroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunec¢niho
zafeni.

Nestfikejte na zafizeni proudem vody ani jej neponofujte do vody.
Nedovolte, aby se voda dostala dovnitf zafizeni vétracimi otvory v krytu zafizeni.

Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technickd Ucinnost a odhalila
pfipadna poskozeni.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadfik.

K CiSténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou
Spachtli), protoZze by mohly poskodit povrchovy material spotiebice.

Pravidelné vyménujte noze a uhliky.

Vymeéna uhliku: Pro vyménu uhliku je nutné odsroubovat Sroub krytu uhliku, opatrné vyjmout
pouzity uhlik, nahradit jej novym, nasadit a utdhnout kryt uhliku.
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Likvidace pouzitych zafizeni

Toto zafizeni nevhazujte do systému sbéru komunalniho odpadu. Odevzdejte jej ve sbérném
dvoru pro recyklaci a sbér elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v uZivatelské
pfiru¢ce a na obalu. Plasty pouZzité k vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim.
Recyklaci vyznamné prispivate k ochrané nasSeho Zivotniho prostiedi. Informace o mistnim
recyklacnim zafizeni vam sdéli mistni urady.
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Bien que nous ayons tout mis en ceuvre pour
garantir |'exactitude de la traduction, veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas
parfaites et ne sauraient remplacer les traductions humaines. La version officielle du manuel
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale anglaise
n'a aucune valeur juridique. Pour toute question relative a I'exactitude de la traduction, veuillez vous
référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres langues sont disponibles sur demande a l'adresse
info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Broyeur multifonctions
Modeéle RCMZ-1000N
Tension nominale [V~] / Fréquence [Hz] 230/50
Capacité [g] 1000
Vitesse de rotation [tr/min] Version N381 : 28 000 / Version N43 : 23 500
Puissance nominale [W] 3000
Dimensions [mm] 410 x 260 x 260
Poids [kg] 7

2. Description générale

Ce manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléeme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques
strictes, utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément
aux normes de qualité les plus rigoureuses.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
minimiser les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.
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2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

( € Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la

A situation donnée.
A\
/5\
>
il

(Avertissement général)

ATTENTION ! Risque d'électrocution !

ATTENTION ! Pieces rotatives, risque d'enchevétrement !

ATTENTION ! Surface chaude, risque de brilures !

A\

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT DONNEES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Consignes de sécurité

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC
ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner : la meuleuse multifonctions

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ni a proximité immédiate de cuves d'eau.
Eviter tout contact avec I'eau. Risque d’électrocution ! Ne pas obstruer les entrées/sorties d'air | Ne
pas introduire les mains ni aucun objet a l'intérieur de l'appareil lorsqu'il est en marche ! Ne pas
obstruer les ouvertures de ventilation !

3.1. Sécurité électrique

a) La fiche doit étre compatible avec la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que
ce soit. L'utilisation de fiches et de prises d'origine réduit le risque d'électrocution.

b) Eviter tout contact avec des éléments mis a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les
chaudiéres et les réfrigérants. Le risque d'électrocution est accru si I'appareil mis a la terre
est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un
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environnement humide. L'infiltration d'eau dans |'appareil augmente le risque de dommages
et d'électrocution.

c) Ne pastoucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

d) Utiliser le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne jamais l'utiliser pour
transporter I'appareil ni pour débrancher la prise. Tenir le cable éloigné des sources de
chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces mobiles. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d'électrocution.

e) En cas d'utilisation a I'extérieur, utiliser une rallonge adaptée. L'utilisation d'une rallonge
adaptée a un usage extérieur réduit le risque d'électrocution.

f)  Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide est inévitable, un dispositif
différentiel résiduel (DDR) doit étre installé. L'utilisation d'un DDR réduit le risque
d'électrocution.

g) Nutilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes
d’usure évidents. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou le centre de service agréé du fabricant.

h)  Pour éviter tout risque d’électrocution, n'immergez pas le cordon, la prise ou I'appareil dans
I’eau ou tout autre liquide. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

3.2. Sécurité au travail

a) Assurez-vous que votre espace de travail est propre et bien éclairé. Un espace de travail
encombré ou mal éclairé peut provoquer des accidents. Soyez vigilant, observez votre
environnement et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles
susceptibles d’enflammer des poussiéres ou des fumées.

¢) Si vous constatez un dommage ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement
I’'appareil et signalez-le sans délai a votre supérieur.

d) En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d’assistance du
fabricant.

e) Seul un centre de service agréé par le fabricant est habilité a réparer I'appareil. N’'essayez
aucune réparation vous-méme !

f)  En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (congu pour
les appareils électriques sous tension) pour |'éteindre.

g) L'accés au poste de travail est interdit aux enfants et aux personnes non autorisées (une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil).

h) Vérifiez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si elles sont illisibles, remplacez-les.

Veuillez conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit I'accompagner.
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j)
k)

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces hors de portée des enfants.
Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, veuillez également suivre les autres
instructions d'utilisation.

A

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES

PERSONNES PRESENTES.
3.3. Sécurité personnelle
a) N'utilisez pas l'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de l'alcool, de

b)

f)

g)

h)

j)
k)

stupéfiants ou de médicaments susceptibles d'altérer considérablement votre capacité a
['utiliser.

Cet appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris les enfants)
présentant des limitations mentales ou sensorielles, ou par des personnes manquant
d'expérience et/ou de connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par
une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient recu une formation sur son
utilisation.

Seules les personnes en bonne condition physique, capables de manipuler I'appareil,
correctement formées, connaissant ce manuel et formées aux régles de santé et de sécurité
au travail peuvent manipuler l'appareil.

Lors de I'utilisation de I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte de
concentration, méme temporaire, peut entrainer des blessures graves.

Utilisez les équipements de protection individuelle requis pour la manipulation de I'appareil,
conformément a la section 1 (Légende). L'utilisation d'équipements de protection
individuelle adaptés et homologués réduit les risques de blessure.

Pour éviter toute mise en marche accidentelle de |'appareil, assurez-vous que le bouton
marche/arrét est en position ARRET avant de le brancher a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lors de |'utilisation de I'appareil, maintenez votre équilibre
et restez stable en permanence. Cela vous permettra de mieux le contréler en cas d'imprévu.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Eloignez vos cheveux, vos vétements et vos
gants des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se
coincer dans les pieces mobiles.

L'air comprimé peut provoquer des blessures graves.
Utilisez une protection oculaire, auditive et respiratoire.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin d'éviter tout contact
avec l'appareil.
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3.4, Utilisation en toute sécurité

a)

b)

f)

g)

h)

j)

p)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils appropriés a la
tache a accomplir. Un appareil correctement choisi réalisera la tache pour laquelle il a été
congu de maniére plus efficace et plus s(re.

N'utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (n'allume
ni n'éteint l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de
I'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre
réparés.

Débranchez I'appareil avant toute opération de réglage, de nettoyage et d'entretien. Cette
précaution permet de réduire les risques de mise en marche accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des
personnes non familiarisées avec l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation.
L'appareil peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez I'appareil en parfait état de fonctionnement. Avant chaque utilisation, vérifiez
I'absence de dommages généraux et notamment de fissures ou d'éléments endommagés,
ainsi que tout autre probléme susceptible d'affecter la sécurité de fonctionnement de
I'appareil. En cas de dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.

Gardez lI'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par du personnel qualifié, avec
uniquement des piéces de rechange d'origine. Ceci garantit une utilisation en toute sécurité.

Pour préserver l'intégrité de I'appareil, ne retirez pas les protections d'usine et ne desserrez
aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre l'entrep6t et sa destination,
respectez les regles de santé et de sécurité au travail relatives aux opérations de
manutention manuelle en vigueur dans le pays d'utilisation.

Evitez toute situation oUu I'appareil s'arréte de fonctionner en raison d'une surcharge. Cela
pourrait entrainer une surchauffe des éléments moteurs et endommager l'appareil.

Ne touchez pas les pieces articulées ni les accessoires tant que I'appareil est branché.
Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son utilisation.
Ne laissez pas cet appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche.

Nettoyez régulierement 'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans la surveillance d'un adulte.

Il est interdit de modifier la structure de l'appareil afin d'en changer les paramétres ou la
construction



ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, IL SUBSISTE UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE SON
UTILISATION. SOYEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS.

4. Regles d’utilisation

Ce broyeur est utilisé pour moudre, concasser et réduire en poudre les épices et les céréales séches
(par exemple, les grains de café).

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Description de |'appareil

1. Verrouillage
2. Poignée

3. Couvercle
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4. Réservoir

5. Moteur

6. Pied stabilisateur

7. Bouton de protection contre les surcharges

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N : Bouton du chronomeétre
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D :

Panneau de commande : Boutons de réglage de la durée (MIN - minutes, SEC - secondes, bouton
marche/arrét) :

9. Voyant

10. Bouton d'inclinaison du broyeur

11. Lames
4.2. Préparation a l'utilisation
4.2.1. Emplacement de |'appareil

La température ambiante ne doit pas dépasser 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation de la piece ou l'appareil est utilisé. Il doit y avoir une
distance d'au moins 10 cm entre chaque c6té de l'appareil et le mur ou tout autre objet.
L'appareil doit toujours étre utilisé sur une surface plane, stable, propre, ignifugée et seche, et
hors de portée des enfants et des personnes ayant des capacités mentales et sensorielles
limitées. Positionnez I'appareil de maniére a avoir toujours accés a la prise de courant. Le cordon
d'alimentation raccordé a l'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux
caractéristiques techniques figurant sur I'étiquette du produit.

4.3. Utilisation de |'appareil
Attention:

a) La plupart des produits alimentaires sont réduits en poudre apres 30 secondes de
fonctionnement, les matériaux durs nécessitent environ 1 minute.

b) Un fonctionnement trop long peut entrainer la carbonisation du produit et endommager le
moteur.

c) Evitez de traiter des produits qui couvrent plus de la moitié du contenant (lors du traitement
d'un seul produit volumineux).

1. Déballez I'appareil et assurez-vous que tous les éléments sont présents.
a) Apres le déballage, assemblez I'appareil.
b) Vérifiez si les éléments de |'appareil ne sont pas endommagés.

2. Desserrez les verrous et ouvrez le couvercle du broyeur

a) Assurez-vous que le récipient a été nettoyé apres la derniére utilisation.
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b) Vérifiez si les lames sont correctement assemblées :

d) Assemblage des lames:

o & L
- > > 2 —> @

7 o

(Les lames doivent étre installées dans I'ordre indiqué sur le schéma).

3.

9.

Placez la ou les piéces a usiner dans le conteneur.

c) a) Sila piéce a usiner est versée dans le récipient, ne dépassez pas le niveau indiqué par
la ligne MAX.

Installez le couvercle sur le récipient de la meuleuse en veillant a ce qu'il recouvre
légerement le récipient.

Verrouillez le couvercle a I'aide des loquets et serrez-les doucement

Attention : assurez-vous que le bouton du chronometre est en position OFF avant de
brancher la meuleuse a une source d'alimentation.

Branchez I'appareil a la source d'alimentation.

Réglez le chronometre sur la durée appropriée. Sur I'échelle de temps du chronomeétre,
sélectionnez la valeur souhaitée et tournez le bouton dans le sens correspondant. L'appareil
démarre et s'arréte automatiquement une fois le temps écoulé.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D : utilisez les boutons de réglage de la durée pour
définir la durée de fonctionnement souhaitée. Appuyez ensuite sur le bouton
MARCHE/ARRET. L'appareil s'allumera et s'arrétera automatiquement une fois le temps
écoulé.

Aprés utilisation, débranchez la meuleuse de la source d'alimentation.

10. Ouvrez le couvercle et videz le contenu du récipient.

4.4. Nettoyage et entretien

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement avant tout nettoyage, réglage ou
remplacement d'accessoires, ou s'il n'est pas utilisé. Attendez I'arrét complet des éléments
rotatifs.

Utilisez uniqguement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Utilisez uniqguement des détergents doux et de qualité alimentaire pour laver I'appareil.
Aprés le nettoyage, séchez soigneusement toutes les pieces avant de réutiliser I'appareil.
Rangez-le dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiéere directe du soleil.

Ne pas vaporiser |'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans I'eau.
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g. Ne pas laisser I'eau pénétrer a l'intérieur de |'appareil par les orifices de ventilation du
boitier.

h. L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter tout dommage.

i. Nettoyez avec un chiffon doux et Iégerement humide.

j.  Ne pas utiliser d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une
brosse métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le revétement
de l'appareil.

k. Remplacer régulierement les lames et les charbons.

Remplacement du charbon : pour remplacer le charbon, dévissez la vis du couvercle, retirez
délicatement le charbon usagé, remplacez-le par un charbon neuf, puis replacez et revissez le
couvercle.

Mise au rebut des appareils usagés

ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménageres. Déposez-le dans un point de collecte des
déchets électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le manuel
d'utilisation et I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil sont recyclables
conformément aux marquages en vigueur. En recyclant, vous contribuez activement a la
protection de l'environnement. Contactez votre mairie pour connaitre les points de collecte les
plus proches.
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su richiesta
tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Multigrinder
Modello RCMZ-1000N
Tensione nominale [V~] / Frequenza [Hz] 230/50
Capacita [g] 1000
Giri [rpm] Versione.N381: 28000 / Versione N43: 23500
Potenza nominale [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Peso [kg] 7

2. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. I
prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e
componenti all'avanguardia. Inoltre, &€ prodotto nel rispetto dei pilu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo &
progettato per ridurre al minimo i rischi di emissione acustica, tenendo conto del progresso
tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.



2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

( € Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di impigliamento!

B2 P > =D

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

A\

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE SONO SOLO A SCOPO
ILLUSTRATIVO E POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: Multigrinder

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua. Evitare che il
dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione! Non coprire le prese d'arial Non mettere le mani o altri
oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso! Non coprire le aperture di ventilazione!

3.1. Sicurezza elettrica

a) La spina deve essere adatta alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'utilizzo di
spine originali e prese adatte riduce il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare di toccare elementi con messa a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e apparecchi
contenenti refrigerante. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il dispositivo con messa a
terra & esposto alla pioggia, entra in contatto diretto con una superficie bagnata o funziona



in un ambiente umido. L'ingresso di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al
dispositivo e di scosse elettriche.

c) Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

d) Utilizzare il cavo solo per 'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o per
staccare la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Se si lavora con il dispositivo all'aperto, assicurarsi di utilizzare una prolunga adatta all'uso
esterno. L'utilizzo di una prolunga adatta all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f) Se non e possibile evitare I'utilizzo del dispositivo in un ambiente umido, € necessario
installare un interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

g) Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni
di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

h) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

3.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un luogo di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato pud causare incidenti. Cercare di prevedere, osservare cosa sta
succedendo e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

b) Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza
di liquidi, gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare
polvere o fumi.

c) Sesirilevano danni o un funzionamento irregolare, spegnere immediatamente il dispositivo e
segnalarlo immediatamente a un supervisore.

d) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza
del produttore.

e) Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di
effettuare riparazioni in modo indipendente!

f)  In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (specifico
per l'uso su dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

g) E vietato I'accesso alla postazione di lavoro a bambini e persone non autorizzate. (Una
distrazione puo causare la perdita di controllo del dispositivo).

h) Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono

illeggibili, devono essere sostituite.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo viene ceduto a terzi,
€ necessario consegnare anche il manuale.



j)

k)

Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se il dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, € necessario seguire anche
le restanti istruzioni per l'uso.

A

RICORDATI! DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE
PERSONE PRESENTI.

3.3. Sicurezza personale

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o
farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzarlo.

Il dispositivo non e progettato per essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con funzioni
mentali e sensoriali limitate o da persone prive di esperienza e/o conoscenze specifiche, a
meno che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o
abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee e in grado di utilizzarlo,
adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano formate
nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. Una temporanea
perdita di concentrazione durante |'utilizzo del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con il dispositivo,
specificati nella sezione 1 (Legenda). L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e
omologati riduce il rischio di lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di
alimentazione.

Non sopravvalutare le proprie capacita. Durante l'utilizzo del dispositivo, mantenere
I'equilibrio e rimanere sempre stabili. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in
situazioni impreviste.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in
movimento.

L'aria compressa puo causare gravi lesioni.
Utilizzare protezioni per occhi, orecchie e vie respiratorie.

Il dispositivo non é un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.



3.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

f)

g)

h)

j)

k)

p)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli utensili appropriati per il
compito da svolgere. Un dispositivo correttamente selezionato eseguira il compito per cui e
stato progettato in modo migliore e pil sicuro.

Non utilizzare il dispositivo se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona
correttamente (non accende e spegne il dispositivo). | dispositivi che non possono essere
accesi e spenti tramite l'interruttore ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e
devono essere riparati.

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e da
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo se maneggiato da utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali e, in particolare, la presenza di parti o elementi rotti e qualsiasi
altra condizione che possa influire sul funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione,
osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in
vigore nel paese in cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo si arresti durante I'uso a causa di un carico eccessivo. Cid
potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danni al dispositivo.

Non toccare parti articolate o accessori a meno che il dispositivo non sia stato scollegato
dalla fonte di alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.
Non lasciare questo apparecchio incustodito durante l'uso.
Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione
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ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER LA
PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON
SENSO DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo

Il macinacaffé viene utilizzato per macinare, frantumare e sbriciolare spezie e cereali secchi (ad
esempio chicchi di caffe).

L'utente e responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

4.1. Descrizione del dispositivo

1. Blocco

2. Maniglia



3. Coperchio

4. Contenitore

5. Motore

6. Piedino stabilizzatore

7. Pulsante di protezione da sovraccarico

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Manopola del cronometro
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Pannello di controllo: Pulsanti di impostazione del tempo (MIN - minuti, SEC - secondi, ON/OFF -
interruttore di accensione/spegnimento):

9. Indicatore

10. Manopola di inclinazione del macinacaffe

11. Lame
4.2. Preparazione all'uso
4.2.1. Posizione dell'apparecchio

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere
inferiore all'85%. Garantire una buona ventilazione nella stanza in cui si utilizza il dispositivo.
Deve esserci una distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri
oggetti. Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita,
ignifuga e asciutta, e fuori dalla portata dei bambini e delle persone con funzioni mentali e
sensoriali ridotte. Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di
alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere correttamente
messo a terra e corrispondere ai dettagli tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

4.3. Utilizzo del dispositivo
Attenzione:

a) la maggior parte dei prodotti alimentari si polverizza dopo 30 secondi di funzionamento, i
materiali duri richiedono circa 1 minuto.

b) Un funzionamento troppo prolungato puo causare la carbonizzazione del prodotto e
danneggiare il motore.

c) Evitare di lavorare prodotti che ricoprono piu della meta del contenitore (quando si lavora un
prodotto di grandi dimensioni).

1. Disimballare il dispositivo e assicurarsi che tutti gli elementi siano completi.
a) Dopo aver disimballato, assemblare il dispositivo.
b) Verificare che gli elementi del dispositivo non siano danneggiati.

2. Allentare i blocchi e aprire il coperchio del macinacaffe



a) Assicurarsi che il contenitore sia stato pulito dopo l'ultimo utilizzo
b) Controllare che le lame siano montate correttamente:

d) Montaggio lame:

o1 & _ . g
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(Le lame devono essere installate nell'ordine presentato nello schema).
3. Posizionare il/i pezzo/i da lavorare nel contenitore

c) a) Se il pezzo da lavorare viene versato nel contenitore, non superare il livello
contrassegnato dalla linea MAX.

4. Montare il coperchio sul contenitore della smerigliatrice, assicurandosi che il coperchio
aderisca liberamente al contenitore.

5. Bloccare il coperchio con i fermi, stringendo delicatamente il fermo

Attenzione: assicurarsi che la manopola del cronometro sia in posizione OFF prima di
collegare la smerigliatrice a una fonte di alimentazione.

6. Collegare il dispositivo alla fonte di alimentazione.

7. Impostare il cronometro per il periodo di tempo appropriato. Sulla linea del cronometro,
selezionare il valore desiderato e ruotare la manopola nella direzione appropriata. |l
dispositivo si avvia e si arresta dopo che e trascorso il periodo di tempo selezionato.

o

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: utilizzare i pulsanti di impostazione del tempo per
impostare il tempo di funzionamento desiderato dell'unita. Quindi premere il pulsante
ON/OFF. L'apparecchio si accendera e si arrestera dopo che & trascorso il tempo impostato.

9. Dopo aver terminato il lavoro con la smerigliatrice, scollegarla dalla fonte di alimentazione.

10. Aprire il coperchio e svuotare il contenuto del contenitore.

4.4, Pulizia e manutenzione

a. Scollegare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare completamente il dispositivo prima
di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori, o quando il dispositivo non viene
utilizzato. Attendere che gli elementi rotanti si fermino.

b. Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.
c. Utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare il dispositivo.
d. Dopo la pulizia, asciugare completamente tutti i componenti prima di utilizzarlo nuovamente.

e. Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

f.  Non spruzzare |'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.



g. Evitare che I'acqua penetri all'interno dell'apparecchio attraverso le aperture di ventilazione
presenti nell'alloggiamento.

h. L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

i. Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

j- Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio una spazzola metallica
o0 una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare il materiale superficiale
dell'apparecchio.

k. Sostituire regolarmente le lame e le spazzole di carbone.

Sostituzione della spazzola di carbone: per sostituire la spazzola di carbone, & necessario svitare la
vite del coperchio della spazzola di carbone, rimuovere con cautela la spazzola di carbone usata,
sostituirla con una nuova, posizionare e serrare il coperchio della spazzola di carbone.

Smaltimento degli apparecchi usati

non smaltire questo apparecchio nei sistemi di smaltimento rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto
di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul
prodotto, sul manuale d'uso e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per costruire
I'apparecchio possono essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Riciclando, si
contribuisce in modo significativo alla tutela del nostro ambiente. Contattare le autorita locali per
informazioni sul centro di riciclaggio locale.
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A

Este manual del usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Nos hemos esforzado al
maximo para garantizar la precisién de la traduccién, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del manual del usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccién,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay versiones en otros idiomas disponibles
previa solicitud a info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Descripcidn del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Molinillo multiple
Modelo RCMZ-1000N
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Capacidad [g] 1000
Revoluciones [rpm] Version N381: 28000/Version N43: 23500
Potencia nominal [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Peso [kg] 7

2. Descripcion general

El manual del usuario estad disefiado para ayudarle a utilizar el dispositivo de forma segura y sin
problemas. El producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso
técnicas, utilizando tecnologias y componentes de ultima generacidén. Ademas, se fabrica cumpliendo
con los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO SIN HABER LEIDO Y COMPRENDIDO DETENIDAMENTE ESTE MANUAL
DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios asociados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para reducir al minimo los riesgos de emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y
las oportunidades de reduccién de ruido.
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2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

( € El producto cumple con los estandares de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacion
dada.
(senal de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

ATENCION! Piezas giratorias, peligro de enredo!

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

Tl %

A\

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y EN
ALGUNOS DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR UNA DESCARGA ELECTRICA, UN INCENDIO O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: Molinillo multiple

No lo utilice en entornos muy himedos ni cerca de tanques para agua. Evite que el dispositivo se
moje. iAdvertencia de descarga eléctrica! No cubra las entradas ni salidas de aire! No introduzca las
manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso! No cubra las aberturas de
ventilacién!

3.1. Seguridad eléctrica

a) El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

b) Evite tocar elementos con toma de tierra, como tuberias, calentadores, calderas vy
refrigerantes. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo con toma de tierra
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d)

e)

f)

g)

h)

se expone a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un
entorno humedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafos en el
dispositivo y de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de
fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si trabaja con el dispositivo en exteriores, asegurese de utilizar un cable alargador apto para
exteriores. El uso de un cable alargador apto para exteriores reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe instalar un
dispositivo de corriente residual (DCR). El uso de un DCR reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion estd dafiado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentaciéon dafiado debe ser reemplazado por un electricista
cualificado o el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni
en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

3.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Aseglrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse, observar lo
que ocurre y usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en entornos potencialmente explosivos, por ejemplo, en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender el
polvo o los humos.

Si detecta algun dano o un funcionamiento irregular, apague el dispositivo inmediatamente e
informe a un supervisor sin demora.

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pongase en contacto
con el servicio de asistencia del fabricante.

Solo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. No intente realizar
ninguna reparacion por su cuenta!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o didxido de carbono (CO,) (disefiado para
dispositivos eléctricos con tension) para apagarlo.

Se prohibe el acceso de niflos y personas no autorizadas al puesto de trabajo. (Una
distraccion puede provocar la pérdida de control del dispositivo).

Inspeccione periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si son ilegibles, deben
reemplazarse.
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j)

k)

Conserve este manual para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero,
debera entregar el manual junto con él.

Guarde los elementos de embalaje y las pequenas piezas de montaje fuera del alcance de los
nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deben seguirse las demas
instrucciones de uso.

A

iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS.

3.3. Seguridad personal

a)

b)

f)

g)

h)

j)

No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo la influencia del alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente su capacidad para operarlo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con
funciones mentales y sensoriales limitadas o personas sin la experiencia o los conocimientos
necesarios, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o
hayan recibido instrucciones sobre cdmo operar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas, capaces de
manejarlo, debidamente capacitadas, familiarizadas con este manual y con formacién en
materia de salud y seguridad laboral.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida
temporal de concentracién durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccidn individual (EPI) necesario para trabajar con el dispositivo,
especificado en la seccién 1 (Leyenda). El uso de EPI correcto y homologado reduce el riesgo
de lesiones.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor
de encendido/apagado esté en la posicién de apagado antes de conectarlo a una fuente de
alimentacion.

No sobreestime sus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y la
estabilidad en todo momento. Esto garantizara un mejor control del dispositivo en
situaciones inesperadas.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas
maviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

El aire comprimido puede causar lesiones graves.

Utilice proteccion para los ojos, los oidos vy las vias respiratorias.
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k) El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el dispositivo.

3.4, Uso seguro del dispositivo

a) Asegurarse de la colocacion estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la
tarea en cuestion. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard la tarea para la que
fue disefiado mejor y de forma mas segura.

b) No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente
(no enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar
con el interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben repararse.

c) Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentaciéon antes de comenzar a ajustarlo,
limpiarlo o realizarle limpieza y mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
activacién accidental.

d) Cuando no lo utilice, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo ni hayan leido el manual de usuario.
El dispositivo puede suponer un peligro para usuarios inexpertos.

e) Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si
presenta dafos generales, especialmente si presenta piezas o elementos agrietados o
cualquier otra condicidon que pueda afectar a su funcionamiento seguro. Si detecta algun
dafio, entregue el dispositivo para su reparacién antes de usarlo.

f)  Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

g) La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizara un uso
seguro.

h) Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, no retire las protecciones de
fabrica ni afloje ningun tornillo.

i) Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, respete las normas de
seguridad y salud laboral aplicables al transporte manual en el pais donde se vaya a utilizar.

j)  Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una
carga excesiva. Esto puede provocar el sobrecalentamiento de los elementos de
accionamiento y danar el dispositivo.

k) No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté
desconectado de la fuente de alimentacion.

I)  No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

m) No deje este aparato sin supervision mientras esté en uso.

n) Limpie el dispositivo regularmente para evitar la acumulacién de suciedad persistente.

o) Este dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por

nifios sin la supervisién de un adulto.



p) Estd prohibido interferir con la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o
construccién

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, TODAVIA EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL USAR EL
DISPOSITIVO. MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL USAR EL DISPOSITIVO.

4. Instrucciones de uso

El molinillo se utiliza para moler, triturar y desmenuzar especias y granos secos (por ejemplo, granos
de café).

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante del uso no previsto del dispositivo.

4.1. Descripcion del producto
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1. Bloqueo

2. Mango

3. Tapa

4. Contenedor

5. Motor

6. Pie estabilizador

7. Botdn de proteccidn contra sobrecarga

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Perilla del cronémetro
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Panel de control: Botones de ajuste de tiempo (MIN - minutos, SEC - segundos, ON/OFF -
interruptor de encendido/apagado):

9. Indicador

10. Perilla de inclinacion del molinillo

11. Cuchillas
4.2. Preparacion para el uso
4.2.1. Ubicacién del aparato

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °C y la humedad relativa debe ser inferior al
85 %. Asegurese de que la habitacién donde se utilice el dispositivo esté bien ventilada. Debe
haber una distancia minima de 10 cm entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El
dispositivo debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y
debe estar fuera del alcance de los nifios y de las personas con discapacidades mentales y
sensoriales. Coloque el dispositivo de forma que siempre tenga acceso al enchufe. El cable de
alimentacién conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y cumplir con
los detalles técnicos de la etiqueta del producto.

4.3. Uso del dispositivo
Atenciodn:

a) La mayoria de los productos alimenticios se pulverizan después de 30 segundos de
funcionamiento; los materiales duros necesitan aproximadamente 1 minuto.

b) Un funcionamiento demasiado prolongado puede carbonizar el producto y dafiar el motor.

c) Evite procesar productos que cubran mas de la mitad del recipiente (al procesar un producto
grande).

1. Desembale el dispositivo y asegurese de que todos los elementos estén completos.

a) Después de desembalarlo, ensamble el dispositivo.
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b) Compruebe que los elementos del dispositivo no estén dafiados.
Afloje los seguros y abra la tapa del molinillo
a) Asegurese de que el recipiente esté limpio después del ultimo uso

b) Compruebe que las cuchillas estén correctamente montadas:

d) Montaje de las cuchillas:

w7 & L
&— > > 22— @

, e

(Las cuchillas deben instalarse en el orden que se muestra en el diagrama).

3.

9.

Coloque la(s) pieza(s) de trabajo en el recipiente

c) a)Sila pieza de trabajo se vierte en el recipiente, no exceda el nivel marcado con la linea
MAX.

Monte la tapa en el recipiente del molinillo, asegirese de que la tapa se superponga
libremente al recipiente.

Bloquee la tapa con los seguros, apriete el seguro suavemente

Precaucidn: Aseglrese de que la perilla del crondmetro esté en la posicion OFF antes de
conectar el molinillo a una fuente de alimentacion.

Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacién.

Configure el cronédmetro para la cantidad de tiempo adecuada. En la linea de tiempo del
crondmetro, seleccione el valor deseado y gire la perilla en la direccion apropiada. El
dispositivo comienza y deja de funcionar después de que haya transcurrido la cantidad de
tiempo seleccionada.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Use los botones de ajuste de tiempo para
configurar el tiempo de funcionamiento deseado de la unidad. Luego presione el botdn
ON/OFF. El aparato se encendera y dejara de funcionar después de que haya transcurrido el
tiempo establecido.

Después de terminar de trabajar con el molinillo, desconéctelo de la fuente de alimentacion.

10. Abra la tapa y vierta el contenido del recipiente.

4.4, Limpieza y mantenimiento

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie completamente antes de cada limpieza, ajuste o
sustitucidon de accesorios, o si no lo va a utilizar. Espere a que los elementos giratorios se
detengan.

Utilice Unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

Utilice Unicamente detergentes suaves aptos para alimentos para lavar el aparato.
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d. Después de limpiarlo, seque completamente todas las piezas antes de volver a usarlo.

e. Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, protegido de la humedad y de la exposicion
directa a la luz solar.

f. No rocie el dispositivo con agua a presion ni lo sumerja en agua.
g. Evite que entre agua a través de las rejillas de ventilacion de la carcasa.

h. Inspeccione el dispositivo periddicamente para comprobar su rendimiento técnico y detectar
posibles dafios.

i. Limpiar con un pafo suave y himedo.

j. No utilice objetos afilados ni metalicos para limpiarlo (por ejemplo, un cepillo de alambre o
una espatula metalica), ya que podrian dafiar la superficie del aparato.

k. Cambie las cuchillas y las escobillas de carbdn con regularidad.

Sustitucion de la escobilla de carbdn: Para sustituir la escobilla de carbdn, desenrosque el tornillo
de la tapa, retire con cuidado la escobilla usada, sustitiyala por una nueva, coloque la tapa y
apriétela.

Eliminacién de dispositivos usados

No tire este dispositivo a los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
usuario y el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacidn del dispositivo se pueden reciclar
de acuerdo con sus marcas. Al reciclar, contribuye significativamente a la proteccién del medio
ambiente. Pdongase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre su
centro de reciclaje local.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikbnyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden eré6feszitést megtettiink a
forditds pontossaga érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditasok nem tokéletesek,
és nem az emberi forditdék helyettesitésére szolgalnak. A Felhasznaldi kézikényv hivatalos véltozata
angol nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti esetleges eltérések
jogilag nem koételezd érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban,
kérjik, hivatkozzon az angol nyelvi valtozatra, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi
valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. MdUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Multi daralo
Modell RCMZ-1000N
Névleges feszultség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Kapacitas [g] 1000
Fordulatszam [rpm] N381 verzid: 28000/Version N43: 23500
Névleges teljesitmény [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Suly [kg] 7

2. Altaldnos leiras

A hasznalati dtmutatd a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat hivatott segiteni. A
terméket szigoru miszaki iranyelvek és Gzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszerlibb technoldgidk
és alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Ezenkivil a legszigoribb minGségi
el6irdsoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALUJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamdnak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositdsa érdekében
haszndlja a késziléket a jelen hasznalati utmutatonak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikonyvben szerepl6 m(iszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyarté fenntartja a jogot a mindségjavitdssal kapcsolatos valtoztatdsokra. A
készliléket ugy tervezték, hogy a zajkibocsatas kockazatat a lehet6 legkisebbre csokkentse,
figyelembe véve a technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési lehet&ségeket.
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2.1. Legenda

lkon A késztilék leirdsa

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elSirdsoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Elektromos daramutésre valé figyelmeztetés!

FIGYELEM! Forgo alkatrészek, beakadasveszély!

FIGYELEM! Forré felllet, égési sériilések veszélye!

Tl %

A\

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEK ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK FIGYELMEN KivUL HAGYASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY
SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS OKOZHAT.

A "készllék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasitasokban a kovetkezGkre
vonatkoznak: Tébbszords csiszoldgép

Ne haszndlja nagyon paras kérnyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében. Védje a késziiléket a
nedvesedéstdl. Vigyazat, aramiités veszélye all fent! Ne takarja le a leveg6bedtmlé
nyilasokat/kivezetéseket! Hasznalat kbézben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a készilék
belsejébe! Ne takarja le a szell6z6nyilasokat!

3.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsdagi szabalyok

a) A dugdnak illeszkednie kell a konnektorba. A villdsdugét semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a hozzajuk illeszked6 aljzatok hasznalata csokkenti az dramités veszélyét.

b) Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, flitétestek, kazanok és h(itGszekrények érintését.
Fokozottan fennall az aramiités veszélye, ha a foldelt készlléket es6 éri, nedves felilettel



HU

kozvetlendl érintkezik, vagy nedves kornyezetben muikddik. A késziilékbe juté viz noveli a
készllék karosodasanak és az daramiités veszélyét.

c) Ne érintse meg a készlléket vizes vagy nedves kézzel!

d) A kabelt csak a rendeltetésszeri hasznalatra hasznalja. Soha ne haszndlja a készilék
szallitdsdra vagy a dugd kihlzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl,
olajtodl, éles szélekt6l vagy mozgd alkatrészektSl. A sériilt vagy Osszegabalyodott kabelek
novelik az dramités veszélyét.

e) Ha a készulékkel kiltéren dolgozik, mindenképpen hasznaljon kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitét. A kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité kdbel hasznalata csdkkenti az
aramités veszélyét.

f)  Ha a késziilék nedves kdrnyezetben torténé haszndlata nem keriilhet6 el, akkor hibasaramu
késziiléket (RCD) kell alkalmazni. Az RCD hasznalata csdkkenti az aramiités veszélyét.

g) Ne hasznadlja a késziléket, ha a tapkabel sérilt vagy a kopas nyilvanvald jeleit mutatja. A
sérilt tdpkdbelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkdzpontjanak kell
kicserélnie.

h) Az dramiités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugot vagy a késziléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves fellileten.

3.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Gondoskodjon arrél, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott legyen. A rendetlen vagy
rosszul megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébdljon elére gondolkodni, figyelje
meg, mi torténik, és hasznadlja a jozan eszét, amikor a készilékkel dolgozik.

b) Ne hasznalja a késziiléket robbandsveszélyes kdrnyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. A készilék szikrakat generdl, amelyek meggyujthatjak a port
vagy a flstot.

c) Ha sérilést vagy szabalytalan mkodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és
haladéktalanul jelentse a felligyel6nek.

d) Ha kétségei vannak a készllék helyes mikddésével kapcsolatban, forduljon a gyarto
Ugyfélszolgdlatahoz.

e) A késziléket csak a gyartd szervizpontja javithatja meg. Ne kiséreljen meg 6nalldan javitasi
kisérleteket!

f)  Tliz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizolto késziilékkel oltsa el a tizet (olyan készlilékkel,
amelyet fesziltség alatt allé elektromos késziilékekre szantak).

g) Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkadllomasra belépni. (A
figyelemelterelés a késziilék feletti uralom elvesztését eredményezheti).

h) Rendszeresen ellenérizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell

cserélni Gket.
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j)

k)

Kérjik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket
harmadik félnek adja at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyditt.

A csomagoléelemeket és az aprd szerelési alkatrészeket gyermekek szamdara nem
hozzaférhetG helyen tartsa.

Tartsa tavol a készlléket gyermekektél és hazidllatoktdl!

Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is
be kell tartani.

A

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR OVIA A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN

TARTOZKODOKAT.
3.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok
a) Ne hasznalja a készlléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitészer vagy olyan

b)

f)

g)

h)

j)
k)

gyogyszerek hatdsa alatt, amelyek jelent6sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A késziléket nem arra tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal
rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a megfelel§ tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy
felUgyeli 6ket, vagy ha a késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a készillék
kezelésére, megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet és a munkavédelem keretein
belil képzettek.

A készilékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét és maradjon éber. A késziilék
haszndlata kozbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos sérilésekhez vezethet.

Haszndlja a készilékkel valé munkavégzéshez sziikséges, az 1. szakaszban (Legenda)
meghatarozott egyéni védéfelszerelést. A megfelel6 és jovahagyott egyéni védéfelszerelés
haszndlata csokkenti a sériilésveszélyt.

A készilék véletlen bekapcsolasanak elkerilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-
/kikapcsolé OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

Ne becsiilje tul a képességeit. A készlilék hasznalata kozben mindig tartsa meg az egyensulyat
és maradjon stabilan. Ez biztositja a késziilék jobb irdnyitasat varatlan helyzetekben.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tdvol a hajat, ruhat és keszty(it a mozgd
alkatrészekt6l. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A s(iritett leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.
Hasznaljon szem-, fil- és légzésvédelmet.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készllékkel.
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3.4. A készilék biztonsagos hasznalata

a)

b)

f)

g)

h)

j)

k)

o)

p)

Ne terhelje tul a berendezést! Hasznalja az adott feladathoz megfelel6 szerszamokat. A
helyesen kivalasztott eszkdz jobban és biztonsagosabban fogja elvégezni azt a feladatot,
amelyre tervezték.

Ne hasznélja a késziiléket, ha a BE/KIKAPCSOLO kapcsoléd nem miikodik megfeleléen (nem
kapcsolja be és ki a készuléket). Azok a készlilékek, amelyek nem kapcsolhatdk be és ki az
ON/OFF kapcsoldval, veszélyesek, nem szabad mkodtetni ket, és meg kell javittatni.

A beadllitds, tisztitds és karbantartds megkezdése el6tt valassza le a késziiléket az
aramforrasroél. Egy ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

Haszndlaton kivil tarolja biztonsagos helyen, gyermekektél és a késziiléket nem ismerd, a
haszndlati Utmutatéot nem olvasd személyektSl tavol. A készilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes mdszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altalanos sériléseket, és kiilonésen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint
minden olyan egyéb korilményt, amely hatdssal lehet a késziilék biztonsagos miikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.

Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitdsat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag
eredeti pétalkatrészek felhaszndlasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A késziiléek miikod6képességének biztositasa érdekében ne tdvolitsa el a gyarilag felszerelt
védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi
szallitdsra vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek,
ahol a késziiléket haszndlni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a készilék a tulzott terhelés miatt hasznalat kézben
ledll. Ez a meghajtdoelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosoddsahoz vezethet.

Ne nyuljon a csuklds részekhez vagy tartozékokhoz, kivéve, ha a késziiléket levalasztottak az
aramforrasrol.

A munka soran ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.
Ne hagyja felligyelet nélkll a készliléket haszndlat kbzben.

Rendszeresen tisztitsa a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyezédések
felhalmozddasat.

A készilék nem jaték. A tisztitdst és karbantartast gyermekek feln6tt személy felligyelete
nélkil nem végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak paramétereinek vagy felépitésének
megvaltoztatdsa érdekében
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FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK ALKALMAZASA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN

FENNALL A BALESET VAGY SERULES CSEKELY KOCKAZATA. MARADJON EBER ES HASZNALIA A
JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Uzemeltetés szabélyainak Utmutatdja

A daralé fliszerek és szadraz szemek (pl. kdvébab) Grlésére, apritasara és morzsolasara szolgal.

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalo felel.

4.1. A készulék leirasa

1.Zar
2.Fogantyu

3.Fedél
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4.Tartaly

5.Motor

6.Stabilizalo 1ab

7.0verload protection gomb

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Stoppergomb

8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Kezel6panel: Id6bedllité gombok (MIN - percek, SEC - masodpercek, be-/kikapcsold):
9.kijelz6

10. A darald billen6gombja

11.Lapatok

4.2. Hasznadlat el6készitése
4.2.1. A késziilék elhelyezése

A kérnyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-ndl, a relativ paratartalom pedig nem
haladhatja meg a 85%-ot. Biztositson jo szell6zést abban a helyiségben, ahol a késziléket
haszndljdk. A készilék mindkét oldala és a fal vagy mds targyak kozott legaldbb 10 cm
tavolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, t(izalld és szaraz fellleten,
gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi képességekkel rendelkez6 személyek szamadra
elérhetetlen helyen kell hasznalni. A késziiléket lUgy helyezze el, hogy mindig hozzaférjen a
haldzati csatlakozohoz. A késziilékhez csatlakoztatott tdpkabelnek megfelelGen foldeltnek kell
lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhatd miszaki adatoknak.

4.3. A készullék hasznalata
Figyelem!

a) A legtobb élelmiszeripari termék 30 masodperces m(ikodés utan porra valik, a kemény
anyagoknak kb. 1 percre van sziikségiik.

b) A tdl hosszi m(ikédés a termék elszenesedését és a motor kdrosodasat okozhatja.

c) Kerillje a tartadly tobb mint felét kitevG termékek feldolgozasat (egy nagy termék
feldolgozasakor).

1. Csomagolja ki a késziiléket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden elem teljes.
a) A kicsomagolas utan szerelje 6ssze a késziléket.
b) Ellendrizze, hogy a késziilék elemei nem sériiltek-e meg.
2. Lazitsa meg a zarakat és nyissa ki a daralé fedelét
a) Gy6z6djon meg réla, hogy a tartdlyt az utolsé hasznalat utan megtisztitotta-e

b) Ellenérizze, hogy a kések megfelel6en 0ssze vannak-e szerelve:
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d) A pengék dsszeszerelése:

o1 & g
&o— > > 2 —> @

j S

(A pengéket az dbran bemutatott sorrendben kell felszerelni).

3.

9.

Helyezze a munkadarabot/munkadarabokat a tartalyba

¢) a)Haamunkadarabot a tartalyba onti, ne Iépje tul a MAX vonallal jel6lt szintet.

Szerelje fel a fedelet a koszordtartalyra, ligyeljen arra, hogy a fedelet lazan olelje a tartdlyra.
Zarja le a fedelet a zdrakkal, évatosan hlzza meg a zarat

Vigyazat! Gy6z6djon meg réla, hogy a stoppergomb OFF allasban van, miel6tt a daralot
aramforrashoz csatlakoztatja.

Csatlakoztassa a készuléket az dramforrashoz.

Allitsa be a stopperdrat a megfelel6 id6tartamra. A stopperdra idévonalan valassza ki a kivant
értéket, és forditsa a gombot a megfelel6 irdnyba. A késziilék a kivalasztott id6 letelte utan
elindul és leall.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Az id6beallité gombokkal allitsa be a készilék
kivant miik6dési idejét. Ezutan nyomja meg az ON/OFF gombot. A készilék bekapcsol, és a
beadllitott idG letelte utan leall.

Miutan befejezte a munkat a daraléval, vdlassza le a késziiléket az aramforrdsrol.

10. Nyissa ki a fedelet, és Ontse ki a tartaly tartalmat.

4.4, Tisztitas és karbantartas

Hazza ki a haldzati csatlakozot, és hagyja a késziiléket teljesen kihiIni minden tisztitas,
bedllitas vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziiléket nem haszndlja. Varja meg,
amig a forgd elemek leallnak.

A felllet tisztitdsahoz csak nem korrodald tisztitészereket hasznaljon.
A készilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitoszereket hasznaljon.

A készillék tisztitdsa utdn az Ujbdli hasznalat el6tt minden alkatrészt teljesen meg kell
szaritani.

A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytél védett helyen tarolja.
Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

Ne engedje, hogy viz keriiljon a készilék belsejébe a késziilékhazban Iévé szell§z6nyilasokon
keresztil.

A késziiléket rendszeresen ellenérizni kell a miszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.



HU

i. Atisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

j. Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert
ezek karosithatjak a késziilék feliileti anyagat.

k. Rendszeresen cserélje a pengéket és a szénkeféket.

A szénkefe cseréje: A szénkefe cseréjéhez ki kell csavarni a szénkefe fedelének csavarjat, évatosan
ki kell venni az elhasznalt szénkefét, kicserélni egy uUj szénkefére, felhelyezni és meghuzni a
szénkefe fedelét.

A hasznalt eszk6zok artalmatlanitasa

Ne dobja ki ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at az elektromos és
elektromos készilékek ujrahasznositasi és gy(ijt6helyén. Ellen6rizze a terméken, a hasznalati
utasitason és a csomagoldson taldlhaté szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt mlanyagok
a jeldlésiiknek megfelel6en Ujrahasznosithaték. Az Gjrahasznositdssal On jelentdsen hozzajarul
kornyezetlink védelméhez. A helyi Ujrahasznositd létesitményrél a helyi hatdsagoktdl kaphat
tdjékoztatast.
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A

Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Multisliber
Model RCMZ-1000N
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Kapacitet [g] 1000
Omdrejninger [rpm] Version N381: 28000/Version N43: 23500
Nominel effekt [W] 3000
Dimensions [mm] 410x260x260
Vaegt [kg] 7

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge brugsbetingelser ved hjzlp af de nyeste
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LZEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage andringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere
risikoen for st@jemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for stgjreduktion.
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2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

FORSIGTIG! Roterende dele, fare for sammenfiltring!

H 2> PRI

FORSIGTIG! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

A

OBS! TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug
A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG
INSTRUKTIONERNE IKKE F@LGES, KAN DET RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne for at henvise til:
Multisliber

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar nzerhed af vandtanke. Undga, at
enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd! Daek ikke luftindtag/udtag til! Stik ikke haenderne
eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug! Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

3.1. Elektrisk sikkerhed

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

b) Undga at rgre ved jordede elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsattes for regn, kommer i direkte
kontakt med en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i
enheden, gges risikoen for skader pa enheden og for elektrisk stgd.

c) Regrikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.
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d)

f)

g)

h)

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug det aldrig til at baere enheden eller til
at treekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk
stgd.

Hvis du arbejder med enheden udendgrs, skal du sgrge for at bruge en forlaengerledning, der
er egnet til udendgrs brug. Brug af en forleengerledning, der er egnet til udendgrs brug,
reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge apparatet i et fugtigt miljg, skal der anvendes en
fejlstremsafbryder (RCD). Brugen af en RCD reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke apparatet, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk sted ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

3.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

i)

k)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at taenke fremad, hold gje med, hvad der foregar, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med apparatet.

Brug ikke apparatet i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan anteende stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og straks
rapportere det til en tilsynsfgrende.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt apparatet fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
kundeservice.

Kun producentens servicepunkt ma reparere enheden. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfelde af brand skal den slukkes med en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker
(beregnet til brug pa spaendingsfgrende elektriske apparater).

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa arbejdsstationen. (En distraktion
kan resultere i tab af kontrol over enheden).

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal
de udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til fremtidig brug. Hvis denne enhed overdrages til en
tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for
bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.
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1)

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa
folges.

A

OBS! BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER APPARATET.

3.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

f)

g)

h)

j)
k)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
som i vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med
begraensede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring
og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Enheden ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere den, er
korrekt uddannet, har kendskab til denne manual og er uddannet inden for rammerne af
arbejdsmiljp og sikkerhed.

Brug sund fornuft og vaer opmeerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af enheden kan fgre til alvorlige skader.

Brug de personlige veernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med apparatet, som
angivet i afsnit 1 (Forklaring). Brug af korrekte og godkendte personlige vaernemidler
reducerer risikoen for skader.

For at forhindre, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at taend-/slukknappen
star pa OFF, fgr du slutter den til en strgmkilde.

Overvurder ikke dine evner. Nar du bruger apparatet, skal du hele tiden holde balancen og
veere stabil. Det sikrer bedre kontrol over apparatet i uventede situationer.

Bzer ikke lgstsiddende t@j eller smykker. Hold har, t@j og handsker vaek fra bevaegelige dele.
Lgstsiddende t@j, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Trykluft kan forarsage alvorlige skader.
Brug @jen-, gre- og andedraetsvaern.

Apparatet er ikke legetgj. Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

3.4. Sikker brug af enheden

a)

b)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug passende veerktgj til den givne
opgave. En korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en
mere sikker made.

Brug ikke apparatet, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (apparatet teendes og
slukkes ikke). Enheder, der ikke kan taendes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bgr
ikke betjenes og skal repareres.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

m)

n)

p)

Afbryd enheden fra stregmforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og
vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet
aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan
udggre en fare i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og
isaer for revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke enhedens sikre
drift. Hvis du opdager skader, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden uden for bgrns raekkevidde.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, der kun
bruger originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskaermninger ikke
fiernes, og skruerne ma ikke Igsnes.

Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og destinationen skal du overholde
de arbejdsmiljgprincipper for manuel transport, der geelder i det land, hvor enheden skal
bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor
belastning. Dette kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af
enheden.

Ror ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er frakoblet strgmkilden.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er i brug.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Apparatet er ikke et stykke leget@j. Rengg@ring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn af en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at sendre dens parametre eller
konstruktion

A

OBS! PA TRODS AF ENHEDENS SIKRE DESIGN OG DENS BESKYTTELSESFUNKTIONER OG PA
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERAT@REN, ER DER STADIG EN
LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VAR OPMARKSOM OG
BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.



4. Brugsbetingelser

Kvaernen bruges til at male, knuse og smuldre krydderier og tgrre korn (f.eks. kaffebgnner).

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af apparatet.

4.1. Beskrivelse af apparatet

1.13s

2. handtag

3. daeksel

4. beholder

5. motor

6.Stabiliseringsfod

7. knap til beskyttelse mod overbelastning

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Stopursknap
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8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Kontrolpanel: Tidsindstillingsknapper (MIN - minutter, SEC - sekunder, teend-/slukknap):
9. indikator

10. Kvaernens vippeknap

11. knive

4.2. Klarggring til brug
4.2.1. Apparatets placering

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal
veaere mindre end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal vaere
mindst 10 cm afstand mellem hver side af apparatet og vaeggen eller andre genstande. Apparatet
skal altid bruges, nar det star pa en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal
vaere uden for bgrns og personer med begraensede mentale og sensoriske funktioners
raeekkevidde. Placer apparatet, sa du altid har adgang til stremstikket. Netledningen, der er
tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

4.3. Brug af apparatet
Var opmaerksom pa dette:

a) De fleste fgdevarer er pulveriseret efter 30 sekunders drift, harde materialer har brug for ca.
1 minut.

b) For lang driftstid kan forarsage forkullelse af produktet og beskadige motoren.

c¢) Undgad at behandle produkter, der dakker mere end halvdelen af beholderen (ved
behandling af et stort produkt).

1. Pakenheden ud, og sgrg for, at alle elementer er komplette.
a) Saml apparatet efter udpakning.
b) Kontrollér, at enhedens elementer ikke er beskadiget.

2. Lgsn lasene, og abn kvaerndaekslet
a) Serg for, at beholderen er blevet rengjort efter sidste brug
b) Kontrollér, at knivene er samlet korrekt:

d) Samling af knive:
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(Knivene skal monteres i den raekkefglge, der fremgar af diagrammet).

3.

9.

Anbring arbejdsemnet/arbejdsemnerne i beholderen

c) a) Hvis arbejdsemnet haeldes i beholderen, ma du ikke overskride niveauet markeret med
MAX-linjen.

Monter daekslet pa kveernbeholderen, og sgrg for, at daekslet sidder Igst pa beholderen.
Las daekslet med lasene, stram lasen forsigtigt

Forsigtig: Serg for, at stopursknappen er i OFF-position, fgr du slutter kveernen til en
stregmkilde.

Tilslut enheden til strgmkilden.

Indstil stopuret til den passende tid. Veelg den gnskede vaerdi pa stopurets tidslinje, og drej
knappen i den rigtige retning. Enheden starter og stopper med at arbejde, nar den valgte tid
er gaet.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Brug tidsindstillingsknapperne til at indstille den
gnskede driftstid for enheden. Tryk derefter pa ON/OFF-knappen. Apparatet vil teende og
stoppe med at arbejde, nar den indstillede tid er gaet.

Nar du er feerdig med at arbejde med kvaernen, skal du koble den fra strgmkilden.

10. Abn daekslet, og haeld indholdet af beholderen ud.

4.4, Renggring og vedligeholdelse

a.

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering
eller udskiftning af tiloehgr, eller hvis apparatet ikke bruges. Vent p3, at de roterende
elementer stopper.

Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske apparatet.

Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, for den bruges igen.

Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte udsaettelse for sollys.
Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Der ma ikke traenge vand ind i apparatet gennem dbninger i apparatets kabinet.

Apparatet skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dets tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

Udskift knive og kulbgrster regelmaessigt.
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Udskiftning af kulbgrsten: For at udskifte kulbgrsten er det ngdvendigt at Igsne skruen pa
kulbgrstedakslet, forsigtigt fierne den brugte kulbgrste, udskifte den med en ny kulbgrste, seette
kulbgrstedakslet pa plads og stramme det.

Bortskaffelse af brugte enheder

Dette apparat ma ikke bortskaffes i det kommunale affaldssystem. Aflever den til et genbrugs- og
indsamlingssted for elektriske og elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet,
brugervejledningen og emballagen. Den plast, der er brugt til at fremstille apparatet, kan
genbruges i overensstemmelse med maerkningen. Ved at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til
beskyttelsen af vores miljg. Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale

genbrugsstation.
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A

Tama kadyttoéohje on kadnnetty konekdadanndksellda. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kaannoksen oikeellisuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisid eivatka niiden
ole tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéohjeen virallinen versio on englanniksi. Kddnnetyn version
ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielistd versiota, joka on virallinen lahde.
Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Monitoimimylly
Malli RCMZ-1000N
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Kapasiteetti [g] 1000
Kierroksia [rpm] Versio N381: 28000/Versio N43: 23500
Nimellisteho [W] 3000
Mitat [mm] 410x260x260
Paino [kg] 7

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttéidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saanndllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentamismahdollisuudet.
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2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Pyorivat osat, takertumisvaara!

B2 P > =D

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

A\

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Termeja "laite" tai "tuote" kaytetdaan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan seuraaviin: Monitoimimylly

Ala kayta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisdilididen vélittdmassa ldheisyydessa. Estd laitteen
kastuminen. Sdhkéiskun vaara! Al3 peitd ilmanotto-/poistoaukkoja! Ala laita kisidsi tai muita esineita
laitteen sisdlle, kun se on kdytossa! Ala peita tuuletusaukkoja!

3.1. Sahkoturvallisuus

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla.
Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vdhentda sahkoiskun
vaaraa.

b) Valta kosketusta ~maadoitettuihin  elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin,
kuumavesisailidihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa.
Veden joutuminen laitteeseen lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkdiskun vaaraa.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Al3 kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasilla.

K3yta johtoa vain sille tarkoitettuun kayttoon. Ald koskaan kayta sita laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidad virtajohto etaalla lammonlahteista, Oljysts,
terdvista reunoista tai liilkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisaavat
sahkdiskun vaaraa.

Jos tyoskentelet laitteen kanssa ulkona, varmista, ettd kadytat ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on sopivan jatkojohdon kayttoé vahentda sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kaytt6a kosteassa ymparistossa ei voida valttdad, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkintad (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sahkdasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi dld upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al kayta laitetta mérilla pinnoilla.

3.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

i)
k)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tydoskennellessasi laitteen kanssa.

Ala kayta laitetta mahdollisesti rajahdysherkissd tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttaa kipinoita, jotka voivat sytyttaa polyja tai
kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsdanndllista toimintaa, kytke laite valittémasti pois
paalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos laitteen oikeasta toiminnasta on epailyksid, ota yhteytta valmistajan tukipalveluun.
Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Ala yrita korjata laitetta itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Lasten tai luvattomien henkildiden ei tule menna tydasemalle. (Hairiintyminen voi johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen).

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on
vaihdettava.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempada kayttdéa varten. Jos tama laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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1)

Jos tata laitetta kdytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myo6s niiden kdyttéohjeita
noudatettava.

A

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

3.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

Ala kayta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

b) Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettdvaksi, joilla on
rajoittuneet henkiset ja aistilliset toiminnot tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja/tai tieto,
ellei heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai he ole saaneet opastusta
laitteen kayttoon.

c) Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman
kayttoohjeen sisallon seka yleiset tydturvallisuusmaaraykset.

d) Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytad tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

e) Kaytad laitteen kanssa tyoskennellessd vaadittuja henkilonsuojaimia, jotka on maaritelty
kohdassa 1 (Selitys). Asianmukaisten ja sertifioitujen henkilénsuojainten kdytté vahentaa
loukkaantumisriskia.

f)  Esta laitteen tahaton kaynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen
kuin liitat laitteen virtalahteeseen.

g) Ala yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitdimaan tasapainosi, ja
ettd tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

h) Al3 kdyta valjia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

i)  Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

j)  Kayta silmien, korvien ja hengitysteiden suojaimia.

k) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

3.4, Laitteen turvallinen kaytto

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kdytd vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat
laitteet ja tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

b) Ald kaytd laitetta, jos virtakytkin ei toimi oikein (ei kytke laitetta paille tai pois paalta).

Laitteet, joita ei voida kytked paalle ja pois paalta virtakytkimelld, ovat vaarallisia, niita ei saa
kayttaa ja ne on korjattava.
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c) Irrota laite virtaldhteestda ennen saat6-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkdiseva toimenpide vahentda vahingossa tapahtuvan aktivoitumisen riskia.

d) Kun laitetta ei kdytetd, sailyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta.
Laite voi olla kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

e) Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Ennen jokaista kayttokertaa tarkista yleiset
vauriot ja erityisesti haljenneet osat tai elementit sekd muut olosuhteet, jotka voivat
vaikuttaa laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on
luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

f)  Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

g) Laitteen korjaukset tai huollot tulee suorittaa patevien henkiléiden toimesta, ja laitteen on
kaytettava ainoastaan alkuperaisia varaosia. Tdama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

h) Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia ldka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

i)  Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardanpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.

j)  Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi.
Tama voi johtaa kayttéelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

k)  Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.
[)  Al3 siirrd, sdada tai kddnna laitetta tyon aikana.

m) Al3 kdyts laitetta valvomatta.

n) Puhdista laite sddnnollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

o) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman
aikuisen henkilon valvontaa.

p) Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on
kielletty.

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttoohjeet

Jauhinlaitetta kaytetddan mausteiden ja kuivien viljojen (esim. kahvipapujen) jauhamiseen,
murskaamiseen ja murentamiseen.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kadytosta.



4.1. Laitteen kuvaus

1. Lukko

2. Kahva

3. Kansi

4. Sdilio

5. Moottori

6. Tukijalka

7. Ylikuormitussuojapainike

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Sekuntikellon nuppi
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Ohjauspaneeli: Ajan asetuspainikkeet (MIN - minuutit, SEC - sekunnit, ON/OFF - laitteen kytkin):
9. Merkkivalo

10. Jauhimen kallistusnuppi
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11. Terat

4.2. Valmistelu kayttoa varten

4.2.1. Laitteen sijainti

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %.
Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kayttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan
tai muiden kohteiden valilla on oltava vahintaan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettava
tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdva poissa lasten
ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, etta
padset aina kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava
asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

4.3. Laitteen kaytté
Huomio:

a) Useimmat elintarvikkeet jauhautuvat 30 sekunnin kayton jdlkeen, kovat materiaalit
tarvitsevat noin 1 minuutin.

b) Liian pitka kaytto voi aiheuttaa tuotteen hiiltymisen ja vahingoittaa moottoria.

c) Valta sellaisten tuotteiden kasittelyd, jotka peittavat yli puolet sdiliosta (kun kasittelet yhta
suurta tuotetta).

1. Pura laite pakkauksesta ja varmista, etta kaikki osat ovat taydellisia.
a) Kokoa laite pakkauksen purkamisen jalkeen.
b) Tarkista, ettd laitteen osat eivat ole vaurioituneet.
2. Loysaa lukot ja avaa jauhatuslaitteen kansi
a) Varmista, etta sdilié on puhdistettu viimeisen kayttokerran jalkeen
b) Tarkista, etta terat on koottu oikein:

d) Terien kokoonpano:

w7 & L
&— > > 22— @

’ g

(Terat tulee asentaa kaaviossa esitetyssa jarjestyksessa).
3. Aseta tyokappale/ty6kappaleet sdilioon
c) a)Jos tyokappale kaadetaan sailioon, ala ylita MAX-viivalla merkittya tasoa.
4. Asenna jauhatuslaitteen sdilion kansi ja varmista, etta kansi on |6yhasti sailion paalla.

5. Lukitse kansi lukoilla ja kirista lukko varovasti
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9.

Varoitus: Varmista, ettd sekuntikellon nuppi on OFF-asennossa ennen kuin kytket
jauhatuslaitteen virtalahteeseen.

Liita laite virtalahteeseen.

Aseta sekuntikello oikealle ajalle. Valitse haluttu arvo sekuntikellon aikajanalla ja kdanna
nuppia oikeaan suuntaan. Laite kaynnistyy ja pysahtyy valitun ajan kuluttua.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Aseta haluttu kayttdaika aika-asetuspainikkeilla.
Paina sitten ON/OFF-painiketta. Laite kdynnistyy ja pysahtyy asetetun ajan kuluttua.

Kun olet lopettanut hiomakoneen kadyton, irrota se virtalahteesta.

10. Avaa kansi ja kaada sailion sisalto pois.

4.4, Puhdistaminen ja huolto

k.

Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyda kokonaan ennen jokaista
puhdistusta, sdatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta. Odota, ettd
pyorivat osat pysahtyvat.

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.
Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jdlkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa
kayttokertaa.

Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sité veteen.
Varmista, ettei laitteen sisddn paase vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

Laite on tarkastettava saanndllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Ala kaytd puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Vaihda terat ja hiiliharjat saannollisesti.

Hiiliharjan vaihto: Hiiliharjan vaihtamiseksi on irrotettava hiiliharjan kannen ruuvi, irrotettava
kaytetty hiiliharja varovasti, vaihdettava se uuteen ja asetettava hiiliharjan kansi paikalleen ja

kiristettava.
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Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Ala havita tita laitetta kunnallisen jatteen mukana. Toimita se sahko- ja sdhkolaitteiden kierratys-
ja kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteen, kayttdoppaan ja pakkauksen symboli. Laitteen
valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattada merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla
osallistut merkittdavasti ymparistonsuojeluun. Ota yhteyttad paikallisiin viranomaisiin saadaksesi
tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
geautomatiseerde vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt over
de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is.
Meer taalversies zijn op aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Multi-slijpmachine
Model RCMZ-1000N
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Capaciteit [g] 1000
Toerental [rpm] Versie.N381: 28000/Versie N43: 23500
Nominaal vermogen [W] 3000
Dimensioner [mm] 410x260x260
Gewicht [kg] 7

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.
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2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het
apparaat!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

N i

A\

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden gebruikt in de waarschuwingen en instructies om te
verwijzen naar: Multi-slijpmachine

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks. Voorkom dat
het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken! Luchtinlaten / -uitlaten niet afdekken!
Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is! Dek de
ventilatieopeningen niet af!

3.1. Elektrische veiligheid

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

b) Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt
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d)

e)

f)

g)

h)

blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige
omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan
het apparaat en van een elektrische schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Als u buiten met het apparaat werkt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor
gebruik buiten het huis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buiten
het huis vermindert het risico op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert
het risico van elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

3.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en
gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken
die stof of dampen kunnen ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk
uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

Als er twijfels zijn over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de
ondersteuningsdienst van de fabrikant.

Alleen de servicedienst van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. (Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat.)

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn,
moeten zij worden vervangen.
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j)

k)

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlIJ HET GEBRUIK VAN HET

APPARAAT.
3.3. Persoonlijke veiligheid
a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door personen (waaronder kinderen)
met beperkte geestelijke en sensorische functies of personen die niet over de vereiste
ervaring en/of kennis beschikken, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies hebben gekregen over de bediening van
het apparaat.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk
concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik de persoonlijke beschermingsmiddelen die vereist zijn voor het werken met het
apparaat, zoals gespecificeerd in hoofdstuk 1 (Legenda). Het gebruik van correcte en
goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen
dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en
blijf altijd stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen vast komen te zitten in
bewegende delen.

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik oog-, oor- en ademhalingsbescherming.
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k)

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

3.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

m)

n)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist
gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat
niet aan- en uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen
worden, zijn gevaarlijk. Gebruik ze niet en moeten gerepareerd worden.

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en
onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel verkleint het risico op onbedoelde
activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op
algemene schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade
wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparaties en onderhoud aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door
gekwalificeerde personen, waarbij uitsluitend originele reserveonderdelen worden gebruikt.
Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van
overmatige belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade
aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.
Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.



NL

p) Het is verboden om in te grijpen in de structuur van het apparaat om de parameters of de
constructie ervan te veranderen.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

De molen wordt gebruikt om specerijen en droge granen (bijvoorbeeld koffiebonen) te malen, te
pletten en te verkruimelen

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.



4.1. Beschrijving van het apparaat

1.Slot

2.Handgreep

3.Deksel

4.Beker

5.Motor

6.Stabilisatievoet

7.0verbelastingsbeveiligingsknop

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Stopwatchknop
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Bedieningspaneel: Tijdinstelknoppen (MIN - minuten, SEC - seconden, AAN/UIT -
apparaatschakelaar):

9.Indicator
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10. Kantelknop maalwerk

11.Messen
4.2. Klaarmaken voor gebruik
4.2.1. Locatie van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager
zijn dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er
moet minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere
voorwerpen. Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone,
brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte
mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op
het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

4.3. Gebruik van het apparaat
Let op:

a) De meeste voedselproducten zijn na 30 seconden gebruik verpoederd, harde materialen
hebben ongeveer 1 minuut nodig.

b) Te lang gebruik kan verkoling van het product veroorzaken en de motor beschadigen.

c) Vermijd het verwerken van producten die meer dan de helft van de beker bedekken (bij het
verwerken van één groot product)

1. Pak het apparaat uit en controleer of alle elementen compleet zijn.
a) Monteer het apparaat na het uitpakken.
b) Controleer of de elementen van het apparaat niet beschadigd zijn.
2. Maak de vergrendelingen los en open het deksel van de slijpmachine
a) Zorg ervoor dat de container na het laatste gebruik is schoongemaakt
b) Controleer of de messen correct zijn gemonteerd:

d) Montage van de messen:

o1 & _ g
&— > > 2 —> @

’ S

(De messen moeten in de volgorde worden geinstalleerd die op het diagram wordt weergegeven).
3. Plaats het/de werkstuk(en) in de container

c) a) Als het werkstuk in de container wordt gegoten, overschrijd dan niet het niveau
gemarkeerd met de MAX-lijn.
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9.

Monteer het deksel op de slijpmachinecontainer en zorg ervoor dat het deksel losjes op de
container valt.

Vergrendel het deksel met de vergrendelingen en draai de vergrendeling voorzichtig vast

Let op: Zorg ervoor dat de stopwatchknop in de UIT-stand staat voordat u de slijpmachine op
een stroombron aansluit.

Sluit het apparaat aan op de stroombron.

Stel de stopwatch in op de juiste tijdsduur. Selecteer op de tijdlijn van de stopwatch de
gewenste waarde en draai de knop in de juiste richting. Het apparaat start en stopt met
werken nadat de geselecteerde tijdsduur is verstreken.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Gebruik de tijdinstelknoppen om de gewenste
bedrijfstijd van het apparaat in te stellen. Druk vervolgens op de AAN/UIT-knop. Het
apparaat schakelt in en stopt met werken nadat de ingestelde tijd is verstreken.

Koppel de slijpmachine na gebruik los van de stroombron.

10. Open het deksel en giet de inhoud uit de container.

4.4, Reiniging en onderhoud

a.

k.

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging,
afstelling of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt. Wacht tot de
draaiende elementen stoppen.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens
het opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.
Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

Vervang de messen en koolborstels regelmatig.

Vervang de koolborstels: Om de koolborstel te vervangen, moet u de schroef van het deksel van
de koolborstel losdraaien, voorzichtig de gebruikte koolborstel verwijderen, deze vervangen door
een nieuwe koolborstel, het deksel van de koolborstel plaatsen en vastdraaien.
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Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in de gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een inzamelpunt voor
elektrische en elektronische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruikershandleiding en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te recyclen, levert u
een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. Neem contact op met plaatselijke
autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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A

Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Multisliper
Modell RCMZ-1000N
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Kapasitet [g] 1000
Omdreininger [o/min] Versjon.N381: 28000/Versjon N43: 23500
Nominell effekt [W] 3000
Mal [mm] 410x260x260
Vekt [kg] 7

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.
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2.1. Legende

lkon Beskrivelse

( € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring!

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Tl %

A\

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSIONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Multisliper

Ma ikke brukes i sveert fuktige omgivelser eller i umiddelbar nzerhet av vanntanker. Unnga at
enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt! Ikke dekk til luftinntak/-utlgp! Ikke stikk hendene eller andre
gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk! Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

3.1. Elektrisk sikkerhet

a) Stgpselet ma passe til stikkontakten. lkke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale
stppsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

b) Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko
for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med
vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker
risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.
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c)

d)

f)

g)

h)

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sas mmenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis du arbeider med apparatet utendgrs, ma du bruke en skjgteledning som er egnet for
utendgrs bruk. Bruk av en skjgteledning som er egnet for utendgrs bruk reduserer risikoen
for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

3.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)
k)

S¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare
vaesker, gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere
det til en overordnet.

Hvis det er tvil om at enheten fungerer riktig, kontakt produsentens kundestgtte.
Bare produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere enheten selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2)
(beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har ikke adgang til en arbeidsplass. (En distraksjon kan fgre til tap
av kontroll over enheten).

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma
de byttes ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige bruksanvisningene
ogsa felges.
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A

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til a betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke beregnet for 8 handteres av personer (inkludert barn) med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller de har fatt instruksjoner i hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 3
handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen
og som er oppleert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr som kreves for arbeid med enheten, spesifisert i avsnitt 1
(Forklaring). Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for
personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon
for du kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og veaere stabil til
enhver tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Ikke bruk Igse klaer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse
kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Trykkluft kan forarsake alvorlige personskader.
Bruk gye-, gre- og andedrettsvern.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

3.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet
vil utfgre oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk apparatet hvis AV/PA-bryteren ikke fungerer som den skal (ikke slar apparatet av
og pa). Apparater som ikke kan slas av og pa med AV/PA-bryteren er farlige, skal ikke brukes
0og ma repareres.

Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et
slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.
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d) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

e) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere for generell skade, og
spesielt for sprukne deler eller elementer og andre forhold som kan pavirke enhetens sikre
drift. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

f)  Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

g) Reparasjon eller vedlikehold av enheten skal utfgres av kvalifiserte personer, og kun med
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

h) For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

i)  Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge
de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten
skal brukes.

j)  Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning.
Dette kan fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

k) Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.
I)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

m) lkke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

n) Rengj@r enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

o) Apparatet er ikke et leketgy. Rengj@ring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av
en voksen person.

p) Det er forbudt 3@ gripe inn i enhetens struktur for & endre dens parametere eller
konstruksjon.

A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Kvernen brukes til 3 male, knuse og smuldre krydder og terre kornsorter (f.eks. kaffebgnner)

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.



4.1. Beskrivelse av enheten

1. Las

2. Handtak

3. Deksel

4. Beholder

5. Motor

6. Stabiliserende fot

7. Overbelastningsbeskyttelsesknapp

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Stoppeklokkeknapp
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Kontrollpanel: Tidsinnstillingsknapper (MIN - minutter, SEK - sekunder, PA/AV - enhetsbryter):
9. Indikator

10. Kvernens vippeknapp
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11. Kniv

4.2. Klargjgring for bruk

4.2.1. Plassering av apparatet

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr
vaere under 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10
cm avstand mellom hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid
brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal
vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner.
Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Stremledningen som er koblet til
apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene
pa produktetiketten.

4.3, Bruk av enheten
Forsiktig:

a) De fleste matvarer pulveriseres etter 30 sekunders drift, harde materialer trenger omtrent 1
minutt.

b) For lang drift kan fgre til forkulling av produktet og skade motoren.

c¢) Unngd a bearbeide produkter som dekker mer enn halvparten av beholderen (ved
bearbeiding av ett stort produkt).

1. Pakk ut apparatet og sgrg for at alle elementene er komplette.
a) Monter apparatet etter utpakking.
b) Kontroller at elementene pa apparatet ikke er skadet.
2. Lgsne lasene og apne kverndekselet
a) Forsikre deg om at beholderen er rengjort etter siste gangs bruk
b) Sjekk om bladene er riktig montert:

d) Montering av blader:

X D g
e— > > 22— @

’ e

(Bladene skal monteres i rekkefglgen som er vist pa diagrammet).
3. Plasser arbeidsstykket/arbeidsstykkene i beholderen

c) a) Hvis arbeidsstykket helles i beholderen, ma du ikke overskride nivaet merket med
MAX-linjen.

4. Monter lokket pa kvernbeholderen, og sgrg for at lokket sitter Igst over beholderen.
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9.

Las lokket med lasene, og stram lasen forsiktig

Forsiktig: Forsikre deg om at stoppeklokkeknappen er i AV-posisjon fgr du kobler kvernen til
en strgmkilde.

Koble enheten til strgmkilden.

Still inn stoppeklokken pa riktig tid. Velg @nsket verdi pa stoppeklokkens tidslinje og vri
knotten i riktig retning. Enheten starter og stopper etter at den valgte tiden er utlgpt.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Bruk tidsinnstillingsknappene til 3 stille inn gnsket
driftstid for enheten. Trykk deretter pd AV/PA-knappen. Apparatet vil sl seg pd og stoppe
etter at den innstilte tiden er utlgpt.

Etter at du er ferdig med arbeidet med kvernen, koble den fra strgmkilden.

10. Apne lokket og hell ut innholdet i beholderen.

4.4, Rengjgring og vedlikehold

a.

k.

Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting
av tilbehgr, eller hvis apparatet ikke er i bruk. Vent til de roterende elementene stopper.

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

Bruk kun milde, neeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.

Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.
Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

Enheten ma inspiseres regelmessig for @ kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Bytt blader og kullbgrster regelmessig.

Utskifting av kullbgrste: For a bytte ut kullbgrsten er det ngdvendig a skru ut skruen pa
kullbgrstedekselet, fierne den brukte kullbgrsten forsiktig, erstatte den med en ny kullbgrste,
sette pa plass og stram til dekselet pa kullbgrsten.
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Avfallshandtering av brukte apparater

Ikke kast denne enheten i kommunalt avfall. Lever den til resirkulerings- og innsamlingssted for
elektriske apparater. Sjekk symbolet pa produktet, brukerhandboken og emballasjen. Plasten som
brukes til 8 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Ved a resirkulere bidrar
du betydelig til 3 beskytte miljget vart. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale
gjenvinningsanlegg.
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A

Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstélla att
Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade 6versattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om oversattningens noggrannhet, vanligen hanvisa
till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa
begdran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Multikvarn
Modell RCMZ-1000N
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Kapacitet [g] 1000
Varv [rpm] Version.N381: 28000/Version N43: 23500
Nominell effekt [W] 3000
Matt [mm] 410x260x260
Vikt [kg] 7

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgdrder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren férbehaller sig ratten att
gbra andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
majligheten att begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.
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2.1. Forklaring av symbolerna

lkon

Beskrivning

C€

Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

OBS! Roterande delar, risk for att fastna!

Tl %

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk fér brannskador!

A\

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM

REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER

ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvdnds i varningar och instruktioner for att hanvisa till:

Multikvarn

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar. Forhindra att apparaten blir
vat. Risk for elektrisk stot! Tack inte dver luftintag/-utlopp! Stoppa inte in hinderna eller andra

foremal i apparaten medan den anvands! Tack inte 6ver ventilationsdppningarna!

3.1.

a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

b) Undvik att rora vid jordade element som ror, vairmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en 6kad risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt
kontakt med en vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som tranger in i apparaten okar

Elsdkerhet

risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.
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c)

d)

f)

h)

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvéand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med apparaten utomhus, se till att anvanda en forlangningssladd som ar
[amplig for utomhusbruk. Anvandning av en foérlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bor en jordfelsbrytare
(JFB) anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

3.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)
k)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt férnuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor,
gaser eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart sténga av
apparaten och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens support.

Endast tillverkarens servicestille far reparera enheten. Férsok inte reparera nagon pa egen
hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa arbetsplatsen. (En distraktion kan leda till att
man forlorar kontrollen 6ver enheten).

Kontrollera regelbundet sakerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de
bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen oOverlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.
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1)

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga
bruksanvisningarna foljas.

A

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

3.3. Personlig sdkerhet

a)

Anvand inte apparaten om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Apparaten ar inte avsedd att hanteras av personer (inklusive barn) med begransade mentala
och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap,
savida de inte Overvakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands.

c) Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen fér arbetsskydd och -sdkerhet.

d) Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

e) Anvand den personliga skyddsutrustning som kravs for arbete med enheten, enligt avsnitt 1
(forklaring). Anvandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar risken
for skador.

f)  For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstdangda laget
OFF innan du ansluter apparaten till en strémkalla.

g) Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge nir du
anvander apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

h) Bar inte I6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga
delar. Losa klader, smycken eller Idngt har kan fastna i rorliga delar.

i)  Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

j)  Anvéand 6gon-, 6ron- och andningsskydd.

k) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

3.4, Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anviand de lampliga verktygen for den givna uppgiften. En
korrekt utvald apparat utfér den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sdkrare satt.

b) Anvind inte apparaten om PA/AV-knappen inte fungerar korrekt (inte slar pa och av

apparaten). Apparater som inte kan slas pd och av med PA/AV-brytaren ar farliga, far inte
anvandas och maste repareras.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

Koppla bort apparaten fran stromforsérjningen innan justering, rengoring och underhall
pabérjas. En sadan férebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning att det inte finns
nagra allmanna skador och séarskilt att det inte finns spruckna delar eller element och andra
forhallanden som kan paverka enhetens sakra drift. Om du upptacker skador ska du ldamna in
apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av enheten bor utféras av kvalificerad personal, endast med
originalreservdelar. Detta sakerstaller en saker anvandning.

For att sdkerstdlla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och
skruvar inte lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sdakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar
apparaten kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anviandning pa grund av for hog
belastning. Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.
Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att férhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten &r inte en leksak. Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan 6évervakning
av en vuxen person.

Det ar forbjudet att ingripa i enhetens struktur for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.



4. Riktlinjer fér anvandning

Kvarnen anvands foér att mala, krossa och smula sonder kryddor och torkade sadesslag (t.ex.
kaffebénor)

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten

1. Las

2. Handtag

3. Lock

4. Behallare

5. Motor

6. Stabiliseringsfot

7. Overbelastningsskyddsknapp
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8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Stoppursvred

8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Kontrollpanel: Tidsinstallningsknappar (MIN - minuter, SEK - sekunder, ON/OFF - brytare):
9. Indikator

10. Vred for att luta kvarnen

11. Kniv

4.2. Forberedelser for anvandning

4.2.1. Apparatens placering

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre
an 85%. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst
10 cm mellan varje sida av apparaten och vaggen eller andra féremal. Apparaten ska alltid
anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom
rackhall for barn och personer med begridnsade mentala och sensoriska funktioner. Placera
apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste
vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

4.3. Anvandning av apparaten
0BS:

a) De flesta livsmedel pulveriseras efter 30 sekunders drift, harda material behover cirka 1
minut.

b) For lang drift kan orsaka forkolning av produkten och skada motorn.

¢) Undvik att bearbeta produkter som tdacker mer dn halften av behallaren (vid bearbetning av
en stor produkt).

1. Packa upp apparaten och se till att alla delar ar kompletta.
a) Montera apparaten efter uppackning.
b) Kontrollera att apparatens delar inte ar skadade.
2. Lossa lasen och 6ppna kvarnens lock
a) Setill att behallaren har rengjorts efter senaste anvandningen
b) Kontrollera om knivarna ar korrekt monterade:

d) Montering av knivar:

N
W
W
i
W
€
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(Knivarna ska installeras i den ordning som visas pa diagrammet).

3.

9.

Placera arbetsstycket/arbetsstyckena i behallaren

¢) a) Om arbetsstycket halls i behallaren, éverskrid inte nivan markerad med MAX-linjen.
Montera locket pa kvarnbehallaren, se till att locket ligger 16st 6ver behallaren.

Las locket med lasen, dra at laset forsiktigt

Varning: Se till att stoppurets vredet ar i lage OFF innan du ansluter kvarnen till en stromkalla.
Anslut enheten till stromkallan.

Stall in stoppuret pa lamplig tid. Valj 6nskat varde pa stoppurets tidslinje och vrid vredet i
lamplig riktning. Enheten startar och slutar arbeta efter att den valda tiden har gatt.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Anvand tidsinstallningsknapparna for att stélla in
onskad drifttid for enheten. Tryck sedan pa ON/OFF-knappen. Apparaten slas pa och slutar
arbeta efter att den installda tiden har gatt.

Koppla bort kvarnen fran stromkallan efter att du avslutat arbetet.

10. Oppna locket och héll ut innehéllet i behallaren.

4.4, Rengodring och underhall

k.

Dra ut stickproppen och Iat apparaten svalna helt fore varje rengoring, justering eller byte av
tillbehor, eller om apparaten inte anvands. Vanta tills de roterande elementen stannar.

Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengéra ytan.

Anvand endast milda, livsmedelssakra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.

Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.
Forvara apparaten pa en torr och sval plats som &r skyddad mot fukt och direkt solljus.
Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sdnkas ned i vatten.

Lat inte vatten trdnga in i apparaten genom ventilationsGppningarna i apparatens hoélje.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.

Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring.

Anvand inte vassa féremal och/eller metallféremal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Byt regelbundet blad och kolborstar.

Byte av kolborste: For att byta ut kolborsten &r det nddvandigt att skruva loss skruven pa
kolborstens lock, forsiktigt ta bort den anvanda kolborsten, byt ut den mot en ny kolborste, satt
tillbaka och dra at kolborstens lock.
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Kassering av anvdnda apparater

Kassera inte denna apparat i kommunala avfallssystem. Ldmna in den pa atervinnings- och
insamlingsplatser for elektriska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen
och forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i
overensstimmelse med deras markning. Genom att atervinna bidrar du avsevart till att skydda
var miljo. Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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A

Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos
para garantir a precisdo da traducdo, mas observe que tradugdes automadticas ndo sdo perfeitas e
ndo devem substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usudrio esta em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
gue é a referéncia oficial. Outras versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo
pelo e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Moedor multifuncional
Modelo RCMZ-1000N
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Capacidade [g] 1000
Rotagdes [rpm] Versdo N381: 28000/Versdo N43: 23500
Poténcia nominal [W] 3000
Dimensdes [mm] 410x260x260
Peso [kg] 7

2. Descrigdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados
técnicos e as especificagGes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracbes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.
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2.1. Legenda

icone Descri¢do

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrucdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Pecas rotativas, perigo de emaranhamento!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

R B RIO

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENGCAO! LER TODAS AS PRECAUGCOES DE SEGURANGCA E TODAS AS INSTRUCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUCOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "aparelho" ou "produto"” sdo usados nos avisos e instrugdes para se referir a: Moedor
multifuncional

N3do utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua. Evitar que
o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico! N3o cubra as entradas/saidas de ar! N3o colocar as
maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado! Nao tapar as
aberturas de ventilagao!

3.1. Seguranga elétrica

a) A ficha deve encaixar na tomada. Nao alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b) Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva,
entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido.
A entrada de agua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ndo tocar no aparelho com as mdaos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pegas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque elétrico.

Se trabalhar com o aparelho no exterior, certifique-se de que utiliza uma extensao adequada
para utilizacdo no exterior. A utilizagdo de um cabo de extensdo adequado para utilizagdo no
exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado
um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros
liguidos. Ndo utilizar o aparelho em superficies molhadas.

3.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a
ignicdo de poeiras ou fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e
comunique-o de imediato a um supervisor.

Em caso de duvidas sobre o funcionamento correto do aparelho, entre em contato com o
servico de suporte do fabricante.

Somente um centro de servico autorizado do fabricante pode reparar o dispositivo. Nao
tente realizar nenhum reparo por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pé ou de diéxido de carbono (CO2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensao) para o apagar.

Criangas ou pessoas nao autorizadas estdo proibidas de entrar na area de trabalho. (Uma
distracdo pode resultar na perda do controle do dispositivo).

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem
ilegiveis, devem ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.
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j)

k)

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo
acessivel as criancas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes
de utilizagdo também devem ser seguidas.

A

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

3.3. Seguranca pessoal

a)

b)

f)

g)

h)

j)
k)

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

O dispositivo ndo foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com
funcbes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem a experiéncia e/ou conhecimento
relevantes, a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa responsdvel por sua
seguranca ou tenham recebido instrugdes sobre como operar o dispositivo.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use 0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria
de concentragdo durante a utilizagcdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Utilize os equipamentos de protecdo individual necessdrios para trabalhar com o dispositivo,
conforme especificado na secdo 1 (Legenda). A utilizacdo de equipamento de protegdo
individual correto e aprovado reduz o risco de lesdes.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cdo OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e
estavel em todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes
inesperadas.

N&o usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pecas em
movimento. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos em partes
moveis.

O ar comprimido pode causar ferimentos graves.
Utilizar protegdo para os olhos, ouvidos e vias respiratdrias.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.
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3.4. Utilizacao segura do dispositivo

a)

b)

f)

g)

h)

j)

k)

p)

A

Ndo sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para
a qual foi concebido.

N3o utilize o aparelho se o interruptor LIGAR/DESLIGAR ndo funcionar corretamente (ndo
ligar e desligar o aparelho). Aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados usando o
interruptor ON/OFF s3o perigosos, ndo devem ser utilizados e precisam ser reparados.

Desligar o aparelho da alimenta¢do elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a
manutencdo. Essa medida preventiva reduz o risco de ativa¢dao acidental.

Quando nao estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas
e de pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se ha
danos gerais e, em especial, se existem pe¢as ou componentes rachados, bem como
quaisquer outras condi¢des que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se
forem detetados danos, entregar o aparelho para reparacdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

O reparo ou a manutengdo do dispositivo devem ser realizados por pessoas qualificadas,
utilizando somente pecas de reposi¢do originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de seguranca e saude no trabalho para operacGes de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho sera utilizado.

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizacdo devido a uma
carga excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e
danificar o aparelho.

Ndo tocar nas pecgas articuladas ou nos acessérios, exceto se o aparelho tiver sido desligado
da fonte de alimentacao.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
Ndo deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutengao ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar seus pardmetros ou construgao.



ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTECAO, E APESAR DA UTILIZAGAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

4. Orientacdes de utilizacdo

O moedor é usado para moer, triturar e esfarelar especiarias e grdos secos (como graos de café).

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do
dispositivo.

4.1. Descrigao do dispositivo

1. Tranca
2. Alga

3. Tampa
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4. Recipiente

5. Motor

6. Pé estabilizador

7. Botao de protec¢do contra sobrecarga

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Botdo do cronémetro
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Painel de controle: Botdes de ajuste de tempo (MIN - minutos, SEC - segundos, ON/OFF -
interruptor do aparelho):

9. Indicador

10. Botao de inclinagcdao do moedor

11. Ldminas
4.2. Preparagao para utilizagao
4.2.1. Localizagdo do aparelho

A temperatura do ambiente nao deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior
a 85%. Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver
uma distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O
aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca,
e deve estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fun¢gbes mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentacdo. O cabo de
alimentacdo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados
técnicos indicados na etiqueta do produto.

4.3. Utilizacao do dispositivo
Atencgao:

a) A maioria dos alimentos é moida apds 30 segundos de operagdo; materiais duros precisam
de cerca de 1 minuto.

b) O uso prolongado pode causar a carbonizagao do produto e danificar o motor.

c) Evite processar produtos que ocupem mais da metade do recipiente (ao processar um
produto grande).

1. Desembale o aparelho e certifique-se de que todos os componentes estejam completos.
a) Apods desembalar, monte o aparelho.
b) Verifique se os componentes do aparelho nio estdo danificados.

2. Solte as travas e abra a tampa do moedor

a) Certifique-se de que o recipiente foi limpo apds o ultimo uso
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b) Verifique se as laminas estdo montadas corretamente:

d) Montagem das laminas:

o & L
- > > 2 —> @
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(As laminas devem ser instaladas na ordem apresentada no diagrama).

3.

9.

Coloque a(s) peca(s) no recipiente

c) a) Se a peca for despejada no recipiente, ndo ultrapasse o nivel marcado com a linha
MAX.

Monte a tampa no recipiente do moedor, certificando-se de que a tampa se encaixe
frouxamente no recipiente.

Trave a tampa com as travas e aperte-as levemente

Atencdo: Certifique-se de que o botdo do crondmetro esteja na posi¢cao DESLIGADO antes de
conectar o moedor a uma fonte de energia.

Conecte o aparelho a fonte de energia.

Ajuste o cronémetro para o tempo desejado. Na linha do cronémetro, selecione o valor
desejado e gire o botdo na direcdo apropriada. O aparelho liga e desliga automaticamente
apods o tempo selecionado.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Use os botdes de ajuste de tempo para definir o
tempo de funcionamento desejado. Em seguida, pressione o botdo LIGAR/DESLIGAR. O
aparelho ligard e desligard apds o tempo definido.

Ap0ds o uso, desconecte o moedor da tomada.

10. Abra a tampa e despeje o conteudo do recipiente.

44, Limpeza e manutengao

Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada
limpeza, ajuste ou substituicdo de acessdrios, ou se o aparelho nao estiver a ser utilizado.
Esperar que os elementos rotativos parem.

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.
N3o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

Ndo permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.
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h. O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

i. Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

j. N&o utilizar objetos afiados e/ou metélicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de
arame ou uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

k. Troque as laminas e as escovas de carvao regularmente.

Substituicdo da escova de carvado: Para substituir a escova de carvao, desaparafuse o parafuso da
tampa, remova cuidadosamente a escova usada, substitua-a por uma nova, coloque a tampa e
aperte-a.

Descarte de aparelhos usados

Ndo descarte este aparelho no lixo comum. Entregue-o em um ponto de coleta e reciclagem de
aparelhos elétricos e eletronicos. Verifique o simbolo no produto, no manual do usuario e na
embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo
com as suas marcagées. Ao reciclar, vocé contribui significativamente para a prote¢do do meio
ambiente. Contactar as autoridades locais para obter informacdes sobre as instalacdes de
reciclagem locais.
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A

Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v
angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie si prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu, ktora je
oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Multibruska
Model RCMZ-1000N
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Kapacita [g] 1000
Otacky [ot./min] Verzia N381: 28000/Verzia N43: 23500
Menovity vykon [W] 3000
Rozmery [mm)] 410x260x260
Hmotnost [kg] 7

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je wvytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouzivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZiIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moznosti zniZenia hluku.
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2.1. Legenda

lkona Popis

( € Vyrobok spitia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vS8eobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!

POZOR! Rotujuce Casti, nebezpecenstvo zamotania!

H 2> PRI

POZOR! Hordci povrch, hrozi riziko popalenia!

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

SA MOZU LiSIT OD SKUTOCNEHO VYROBKU.
3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa pouZivaju v upozorneniach a pokynoch na oznalenie:
Multibraska

Nepouzivajte zariadenie vo velmi vilhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo udrazu elektrickym pradom! Nezakryvajte
vstupy/vystupy vzduchu! Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!
Nezakryvajte vetracie otvory!

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych
zastrciek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym
povrchom alebo sa pouZiva vo vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
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prudom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym
pradom.

c¢) Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

d) Kabel pouzivajte len na uréené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych casti. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym priadom.

e) Ak so zariadenim pracujete vonku, nezabudnite pouzit predlZovaci kdbel vhodny na vonkajsie
pouZitie. PouZivanie predlZzovacieho kabla vhodného na vonkajsSie pouZitie zniZuje riziko Urazu
elektrickym prdadom.

f) Ak sa nedd zabranit pouZivaniu zariadenia vo vihkom prostredi, je potrebné pouZit priadovy
chrani¢ (RCD). PouZitie prudového chranica zniZuje riziko Urazu elektrickym pridom.

g) Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

h) Aby ste predisli drazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

3.2. Bezpecnost na pracovisku

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé
osvetlenie mdze viest k nehoddm. Pri praci so zariadenim sa snaZte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

b) Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpefenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach
alebo vypary.

c) Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo ma nepravidelnu prevadzku, okamzite ho vypnite
a bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

d) Ak mate akékolvek pochybnosti o spravnej funkcii zariadenia, kontaktujte servisni podporu
vyrobcu.

e) Zariadenie smie opravovat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa o Ziadne opravy
svojpomocne!

f) V pripade poZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

g) Detom alebo neopravnenym osobdm je vstup na pracovisko zakadzany. (Rozptylenie
pozornosti méze viest k strate kontroly nad zariadenim).

h) Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich

vymenit.
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j)

k)

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné
pokyny na pouZivanie.

A

UPOZORNENIE! PRI POUZiVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE

OSOBY.
3.3. Osobna bezpecnost
a) Zariadenie nepouzivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych

b)

f)

g)

h)

j)
k)

latok alebo liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je ur¢ené na manipulaciu osobami (vratane deti) s obmedzenymi mentalnymi
a zmyslovymi funkciami alebo osobami bez prislusnych skisenosti a/alebo vedomosti, pokial
nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo nedostali pokyny na
obsluhu zariadenia.

S pristrojom mozZu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré st schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, su obozndmené s ndvodom a vyskolené v ramci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri préci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata
koncentracie pocas pouzivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Pri praci so zariadenim pouZivajte osobné ochranné prostriedky podla pokynov v casti 1
(Legenda). Pouzivanie spravnych a schvalenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje
riziko Urazu.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa
uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouZivani zariadenia udrzZiavajte rovnovahu a zachovajte
si stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neo¢akdavanych situaciach.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu
pohyblivych Casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vilasy sa mdzu zachytit v pohyblivych
Castiach.

Stlaceny vzduch moze spOsobit vazne poranenie.
PouZzivajte ochranu oci, usi a dychacich ciest.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.
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3.4, Bezpecné pouzZivanie zariadenia

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Zariadenie nepretaZzujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd Glohu. Spravne
zvolené zariadenie bude vykonavat Ulohu, na ktorud bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Nepouzivajte zariadenie, ak vypina¢ ZAP/VYP nefunguje spravne (zariadenie sa nezapina a
nevypina). Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaéa ZAP/VYP, su
nebezpecné, nemali by sa prevadzkovat a musia sa opravit.

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektricke] siete. Takéto
preventivne opatrenie zniZuje riziko nahodnej aktivacie.

Ak sa nepouZiva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a o0s6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a nepreditali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mdze predstavovat
nebezpecenstvo v rukdch neskidsenych pouZivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
celkové poskodenia a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté cCasti alebo prvky a ¢i nie su
vystavené inym okolnostiam, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecnl prevadzku zariadenia. Ak
zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikovani pracovnici, pricom by sa mali
pouzivat iba origindlne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpeéné pouzivanie.

Aby sa zabezpecdila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfiujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom uréenia dodrziavajte
zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine,
kde sa zariadenie bude pouzivat.

Vyhnite sa situacidam, ked zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v dosledku
nadmerného zatazenia. M0OZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prisludenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od
zdroja napdjania.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabrdnili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hra¢ka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakdzané zasahovat do konstrukcie zariadenia za ucelom zmeny jeho parametrov alebo
konstrukcie.

A

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI



ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouZivanie

Mlyncek sa pouZiva na mletie, drvenie a rozdrobovanie korenin a suchych zfn (napr. kavovych zin)

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia

1. Zdmok
2. Rukovat
3. Kryt

4. Nadoba
5. Motor

6. Stabilizacna nozicka
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7. Tlacidlo ochrany proti pretazeniu
8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Gombik stopiek
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Ovlddaci panel: Tla¢idla nastavenia ¢asu (MIN - mindty, SEC - sekundy, ON/OFF - spinac
zariadenia):

9. Indikator

10. Gombik naklapania mlynceka

11. Cepele
4.2. Priprava na pouzitie
4.2.1. Umiestnenie spotrebica

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %.
Zabezpelte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kaZzdou stranou
zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt vzdialenost asporn 10 cm. Zariadenie by
sa malo vidy pouzivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo
by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie
umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k zastrcke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi
byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom na Stitku vyrobku.

4.3. Pouzivanie zariadenia
Upozornenie:

a) Vacdsina potravin sa po 30 sekundach prevadzky rozomelie, tvrdé materidly potrebuju
priblizne 1 minudtu.

b) Prilis dlha prevadzka méze spbsobit zuholnatenie produktu a poskodenie motora.

¢) Vyhnite sa spracovaniu produktov, ktoré pokryvaju viac ako polovicu nadoby (pri spracovani
jedného velkého produktu).

1. Rozbalte zariadenie a uistite sa, Ze vSetky prvky si kompletné.
a) Povybaleni zariadenie zostavte.
b) Skontrolujte, i nie su prvky zariadenia poskodené.

2. Uvolnite zdmky a otvorte kryt bruasky
a) Uistite sa, Ze nddoba bola po poslednom poufZiti vycCistena
b) Skontrolujte, ¢i sU noze spravne zmontované:

d) MontazZ noZov:
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(Noze by mali byt nainstalované v poradi zndzornenom na obrazku).

3.

9.

Vlozte obrobok/obrobky do nadoby

c) a) Ak sa obrobok nasype do nadoby, neprekracujte hladinu oznacenu ryskou MAX.
Nasadte kryt na nadobu brusky a uistite sa, Ze kryt volne dosada na nadobu.

Zaistite kryt zdmkami a jemne ich dotiahnite

Pozor: Pred pripojenim brusky k zdroju napdjania sa uistite, Ze je gombik stopiek v polohe
OFF.

Pripojte zariadenie k zdroju napdjania.

Nastavte stopky na prislusny c¢as. Na Casovej osi stopiek vyberte poZadovanu hodnotu a
oto¢te gombik prislusnym smerom. Zariadenie sa spusti a prestane pracovat po uplynuti
zvoleného casu.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Pomocou tlacidiel nastavenia ¢asu nastavte
pozadovany prevadzkovy cas jednotky. Potom stlacte tlacidlo ON/OFF. Spotrebic sa zapne a
prestane pracovat po uplynuti nastaveného ¢asu.

Po ukonceni prace s bruskou ju odpojte od zdroja napdjania.

10. Otvorte kryt a vylejte obsah nadoby.

4.4, Cistenie a udrzba

a.

Pred kazdym Ccistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa
zariadenie nepouziva, odpojte sietovld zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.
Pockajte, kym sa rotujlce prvky nezastavia.

Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
Na umyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky casti pred dal$im pouzitim Gplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho slne¢ného
Ziarenia.

Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.
Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.
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j.  Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovi
$pachtlu), pretoze m6zu poskodit povrchovy material spotrebica.

k. Pravidelne vymienajte nozZe a uhlikové kefky.

Vymena uhlikovej kefky: Na vymenu uhlikovej kefky je potrebné odskrutkovat skrutku krytu
uhlikovej kefky, opatrne vybrat pouZitd uhlikovu kefku, vymenit ju za novd, nasadit a utiahnut kryt
uhlikovej kefky.

Likviddcia pouZitych zariadeni

Toto zariadenie nevhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho v zbernom dvore
elektrickych a recyklacnych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na poufZitie a na
obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa moézZu recyklovat v sdlade s ich oznacenim.
Recyklaciou vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia. Informdcie o miestnom
recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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A

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCUYKM YCW/WA, 33 A3 rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha MpeBoga, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMMaHWe, ye
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHaTa BEpCUA Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHT/IMIACKM e3UK. BCuuku
PasNIMKM Mexay npeseAeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHTIMIACKM €3MK He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAAa, MOJA, BMXKTE aHI/MICKaTa Bepcus, KOATO e
oduumanHata pedepeHTHa BepcuA. MoBeye e3MKOBM BEPCUM Ca AOCTbMNHWM MPU MOUCKBAHE 4pes
info@expondo.com.

1. TeXxHMYecKn AaHHU

OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOMHOCT Ha NnapameTbpa
Mme Ha npoayKTa MyntumenHuua
Mogen RCMZ-1000N
HomuHanHo Hanpexenue [V~] / uyectota 230/50
[Hz]
KanauurteT [g] 1000
O6opoTtu [rpm] Bepcua N381: 28000/Bepcua N43: 23500
HomuHanHa mouwHocT [W] 3000
Pasmepu [mm)] 410x260x260
Terno [kg] 7

2. 06w onncaHne

PbKkoBoACTBOTO 3a noTpebuTens e npeaHasHadyeHo Aa nomorHe 3a 6esonacHoTo M 6e3npobaemHo
M3M0a3BaHe Ha YyCTPOMCTBOTO. MPOAYKTLT € NPOeKTUpPaH M Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHUYECKM YKa3aHUsA, U3M0N3BANKM Hall-CbBPEMEHHUN TEXHOIOTUM M KOMNOHEHTU. OCBEH TOBa, TOM €
npou3BeAeH B CbOTBETCTBME C HAl-CTPOrMTE CTaHAAPTH 32 Ka4yecTBo.

HE U3MNON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENUN U PA3EPA/IU BHUMATE/IHO TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBeAUUUTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa, U3non3BanTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPEbUTENA M PeA0BHO M3BbPLLBANTE 334a4M MO NOAAPDBIKKA.
TexHuyeckuTe f[aHHM U cneumduKauum B TOBa PbLKOBOACTBO 3a MOTPebuTeNsa ca aKTyasHu.
Mpoun3BoAUTENAT CM 3ana3Ba NPaBOTO Aa NPaBu MPOMEHMU, CBbP3aHN ¢ NogobpABaHe Ha KayecTBOTO.
YCTPOICTBOTO € MPOEKTMPaHO Aa HaMaau 40 MUHUMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MWCUU, KaTo ce
B3eMaT NpesBuL TEXHONOTUYHUAT NPOrpec M Bb3MOXKHOCTMTE 33 HaMasifiBaHe Ha Wyma.
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2.1. JlereHaa

~
=

N\
M ° o

Onmnucamgmue

MpoayKTbLT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAaPTV 3a 6e3onacHoCT.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.

MpoayKTLT TpAbBa Aa 6bae peunKampaH.

ANPEAYNPEXAEHUE! navn BHUMAHUE! nan SANOMHETE! Mpunoxmumo
3a gageHarta cutyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MNpeaynpexkaeHue 3a Tokos yaap!

BHNMAHMWE! BbpTALwmM ce 4acTu, ONacHOCT OT 3an/inTaHe!

H 2> P > =D

BHUMAHME! lopel,a NoBbPXHOCT, PUCK OT nsrapaHumal

A

MONA, OBbPHETE BHUMAHWUE! YEPTEXKWTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LUEN WU B HAKOU [AETAWIM MOXE [OA CE PA3/IMYABAT OT
AEACTBUTENIHUA NPOAYKT.

3. Be3onacHocT npu ynoTtpeba

A

BHMMAHMUE! NPOYETETE BCHMYKM NPEAYMNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT WU BCUYKMU
MHCTPYKUMWU. HECNA3BAHETO HA NPEAYNPEXAEHUATA U UHCTPYKLUUUTE MOXE OA AOBEAE
[0 TOKOB YAIAP, MOXAP U/VUNN CEPUO3HUN HAPAHABAHUA NN OPU CMBPT.

TepmuHute "yctpoiictBo" namn "npoaykt" ce M3noa3BaT B NpeaynpexaeHnsaTa U MHCTPYKUUMKTE, 33 A3
ce OTHacAT A0: MHOTopyHKLMOHANHA MeNHULA

He 13non3BaiiTe B MHOr0O BAaXKHa cpega MM B HemnocpeacTBeHa 6aM30CT 4o pe3epBoapu 3a BoAa.
MpeanasBaliTe yCTPOMCTBOTO OT HAMOKpsAHe. OnacHOCT OT ToKoB yaap! He nokpuealiTe otBopuTe 33
BXo4/u3xo4 Ha Bb3ayx! He nocrasaiTe pbueTe cn MAW ApYrK NPeaMeTH B YCTPOMCTBOTO, AOKATO TO
ce usnonssa! He nokpmealite BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPM!

3.1. EnekTpnyecka 6esonacHocCT

a) LUWencenbT TpAabBa Aa NacBa Ha KOHTaKTa. He moauduumpaiite wencena no HAKAaKbB HauYMH.
M3non3BaHETO Ha OPUTMHANHM LIENCeNM M CbOTBETCTBALLM KOHTAaKTU Hamansasa pUCKa OT
TOKOB yaap.
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b)

d)

f)

g)

h)

MN36AreaitTe OKOCBaHE Ha 3a3eMeHM e/leMeHTH KaTo TPbbW, oToNAUTENHM ypeau, boinepn u
xnagmnHnum. ColuecTsyBa MOBMLUEH PUCK OT TOKOB yAap, ako 3a3eMeHOTO YCTPOWMCTBO e
W3/IOKEHO HA ALK, Ble3e B AMPEKTEH KOHTAKT C MOKpPa MOBBLPXHOCT uau paboTu BbB
BNaXHa cpega. lNonagaHeTo Ha BoAa B YCTPOWCTBOTO yBe/iMYaBa PUCKa OT nosBpeda Ha
YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He AoKoCBaliTe YCTPOMCTBOTO C MOKPU UK BAAXKHU PbLE.

M3nonsBsaiTe Kabena camo no npegHasHayeHne. HMKora He ro M3nos3BanTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 M3AbPNBaHE Ha Lencefna OT KOHTakTa. [pbxKTe Kabena ganedy ot
W3TOYHULUM HA TOMJMHA, Mac/io, ocTpu pbboBe WM ABUMKewm ce Yactu. MoBpeaeHu uau
3anseTeHu Kabenn yBennyasaT pucKa OT TOKOB yaap.

AKO paboTuTe C YCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO, YBEPETE CE, Ye U3M0/3BaTe YAb/IKUTENEH Kaben,
noaxoaAu, 3a ynotpeba Ha OTKPMTO. M3Mon3BaHETO Ha yAb/KMTeNeH Kaben, noaxoasly 3a
ynotpeba Ha OTKPUTO, HaMaNABa PUCKa OT TOKOB yaap.

AKO M3N0N3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BAaXKHa cpeAa He MoXKe Aa ce u3berHe, Tpabsa Aa
ce u3nonsea YCTpohcTBO 3a aedeKkTHoToKoBa 3awmTa (RCD). UM3nonssaHeto Ha RCD
HaMasiABa PUCKa OT TOKOB yAap.

He wsnonssaiite YCTpOI\/JICTBOTO, dKO 3axpaHBaWMUAT Kaben e noepeaeH WM NOKa3ea
OYeBUAHM NPU3HALM HA U3HOCBaAHe. [MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£|,e CMEHEH OT
KBaJ'IVId)VILl,VIpaH E€/1eKTPOTEXHUK NN CepBU3EH LEHTHBP Ha NPOU3BOAUTENA.

3a ga nsberHete TOKOB yAap, He noTanainte Kabena, wencena uan ycTpoMiCTBOTO BbB BOAa
WAW APYTY TEYHOCTU. He M3Moa3BaliTe YCTPOMNCTBOTO BbPXY MOKPU NOBBPXHOCTH.

3.2. Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

c)

d)

e)

f)

YBepeTe ce, Yye paboTHOTO MACTO € YMUCTO U Jobpe ocBeTeHo. PasxBbpASHOTO WM /OO
OCBETEHO PabOTHO MACTO MOXe Ja AoBede A0 WMHUMAEeHTM. OnuTaiiTe ce Aa mucaute
npeaBapuTenHo, Aa HabnogaBaTe KakBO ce C/yyBa M Aa M3Moa3BaTe 34paB pasym, KoraTo
paboTuTe € yCTPOMCTBOTO.

He wu3non3BailTe YyCTPOWCTBOTO B MOTEHLMANHO EKCM/A03MBHA Ccpeda, Hanpumep B
NPUCBLCTBMETO Ha 3aMa/jMMy TEYHOCTM, ra3oBe MKW Mpax. YCTPOWCTBOTO reHepupa WMCKpW,
KOWUTO MoOraT Zia 3anaAat npax uav nsnapeHus.

AKo OTKpueTe noBpega Wau HenpasuaHa paboTa, He3abaBHO M3KAOYETe YCTPOMUCTBOTO U Mo
[AOKNnaaBaliTe Ha pbKkoBoauTen 6e3 3abassHe.

AKO MmaTe CbMHEHMA OTHOCHO NpaBWAHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, CBbPXKETE ce C oTAena
3a noAapbiKKa Ha NpoussoauTens.

CaMo CEepBM3HUAT LEHTbP Ha MPOM3BOAUTENA MOXE Aa PEMOHTMpa YCTpoMcTBOTO. He ce
OonuUTBaiTe 4a MU3BbPLLBATE HUKAKBU PEMOHTU CaMOCTOATENHO!

B cnyyait Ha norkap M3nonsBaiiTe Noskaporacuten ¢ npax uau BbraepogeH awokcug (CO2)
(npeaHasHayeH 3a ynotpeba BbpXy eNeKTPUYECKM YCTPOWCTBA MO HanpeskeHwe), 3a 4a ro
noTywwure.
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8)

h)

j)

k)

Ha peua wivM HeynbaHOMOWEHM nuua e 3abpaHeHo Aa BAM3AT B pPaboOTHOTO MACTO.
(Pa3celiBaHe morke Aa goBede A0 3aryba Ha KOHTPOA Haj, YCTPOMCTBOTO).

PenoBHO npoBsepABaiiTe CbCTOAHWETO Ha eTUKeTMTe 3a 6e3omacHoCT. AKO eTUKeTuTe ca
HeyeTnnBewu, Te TpAbBa Aa 6bAAT CMEHEHM.

Monsa, nasete TOBa pPbLKOBOACTBO 3a bObAewn cnpaBkW. AKO TOBa YycCTpoictBo 6bae
npegaseHo Ha TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPAbBa Aa 6bae npesaseHo 3aeLHO C Hero.

CbxpaHABalTe ONaKoOBbYHUTE €/1EMEHTU U MAJIKUTE MOHTaXHMW YacTU Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a geua.

[pbXKTe yCTPOWMCTBOTO Aaney OT AeLa U XKUBOTHMU.

AKO TOBa YCTPOMCTBO Ce M3M0/a3Ba 3aedHO C Apyro obopyasaHe, Tpabea Aa ce cnasgaT U
OCTaHaNUTE MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba.

A

3ANOMHETE! KOTFATO W3MO/3BATE YCTPOMCTBOTO, NPELNA3ETE OELUATA U APYIUTE
CTPAHNYHU NIULIA.

3.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

d)

f)

g)

He nsnonsgaiite YCTPOVICTBOTO, KOrato CTe YMOPEHMNW, 60/1HU Unn noa BJIMAHNETO HA a/Z1IKOXON,
HapKOTUUU NN NeKapCTtBa, KOUTO MOTraT 3Ha4YNTENHO Aa BAOLWAT cnocobHocTTa 3a pa60Ta C
Hero.

YCTpOICTBOTO He e npegHasHa4yeHo 3a paboTta oT AMua (BKAUUTENHO Aeua) C orpaHnYeHu
YMCTBEHM U CEH30PHU GYHKLMM MAK anua 6e3 CboTBETHMA OMUT U/UAKN 3HAHWA, OCBEH aKo He
ca nog HabnlofeHWETo Ha /ivLe, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, UM He ca MoayYuau
WMHCTPYKUMU KaK ga paboTAaT C yCTPOMCTBOTO.

yCTpOVICTBOTO MOXe da ce n3non3sa Camo oT ¢M3W—IECKM rogHn nnua, KOUTO Ca cnocobHu Aa
60paBﬂT C Hero, npaBniHoO o6yquM, 3aMN03HAaTU C TOBA PbKOBOACTBO U o6yquM B obnactta
Ha 34PpaBOC/IOBHUTE U 6e3onacHu yCnoBuA Ha TpyAa.

Korato paboTute C yCTPOMCTBOTO, M3MNOA3BalTe 34paB pasym W 6baeTe 6auTenHw.
BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLEHTpauma no Bpeme Ha ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO MOXe Aa
AoBefe A0 CePUO3HM HapaHABaHMA.

M3nonsgaiTe AIMYHM NpeanasHU CPencTBa, KAKTO Ce M3WCKBa 3a paboTa C yCTPOWCTBOTO,
KaKTo e noco4eHo B pasgen 1 (/lereHaa). M3non3saHeTo Ha NpaBuAHU U 0406PEHU ANYHM
npeanasHu1 CpeacTBa HaMmasABa PUCKA OT HapaHsABaHe.

3a [da npeaoTBpaTMTe CAy4allHO BK/AKOYBAHE HA  YCTPOWMCTBOTO, YyBepeTe ce, ue
npeskAtoyBaTensT e B nosnoxenve W3K/., npegy Aa ro CBbpMKeETE KbM WM3TOYHMK HA
3axpaHBaHe.

He HagueHnBalTe cnocobHocTUTe cu. Korato n3nonseate ycTpoOMCTBOTO, NaseTe paBHOBeCUe
M CTOMTe CTabuaHO npes UANOTO Bpeme. TOBa e OCUrYpuM NO-406bp KOHTPOA Hag
YCTPOMCTBOTO B HEOYAKBAHM CUTYyaLUN.
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h)

j)
k)

He HoceTe WMPOKM Apexu Uau buxkyTa. [pbiKTe KocaTa, ApexuTe U pbKaBuuuTe aanedy oT
ABuXKelmTe ce Yactu. LLinpoKkuTte apexu, bBuskytata uam gbarata Koca moraTt Aa nonagHar B
OBUXKeLMTe ce YacTu.

CrbCTeHUAT Bb3AyX MOXKe [ia MPUUNHUN CEPUO3HM HapaHABaHUA.
M3non3saiTe npeanasHu cpeacTsa 3a oYMTe, YILIUTE U AMXaTeNHUTE MbTUlLa.

YCTpoMCTBOTO He e urpayka. [euaTa Tpabsa ga 6baat noa HabaoaeHue, 3a Aa ce rapaHTMpa,
ye He CU UrpanAT C YCTPOMCTBOTO.

3.4. Be3onacHa ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

He npeTtoBapBaliTe ycTpolicTBOTO. M3non3sante noaxoAalmte MHCTPYMEHTM 3a AajeHaTta
3afava. [paBuaHO WM3OPaHOTO YCTPOMCTBO Le W3MbAHABA 334a4ata, 3a KOATO e
NpPOeKTUpaHo, No-aAobpe n no-6esonacHo.

He wu3nonssaiite ycTPOWMCTBOTO, ako npeskatouBatenat BKJL./U3K/. He ¢yHKUMOHMPaA
NpaBUAHO (He BKOYBA M M3K/OUYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOMCTBA, KOMTO He moraTt ga ce
BKNKOYBAT M M3KNIOYBAT C NOMOLLTAa Ha npesKaouBatens BK/./U3KJ/1., ca onacHu, He Tpabsa
[a ce U3non3BaT 1 TpAbBa Aa ce peMoHTMpaT.

MN3KkntoueTe yCTpOﬁCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO, npegn nOa 3anoyvyHETe HaCTDOVIKaTa,
NOYUCTBAHETO M NoAApPbXKKaTa. TakaBa NpPeBaHTMBHA MAPKA HamaaABa pPUCKa OT C}'Iy‘-IaVIHO
dKTUBUpPAHE.

Korato He ce u3nonssa, CbXpaHﬂBaVITe Ha be3sonacHo MACTO, Aaney oT Aeua U Xxopa, KOUTO HE
Ca 3ano3Hatm C yCTpOﬁCTBOTO M He Ca npoyenn pPbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpE6MTel'IF|.
yCTpOVICTBOTO MOXe Aa npeacrtaBanAaBa OMNacHOCT B pbuUeTe Ha HEOMUTHU I'IOTpGGVITe}'IVI.

MoaabpikaliTe yCTPOWCTBOTO B NEPGEKTHO TEXHMYECKO CbCToAHMe. MNpeaun BcAKa ynotpeba
nposepasaiTe 3a 06WM NoBpeaM M 0cOBEHO 3a NYKHATM YacTu UAM eNeMeHTU, KaKTo U 3a
APYrY CbCTOSHUSA, KOUTO MOraT A3 NOBAMAAT Ha 6e3onacHaTta paboTa Ha yCTPOWCTBOTO. AKO
ce OTKPUAT NoBpeaym, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT npeam ynotpeba.

[pbsKTe yCTPOMCTBOTO Aasiey oT Aela.

PeMOHTBLT MM NoAApPbIKKATa Ha YCTPOMCTBOTO TpA6Ba Aa ce M3BbPLIBAT OT KBaANdULMpPaHM
/M3, KaTo ce M3Mo/I3BaT CaMO OPUTUHAIHW pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTupa 6esonacHa
ynoTtpeba.

3a pga ocurypute paboTHaTa UANOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHaBaliTte ¢abpuyHo
MOHTUpPaHWUTe NpeanasuTenn 1 He pasxaabsaliTe BUHTOBE.

Mpu TpaHcnopTMpaHe W HGopaBeHe C YCTPOMCTBOTO MeXAy CKNaja M MeCTOHa3HayeHWeTo
CnasBanTe MpPUHLMNMTE 33 34PABOCAOBHM WM 6e30nacHM YCAOBMA HA TPYA 33 PbUHM
TPAHCNOPTHM oOMepaLMu, KOUTO Ce npuaarat B CTpaHaTa, KbAETo LWe ce W3MNoA3Ba
YCTPOMCTBOTO.

MN3bsareaiite CMTyaummn, B KOUTO YCTPOMCTBOTO chnvpa Aa paboTu no Bpeme Ha ynotpeba
nopaaM npekomepHO HaToBapBaHe. ToBa MOMKe fga [JoBede [0 NperpsasaHe Ha
334 BMKBALLUTE €/IEMEHTU U MOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO.
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k) He poKocBaliTe WapPHUPHUTE YacTM WM AKCECOApPUTE, OCBEH aKo YCTPOMCTBOTO He e
W3K/IIOYEHO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

I)  He mecTeTe, He perynnpaiite 1 He 3aBbpTaliTe YCTPOMCTBOTO MO Bpeme Ha paborTa.
m) He ocTtaBaiTe T031 ypes 6e3 Haa30p, AOKATO ce M3MNo3Ba.

n) [lounctBaiiTe YCTPOWCTBOTO PeAOBHO, 3a Aa MNPeAOoTBpPaTUTE HaTPYMNBaHETO Ha YynopuTh
3aMbPCABaHWA.

0) YCTpOWMCTBOTO He e urpadka. MoyncTBaHeTo U NogapbiKKaTa He moraT Aa ce M3BbpLBaT OT
Aeua 6e3 Hag3op OT Bb3pacTeH.

p) 3abpaHeHo e fa ce HamecBa B KOHCTPYKLMATA HAa YCTPOWCTBOTO C Lie/l NPOMSIHA Ha HEroBUTE
napameTpu AN KOHCTPYKUMA.

A

BHUMAHME! BbMPEKU BE3ONACHUA AU3ANH HA YCTPOMCTBOTO U HEFOBUTE 3ALLUTHHU
XAPAKTEPUCTUKU, KAKTO U BBMNPEKN U3NON3BAHETO HA AOMBAHUTENHWN ENEMEHTHU,
SALLUMTABALLIK ONEPATOPA, BCE OLWIE CbLUECTBYBA MAJ/TbK PUCK OT 3/IOMONYKA UMU
HAPAHABAHE NPU YNOTPEEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENIHU U U3NON3BAUTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOUCTBOTO.

4. 3non3sanTe yKasaHUA

MenHu4YKaTa ce U3noa3Ba 3a cMUAaHe, pa3apobssaHe M HaTpoLllaBaHe Ha NOAMPABKM U CyXM 3bpHa
(Hanpumep Kade Ha 3bpHa)

MNoTpebuUTenaT HoCcKM OTFOBOPHOCT 33 BCAKAKBM LLETU, NPOU3TUYALLU OT HenpegHamepeHa ynoTtpeba
Ha YCTPOMUCTBOTO.



4.1. OnucaHune Ha YCTPOMUCTBOTO

1. 3akntouBaHe

2. JpbKKa

3. Mokpuiite

4. KoHTenHep

5. Asuraten

6. Ctabunnsmpallo cTbnano

7. ByTOH 3a 3awWwuTa OT NpeToBapBaHe

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Kon4e 3a XpOHOMETbP
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

KoHTponeH naHen: ByToHu 3a HacTpoika Ha Bpemeto (MIN - muHyTu, SEC - cekyHau, ON/OFF -
NPEeBKAOYBATE/ Ha YCTPOMCTBOTO):

9. UHpmKaTop
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10. Konuye 33 HaknaHAHe Ha MeNHUYKaTa

11. Octpueta

4.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

4.2.1. MecTononoxeHue Ha ypeaa

TemnepaTypaTa Ha OKOMHaTa cpeda He TpabsBa Aa e no-sucoka oT 40°C, a oTHocuTesnHata
BNIAXKHOCT TpsibBa Aa e no-manka oT 85%. OcurypeTe fobpa BeHTWIALMA B NMOMELLEHWETO, B
KOeTO Ce M3MoA3Ba yCTPOWCTBOTO. TpsAbBa Aa MMa pascTosHMe oT noHe 10 cm meXKay BCAKa
CTpaHa Ha YCTPOWCTBOTO WM CTEHATa UAW Apyrv npeameTn. YCTpoMCcTBOTO TpAbBa BMHArM da ce
M3M0/3Ba, KOraTo € NocTaBeHO BbPXy PaBHA, CTabu/IHA, YNCTa, OFTHEYMOPHA M Cyxa MOBBPXHOCT U
Aa 6bae ganey oT Aeua U AnLA C OrPaHNYEHN YMCTBEHW U CEH30PHU GYHKUMK. MO3MLMOHNPaTe
YCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHArM 4@ MMaTe JOCTbM A0 3aXpaHBawma wence. 3axpaHBawmAT Kabe,
CBbP3aH KbM ypeda, Tpabea ga 6bae NpaBWUAHO 3a3eMeH M Aa CbOTBETCTBA Ha TEXHUYECKUTE
AaHHW Ha eTUKeTa Ha NPOoAYyKTa.

4.3. Ynotpeba Ha yCcTPOMUCTBOTO
BHumaHue:

a) [lloBeyeTo XpaHWUTENHW NPOAYKTM ce CMMAAT Ha npax cned 30 cekyHau paboTa, TBbpAUTE
MaTepuanm ce HyXKAasaT OT OKON0o 1 MUHYTa.

b) Tebpae Abarata paboTa mMoOXe Oa MPUUMHM OBbLFAABAHE Ha MPoAyKTa M Aa nospeau
Asuratens.

c) MW3bsareaiite obpaboTkaTa Ha MNPOAYKTW, KOMTO MOKPMBAT noBeye OT NO/MOBMHATA Ha
KOHTeNHepa (Npu 06paboTKa Ha eauH roaam NPoayKT).

1. Pa3sonaKoBaiiTe yCTPOMCTBOTO U Ce YBEPETE, Ye BCUYKM E/IEMEHTM Ca KOMM/IEKTOBAHMU.
a) Cnep pasonakoBaHe crinobeTe ycTPONCTBOTO.
b) MposepeTe fanu eneMeHTUTE HA YCTPOMCTBOTO HE Ca NOBPEAEHN.
2. Pa3sxnabete KAOYaNKUTE M OTBOPETE Kanaka Ha MesIHMYKaTa
a) Yeeperte ce, Ye KOHTEMHEPDT € NOYMCTEH Cnea nocaeaHaTa ynortpeba
b) MpoBepeTte ganu HoXKOBETE Ca NPABUIHO crnobeHu:

d) CrnobsBaHe Ha HOXKOBeTeE:

o & L
&e— > > 2 —> @

7 o

(HoxkoBeTe TpsibBa Aa 6baaT MOHTMpPAHU B peaa, NoKasaH Ha Aunarpamara).

3. TlocTaBeTe AeTaitna/aeTtainnnte B KoHTelHepa



BG

9.

c) a) AKo OeTanbT ce U3Cune B KOHTelHepa, He MpeBULLIaBailTe HMBOTO, MAPKMPAHO C
AnHnata MAX.

MoHTMpaiiTe KanaKka BbpXy KOHTeMHepa Ha mefHMLaTa, yBepeTe ce, Ye KanakbT npuasara
cBO6OAHO BbPXY KOHTEHEpa.

3akntoveTe KanakKa C K/to4asikuTe, 3aTerHeTe BHMMATENHO KAtoYanKa

BHuMmaHuMe: YBepeTe ce, 4ye KOM4YeTO Ha XpoHomeTbpa € B nonoxeHuwe OFF, npean ga
CBbPKETE MEIHULATA KbM U3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe.

CB'bp)KETe yCTpOﬁCTBOTO KbM U3TOYHUK Ha 3axXpaHBaHE.

HacTpoliTe XxpoHOMeTbpa 33 NOAXOAALLOTO Bpeme. Ha BpemeBaTa JIMHUA Ha XPOHOMETbPA
nsbepere )KenaHata CTOMHOCT M 3aBbPTETE KOMNYETO B CbOTBETHATa MOCOKA. YCTPOWMCTBOTO
cTapTMpa 1 cnupa ga paboTtu cneg nstTnyaHe Ha U3bpaHOTO Bpeme.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: W3nonssaitTe 6yTOHWTE 3a HacTpoWKa Ha
BpeMeTo, 3a Ja 3a4afleTe KefaHoTo Bpeme 3a paboTa Ha ypeaa. Cnen ToBa HaTUCHeTe
6yToHa ON/OFF. YpeabT Lie ce BKAOUM U Lie cripe Aa paboTu cieq nsTuyaHe Ha 3a4aaeHoTo
Bpeme.

Cnep kaTto npukawyuTe C pa60TaTa C MeéNHNLUaTa, U3KIYEeTE A OT USTOYHUKA HA 3aXpPaHBaHe.

10. OTBOpETe Kanaka n nscnmnete CbA4bpPKaHUETO Ha KOHTEVIHepa.

4.4. [NouncrteaHe N NoAAPBIKKA

M3KAloYeTe Wwencena oT KOHTAKTa M OCTaBeTe yCTpOl\/‘ICTBOTO Aa Cce OX/N1aan HanMb/IHO npeaun
BCAKO MOYUCTBaAHE, peryanpaHe maM CMAHa Ha aKcecoapwn, UaNM aKo YCTpOI\;ICTBOTO He ce
n3nonsea. M3yakaiite BbpTALLUNTE CE ENEMEHTU Oa CnpaT.

M3non3BaiTe caMo HEKOPO3MBHM MOYMCTBALLM NpenapaTh 3a NOYMCTBaHE Ha MOBbPXHOCTTA.
M3nonsBaite camo mekn, 6esonacHu 3a xpaHa npenapaTy 3a USMMBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Cnepn noynctBaHe Ha YCTPOI\;ICTBOTO BCUYKHN 4HaCTU TpﬂﬁBa Aa ce noacywart Hanb/1HO, nNpeaun
Aa ro n3non3sate OTHOBO.

C'bXpaHHBaVITe yCTpOVICTBOTO Ha CyxXO0 MU Xn1agHO MACTO, 6e3 Bnara u npAKa C/bHYEBa
CBET/INHa.

He npbcKaliTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA U He ro noTansainTe Bbs BoAa.
He no3sonsABaliTe Ha BOAa fia MPOHMKHE B YCTPOWCTBOTO Npe3 OTBOPUTE B KOPMyca My.

YcTpoiicTBoTO TpsbBa pefoBHO Aa ce MpoBepsBa, 33 Aa Ce MPOBEpPU TeXHUYecKata my
epeKTMBHOCT 1 @ ce OTKPUAT eBEHTYaIHU NOBpeaMU.

N3nonssaunTe MeKa, B/1aXXHa Kbpna 3a NO4YnUCTBaAHE.

He n3nonsgaiite ocTpy /MM MeTanHM NpegmMmeTi 3a NouncTBaHe (Hanp. TeneHa YeTka Uau
MEeTa/IHa LWaTyna), Tbil KaTo Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHMUA MaTepMan Ha ypesa.

CMmeHsiTe peOBHO ocTpMeTaTa U rpaduUTHUTE YETKM.
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CmaHa Ha rpachTHaTa yeTKa: 3a Aa CMeHuTe I'pad)VITHaTa YeTKa, € HeO6XOAMMO Aa pa3BueTe
BMHTA Ha KaMakKa Ha Fpad)VITHaTa YeTKa, BHAMATE/NTHO Aa U3BaanUTe U3MO0JZ13BaHATa Fpad)MTHa YeTKa,
Aa A 3aMeHUTE C HOBA, Aa NOCTaBUTE U 3aTErHETe Kanaka Ha rpachTHaTa YeTKa.

M3xBbpAAHE Ha M3MON3BaHN YCTPOWCTBA

He v3xBbp/sAiTe TOBa YCTPOMCTBO B CUCTemMMUTe 3a 6MTOBM oTnagbum. MNpepalitTe ro B NyHKT 3a
peumKanpaHe U cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKU N eNeKTpUYecKu ypeaun. Nposepere CMMBOAA BbPXY
NPOAYKTa, PBKOBOACTBOTO 3a MNOTPebUTEeNA W oOMNakoBKaTa. [lnacTmacute, W3No0/3BaHM 33
nspaboTKaTa Ha YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa Ce PeLMKAMPaT B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapPKUPOBKM.
Ypes peumkavMpaHeTo BMe [ONpUHAcATe 3HAYMTENHO 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJ/HaTa cpeja.
CBbprKeTe ce C MeCTHUTE BAacT 3a MHGOPMaLLMA OTHOCHO MECTHMA BM LEHTBHP 33 PELMKANPAHE.
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A

AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Onolecbnmote Sladopég HeTafl TNG UETOPPACUEVNG £KSOONG KOL TNG TMPWTOTUMNG OyYALKAG
vAwaooag Sev gival VopLKE SECUEUTIKEC. EQV £XeTE OTIOLECONATIOTE EPWTHOELG OXETIKA LE TNV aKpiBeLa
™G petadpaong, avatpefte otnv ayyAlkn €kdoon, n omoia amoteAel tnv emionun avadopd.
Meploodtepe  YAwoolkée e£kbOoelg  eivol  Slabéolpeg  KoTOMYV — QUTAMOTOC  HECOW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika dedopeva

Nepypadn napapétpou T mapapétpou
Ovopa mpoidvtog MoAutpiBeio
Movtého RCMZ-1000N
OvopaotikA téon [V~] / cuxvotnta [Hz] 230/50
Xwpntotnta [g] 1000
Ytpodég [rpm] ‘Ex6oon.N381: 28000/Exdoan N43: 23500
OvopaoTtikn oxug [W] 3000
Alaotaoelg [mm] 410x260x260
Bdpog [kg] 7

2. levikn meplypadn

To eyxelpidlo xpriotn £xelL oxedblaotel ya va BonBbroet otnv aodoain kot xwplc mpoBAnuata xprnon
NG oUOoKeUNG. To TPolov €xel oxedlaotel Kal KATOOKEUAOTEL CUPDWVA HE OQUOTNPEG TEXVIKEG
obnyieg, xpnolgomowwvtag TeXVOAoyieg Kkal efaptriuata teAeutaiog texvoAoyiag. EmumAéov,
TAPAYETAL CUUPWVA LE TA TILO AUCTNPA TIPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI NPOZEKTIKA
AYTO TO ETXEIPIAIO XPHZHZ.

MNna va avénoete tn Slapkela {wng TG oUCKEUNG Kal va. Staodalioete Tnv anpookomtn Asltoupyia
NG, XPNOLUOTIOLNOTE TNV cUdwvA LE TO TTapOV eyxelplblo XpAoTn Kol eKTEAEITE TAKTIKA €PYAOIES
ouvtnpnong. Ta texvikd Oebopéva kal ol mpodlaypadéC o aUTO TO EyXELPLSLO xprnotn eivatl
evnuepwpéva. O kataokeuvaotng Slatnpel to dwkaiwpa va Kavel aAAayeg mou oxetilovral e T
BeAtiwon tng mowotntag. H cuokeur €xel oXeSLOOTEL ylo va HELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KIvEUVOUC
ekmopnng BopuPou, Aappdvovtoc urmdyn TNV TEXVOAOYIKI TIPOOSO Kol TIC EVKALPLEG pelwong Tou
BopuBou.
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2.1. Yropvnpa

E1i1x

-~
(o]

IIept1ypaodn

To mpoiov MANpol Ta CXETIKA TpoTUTta acdaleiog.

-
m°

AlaBAoTe TIG 06Nyieg MpLV Ao T Xpnon.

To mpolov NMPEMEL VO 0VOKUKAWOEL.

MPOEIAONOIHZH! 1 NPOZOXH!  OYMHGOEITE! loxVeL yia tnv eSopévn
neplntwon.
(yeviko mpoelbomnotntiko cuUPoAo)

MPOZOXH! Mpoeldomoinaon nAektpomAnéiag!

MPOZOXH! NMeplotpedopeva pépn, kivbuvog epumiokng!

B2 P > =D

MPOXOXH! Oepun emipavela, kivbuvog eykau patwv!

A\

IHMEIQZITE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO F1A AOTFOYz ANEIKONIZHZ KAI ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAGEPOYN AMO TO NPATMATIKO NMPOTON.

3. AodaAela xpnong
A

NPOZOXH! AIABAZITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AIMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEZ. H MH
THPHzZH TQN NPOEIAOMOIHIEQN KAl TON OAHITQN MMNOPEI NA MPOKAAEZEI HAEKTPOMAHZIA,
NYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAI ©ANATO.

OL OpolL «OUCKEUN» 1 «TIPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLG TIPOELSOTOLNOEL KAl TIC odnyleg yla va
avadEpovtal os: NMoAutplBeio

Mnv To xpnoluoroleite og TMOAU uypd meplparlovta | oe Auecon yeltvioon pe de€opueveg vepou.
AnotpéPte 1O Ppoyxeiowo NG ouokeung. Kivouvog nAektporAnéiag! Mnv  KOAUTTETE TLG
£l0060uc/e€d6ouc agpa! Mnv Balete ta xépla oag 1 GAAQ QVTIKE(pHEVA PECOL OTN OUOKEUN EVW
Bploketal og Asttoupyia! Mnv kaAUmtete Ta avolypoata e€oeplopou!

3.1. HAekTpLlkN aopAAELQ

a) To ¢L¢ mpénel va talplalel otnv npila. Mnv Tpomornoleite To $Lg pe Kavévay Tpomo. H xprion
yVAoLWV ¢L¢ Kot avtioTolywv MPL{wv HELWVEL ToV KivBuvo nAektpomAnéiag.

b) Anoduyete va ayyilete yelwpéva otolxeia OMw¢ owAnveg, Bepuavinpeg, AEPNTEC Ko
Puyela. Yrapyet avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiog edv n yelwUévn oUoKeUn ektebel oe
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d)

e)

f)

g)

h)

Bpoxn, £€pBeL oe Aaueon emadn He uypn emipavela 1 Asitoupyel o uypo meplpaiiov. H
€loob0¢ vepou otn cuokeun aufavel tov kivéuvo {nULAG oTn CUOKEUN Kol nAekTpomAnéiac.

Mnv ayyilete tn cuokeun Pe Bpeyuéva r uypd XEpLa.

Xpnolgomoote 10 KoAwdlo HOvVo yla Thv TPoPAemopevn xprnon tou. Moté pnv Tto
XPNOLUOTIOLEITE Yl vo PETADEPETE TN CUCKEUN N yla va Tpafnéete to dig and tnv npila.
Kpatrote to kKoAwdlo POKpLA amod TnyEG Bepuotntag, AAdL, aXUNPES AKPEC N KWVOUUEVA
pEpnN. Ta KateoTpappéva N unepdepéva kaAwdla avEavouv tov kivbuvo nAektpomnAnéioc.

Eav epyaleote Ue TN OCUCKEUN Ot €EWTEPLKO XWPO, GPOVTIOTE VA XPNOLUOTOLOETE KAAWSLO
eNéKTOoNC KatdAAnAo yla e€wteptkn xpnon. H xpnon kaAwdiou eméktaong Kat@AAnAou yla
£EWTEPLKA XPAON UELWVEL ToV Kivouvo nAsktporAnéiog.

Edv n xpAon tg cuokeung os uypo meplBallov Sev pmopei va amodeuyxBei, Ba mpémel va
xpnotpornotnBet pa dudtaén mpootaciag and Siappor pevpatocg (RCD). H xprion evog RCD
MELWVEL TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Xxpnolgomoleite Tn cuokeun €av 1o KaAwdlo tpododooiag eival Kateotpapupévo n
napoucLalel epdpavy onuadia bopdg. Eva kateotpappévo KaAwdlo tpododooiag mpEmel
va avtikataotoBel amd évav e€elSlkeUpéVo nAekTpoAOyo 1 omd To KEVTPO OEPPLG Tou
KOTOOKEVAOTH).

MNa va anoduyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to kaAwdlo, To GLC ) TN CUOKEUN OE VEPO N
GAAQ UypA. MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ BPeyUEVEC ETILDAVELEG.

3.2. AcdaleLa oTov XWPo epyaaciag

a)

b)

c)

d)

f)

g)

BeBalwbeite 0tL 0 Ywpog epyaciag eival kabBapog kat Kahd ¢wTIopEVOG. Evag akataotatog
KOKWG GWTLOUEVOG XWPOG gpyaciag pmopel va odnynoel oe atuynuato. MNpoomnadbrote va
OKEPTEOTE €K TWV TPOTEPWYV, VO TIOPATNPELTE TL CUMPBALVEL KL VA XPNOLUOTIOLETE TNV KON
AoyLkr| Otav epyAleoTe e TN GUOKEUN.

Mnv XpnolUOTOLE(TE TN OUCKEUN O SUVNTIKA EKPNKTIKO TepIBAAAoV, yla Tapddelypa
napouocia eVGAEKTWVY UYPWYV, AEPLWV N OKOVNG. H cuokeun mapdyel omvOnpeg mou prnopel
va avadAé€ouv okdvn 1 avoOUULACELS.

EGv evtormioete {NULA | AKAVOVLOTN AELTOUPYIQ, QTTEVEPYOTIOLOTE APECWS TN CUOKEUN KoL
avapEPETE TO 0€ Evayv POIoTAUEVO Xwplc kaBuaotépnon.

Edv umtdapyxouv apdLBoAleg OXETIKA LE TN oWOTH AEITOUPYLa TNG CUOKEUNG, ETILKOWVWVIOTE UE
TNV UNNPEecia uTooTNPLENG TOU KATOOKEUAOTH).

Mobvo to onueio o€pPLC TOU KOTAOKEUQOTH UMOPEl va EMIOKEVAOEL TN GUOKeur. Mnv
ETUYELPNOETE EMIOKEVEG aveEaptntal

Y& MepIMTWoNn MUPKOYLAG, XPNOLOMOLNoTE upoaPeatrpa okovng f Slofeldiou tou avOpaka
(CO2) (évav mou mpoopiletal yla xprion o NAEKTPLKA EVEPYEC CUCKEUEG) YLOL VOL TNV OPNOETE.

AmnayopeUetal n eicodog madlwy 1 pn £€oucloSoTNUEVWY OTOUWY O Evav XWpPo epyooiag.
(H améomacn g mpoooxng Umopel va o8nynoeL o anwAela EAEYXOU TNC CUOKEUNG).
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h)

j)

k)

EAEYXETE TOKTIKA TNV KOTAOTAON TWV ETIKETWV aodalelag. EAv oL €TIKETEC elval
SUCAVAYVWOTEG, TPETIEL VA AVTLKOTOOTOO0UV.

MNapakaAoUE KPATHOTE AUTO TO eyXeLpiblo SlabEotuo yla peAlovtikn avadopd. Eav autn n
ouoKeun riapaxwpnBei oe tpitoug, mpémnel va mopadobei pall e autd Kot To yXeLpidio.

QuAatte Ta otolyela cuokevaolog KAl TA UIKPA €EAPTHATO CUVOPUOAOYNONG OE UEPOG TIOU
Sev elval mpooPBaocipo og maldLd.

Kpatrote T CUOKEUN HOKPLA oo Ttadid kat wa.

EGv autrl n ouokeun Xpnolpomoleitat pall pe AGAAov €€omMALOMO, TPEMEL emiong va
akolouBouvtal oL urtoAoueg odnyieg xpnong.

A

OYMHOEITE! KATA TH XPH:IH TH: ZYIKEYHZ, MPOZITATEYITE TA NAIAIA KAl AAAOYZ
NAPEYPIZKOMENOYZ.

3.3. Mpoowrukn acpalela

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Mnv XPNOLIOTOLEITE TN OUOKEUN OTOV €(0TE KOUPOOHEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV EMNPELA
OAKOOA, VAPKWTLKWVY 1 GOpUAKWY TTOU UIopoUV VA EMNPEACOUV CNHOVILIKA TNV LKAvOTNTa
XELPLOUOU TNG.

H ouokeun Oev €xel oxedlaotel yla XEPLOPO amd atoud (CUUTMEPAAUBOVOUEVWY TWV
TIALOLWY) HE TIEPLOPLOUEVEG VONTIKEG KOl aloBNTNPLOKEG AELTOUPYLEC 1 ATopa TTOU SV €X0UV
OXETLKN EUMElpia A/KAl YVWOELS, £KTOC £av emiPAémovtal and dtopo umevBuvo yla tnv
oodpAleld Toug 1 €xouv AaPeL 06nyleg OXETIKA e TOV TPOTIO XELPLOKOU TNG CUCKEUNC.

O XELPLOPOG TNG CUCKEUNG UIopel va yivel HOvVo amd CWHOTIKA UYL ATOMA TIou elval Lkava
va T XepLotoly, ivat katdAAnAa exkmotdeupéva, E0LKELWHEVA LE QUTO TO EYXELPISLO KoL
€xouv ekmatdeutel oto mMAALCLO TNG EMAYYEAUATIKAG UYELOG KaL aodAAELOC.

Otav gpyaleote e TN CUOKEUN, VO XPNOLLOTIOLEITE TNV KOV AOYLKN KOL VO TIOAPAUEVETE OF
gypnyopaon. H mpoowpLvr] amwAELd CUYKEVTPWONG KATA TN XPron TG CUOKEUNG UMOpPEL va
oénynostL oe coBapolic TPAUUATIOMOUG.

XPNOLUOTIOL|OTE TOV OTOMLKO TIPOOTATEUTIKO €€OMALOUO OMWC aUmalteital yla tnv epyaocia e
TN oUuoKeun, OMwg opiletal otnv evotnta 1 (Yrmouvnua). H xprion cwotou Kol eyKEKPLUEVOU
OTOMLKOU TIPOOTATEUTIKOU EEOTALOUOU UELWVEL TOV KivOUVO TpaUUATIOHOU.

Mo va amotpéPete tnv Tuxaia evepyomoinon tg cuokeung, BeBalwbdeite otL o SlokdmTNG
Bploketal otn B£on OFF mpLv T ouvdEoeTE O€ UL TNy PEVLATOC.

MnV UTIEPEKTIUATE TIC LKAVOTNTEG coC. Otav XpNoWomoLeite T cUoKeun, dlatnpnote TNV
LoopporTtia oag Kol mapapeivete otabepol ava naoa otiypr. Autd Ba Stacdaiiosl kaAUtepo
£\EYX0 TNC CUOKEUNG OE amPOPAENTEC KATAOTAOELG.

Mnv dopate Ppapdld polxa i Koopnuata. Kpatnote ta PoAALd, Ta poUxa Kol Ta yAvila
HOKPLA ard Kivoupeva pépn. Ta dapdld pouxa, T KOOUALOTA 1 TA HaKPLA LA pmopel
Va TILALOTOUV OE KLVOULEVOL LEPN.
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j)
k)

O MeMIEOPEVOC OEPAG UTTOPEL VA TIPOKAAECEL 0OBAPO TPAUUATIOMO.
XPNOLUOTIOLOTE TPOOTACLA LOTLWY, QUTLWYV KAL AVATIVEUCTLKN G TTPOOTACLOC.

H ocuokeun Sev sival matyvidl. Ta maldid npémnet va emiBAEnovral yla va SLoopaAloTel OTL
Sev nailouv pe tn cuokeun.

3.4, AodaAng xprion TNG CUCKEUNG

a)

b)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

Mnv unepPOPTWVETE TN GUCKEUN. XPNOLLOTIOLNOTE Ta KATAAANAQ EpyaAEia yLa TNV EKACTOTE
gpyacia. Mia owotd emileypévn ouokeur Ba ekTeAécel TNV epyacia ylwa TNV omnoia
OXEOLAOTNKE KAAUTEPA KAl PUE AOPAANECTEPO TPOTIO.

Mnv xpnolpomnoleite tn ouokeuy €av o Stakomtng ON/OFF Sev Aettoupyel ocwotd (6ev
gvepyorolel Kkal ormevepyomolel tn ouokeun). OL Ouokeuég mou &gv pmopouv va
gvepyorolnBouv kot vo armevepyomnotnBouv xpnotpomnowwvtag tov Stakomtn ON/OFF eival
ETUKIVOUVEG, SEV TIPETEL VAL AELTOUPYOUV KL TIPETIEL VAL ETILOKEUATOVTAL.

ATIOGUVSEGCTE TN GUGKEUH Ao TNV TOPOoXT PEVHATOC TPLV Ao thv Evapén tng puBuLoNGg, Tou
KaBaplopoU Kal Tng ocuvtpnong. Eva Tétolo MPoANmTIKO HETPO PELWVEL TOV Kivduvo Tuxaiog
gvepyormnoinong.

Otav 6ev xpnolponoleital, puAAste TNV o AoPAAEC LEPOG, HLAKPLA QO TLALSLA Kol ATopa
mou Sev eival e€olkelwpéva e Th CUOKEUN Kal Sev €xouv SlaBacel to eyxelpidio xpriong. H
OUOKEUN UTOpEL va amoTeAECEL KIVOUVO OTA XEPLOL ATTELPWVY XPNOTWV.

AlaTnpeite TN CUOKEUN OE APLOTN TEXVIKN Kotdotaon. Mpwv amd KaBe xprion, eAEYXeTe ylo
VEVIKEG {NULEG KL LOLLTEPA YLOL POYLOUEVA PEPN ] OTOLXELA KOl YL TUXOV GAAEC KATAOTAOELG
TIou umopel va emnpedoouv thv acdaln Aettoupyia tng cuokeunc. Edv evtomiotel {nuLad,
TAPASWOTE TN CUCKEUN YL ETILOKEUN TIPLV oo TN XpRon.

Kpartrote tn ouokeun pakpld and motdid.

H emwokeun r n ocuvtnpnon TG CUCKEUNG TIPETIEL VA TIPAYLOTOTOLETAL amd e€elSIKEVPEVA
ATOUQ, XPNOLUOTOLWVTAG HOVO yvAoLlo avialaktikd. Autd Ba Staocdaliicoel thv acdaln

xeron.

MNa va Sluodpalioste TNV AEITOUPYLKA OAKEPALOTNTA TNG OUOKEUNG, UV adoalpeite ta
£PYOOTACLAKA TOTOOETNUEVA TIPOCTATEVUTIKA KAl NV XXAQPWVETE TIC BideG.

Katd tn petadopd Kol TOV XELPLOMO TNG OUOKEUAC MeTafd tng amodnkng Kot Tou
T(POOPLOUOU, TNPElTe TIC apXEG Uyelag Kal aodAAelag otnv epyacia yla TIG XElpoKivnTeg
epyooieg petadopdg mouv oxlouv otn xwpa onou Ba xpnotpomnolnbei n cuokeun.

ATodUYETE KATAOTAOELG OTIOU N CUCKEUN OTOUOTA Vo AslToupyel katd tn xprion Adyw
umepBoALKAC dOPTWONG. AUTO UTOPEL va 08NnynosL o umepBépuavon Twv otolyeiwv kivhong
KoL {NULA 0T CUOKEUT).

Mnv ayyilete apBpwtd pépn N afecoudp, EKTOC AV N CUOKEUN £XeL arnoouvdeBel amd tnv
Tinyn PEVUATOC.

Mnv petakiveite, puBuilete ) neplotpédeTe TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELD TNC EPYAOLAC.

Mnv adnrvete autiv Th cuokeun Xwplic emifAsPn evw BplokeTal o xpAon.
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n) KoaBapilete TN CUOKEUT TOKTLKA YLO VO OTIOTPEYETE T CUGCWPEUOH EMILOVWV BpWHULWV.

o) H ouokeun dev eivat mayvidl. O kaBaplopodg Kol N ouvtnpnon O8ev EMITPEMETOL vVa
ekteAovvtal anod naldld xwpeic tnv eniPrePn eviika.

p) AmayopeUetal n mopEUPacn otn Sour TNG CUCKEUNG LE OKOTIO TNV aAAay TWV MAPAUETPWY
1 TNG KOTAOKEUNG TNG.

A

NPOZOXH! NAPA TON AX(MAAH IXEAIAZIMO THZ :YIKEYHZ KAI TA MPOZITATEYTIKA TH:
XAPAKTHPIZTIKA, KAl MAPA TH XPHzH NPOZOETQN ZITOIXEIQN MOY MPOITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EZAKOAOYOElI NA YMAPXEI ‘ENAZ MIKPOZ KINAYNOX ATYXHMATO: H
TPAYMATIZMOY KATA TH XPHIH THZ IYIKEYHI. NA EIZTE ZE EFPHFOPIH KAl NA
XPHZIMOMOIEITE THN KOINH AOTMKH OTAN XPHZIMOMNOIEITE TH £YZKEYH.

4. XpnotLuomnolnote odnyieg

O UUAOG XpnOLUOTIOLEITAL Yla TNV AAECH, TO BPUUUOTIONO KOl TO OPUUUATIONO UTTaXOPLKWVY KoL
ENPWV KOKKWV (TT.X. KOKKWV KadE)

O xprotng pépeL tnv evBUVN yLa ortotadAMoTe {NULA TTPOKUYPEL artd akoUoLa XPHoH ThG CUCKEUNAG.



4.1. Meplypadr) CUCKEUNG

1. KAeibwpa

2. \aBn

3. KaAuyn

4. Noyelo

5. Kwvntipag

6. ZTaBepomoLNTIKO TOSL

7. Kouuni npootaociag and unepdoptwon

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Kouprti xpovopeTpou
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Mivakag eAéyxou: Koupmd puOuong wpag (MIN - Aemtd, SEC - Seutepodemta, ON/OFF -
SLOKOMTNG GUOKEUNG):

9. Asiktng
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10. Koupni kAiong poAou

11. Aenibec

4.2. Mpoetouaoia ywa xprion

4.2.1. TomnoBeoia cUoKEUNG

H Bepuokpacia meptPariovtog Sev mpémel va eival unAotepn amd 40°C Kol n OXETIKN uypacia
TPETEL VAL €lVaL HIKPOTEPN Ao 85%. BeBalwbeite OtL uTtApxel KAAOG OEPLOUOG 0TO SWUATLO OTO
OTIOlO XpNOLUOTIOLE(TAL N oUoKeUH. MPEMEL va UTIAPXEL amootacn TouAdxlotov 10 cm petall
KABe TTAEUPAC TNG CUCKEUNG KO TOU TOolxou N AAAWV avTIKEWEVWY. H OUOKEUT TIPETEL TAVTA VOl
XpnoLgonoleital tomoBetnuévn oe pa enimedn, otabepr, kaboapr), MUPAVTOXN KAl OTEYVN
empavela Kal va sival pakpld omd modld Kol ATOHA HUE TIEPLOPLOUEVEC VONTLKEC Kol
aloOnTnpLlakég Aettoupyleg. TOMOBETOTE TN CUCKEUN £TOL WOTE Va €XETE MAvVTA POoPacn oTo
dLg tpodobdooioc. To kahwdlo tpododociog mou eival cuvSeSeUEéVO OTN CUOKEUN TPEMEL va
£lval cWOoTA YELWUEVO KOL VO OVTLOTOLKEL OTLC TEXVLKEG AEMTOUEPELEC OTNV ETLKETA TOU TTPOILOVTOG.

4.3, Xprion CUOKEUNG
Npoooxn:

a) Ta meploocotepa tpodua Bpuppoatifovral peta amd 30 SdeutepoAemta Asttoupyiag, Ta
okANpa UAkA xpelalovral mepimou 1 Aemto.

b) H moAU peyaAn Asttoupyio pmopel va mPokoAEcel anavOpakwaon Tou Mpolovtog Kot {NuLd
OTOV KWvnThpa.

c¢) AnoduUyete tnv enefepyacia MPOIOVIWY TOU KAAUTITOUV TEPLOCOTEPO AN TO ULOO TOU
doxelou (otav enefepyaleote Eva LEYAAO TIPOTIOV).

1. AMNOCUOKEUAOTE TN cUOKeUN Kal BeBalwdeite otL OAa Ta oTolKela eival AN pN.
a) Meta tnv anocuokeuacia, CUVAPLLOAOYNOTE T CUCKEUN.
b) EA£yte av Ta oTOLXELO TNG CUOKEUNG eV £X0UV UTIOOTEL {NULA.
2. Xohapwote T aoPANeLeG KAl avolETe TO KAAU WA TOU LUAOU
a) BePawwBeite o0tL T0 Soyeio £xel kaBaploTel LeTA TNV TEAEUTALO XPrioN
b) EAEyEte av ol Aemibec eival cwoTtd cUVOPLOAOYNUEVEG:

d) ZuvappoAoynon Aemidwv:

.1 S _ g
&e— > > 2 —> @

7 o

(OL Aemibeg mpénel va eykatactabouy e TN OELPA TTOU TTAPOUCLATETAL OTO SLAYPAUa).

3. TomoBetnote to/Ta Tepd)La Epyooiag oto doxeio
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9.

c¢) a) Eav to tepdylo epyaciag xubel oto Soxeio, pnv unepPaivete T otdabun Tmou
ONUELWVETAL YE TN ypauun MAX.

TomoBetnote To KAAU A oTo Soxelo Tou pUAou Kal BeBatlwbeite 6tL To KAAUPHA epapudlel
xaAopd oto doxeio.

Aodaliote To KAAUPHA HE TG aodaleleg, odifte amald tnv aodpdalela

Mpoooxn: BePawwbdeite OTL TO KOUWML TOU XPOVOUETPOU Ppiloketal otn Béon OFF mpwv
ouvS£oete Tov HUAO o€ pLa mtnyn tpododooiag.

Zuv8£aTe TN GUCKeUH otV Inyn tpododoaoiac.

PuBuiote TO XPOVOUETPO ylad TO KATAAANAO XPOVIKO SLACTNUA. 2TN YPOUMN XPOVOU TOU
XPOVOUETPOU, emINEETe TNV emOUPNTA TIUA KOL yUpPLlOTE TO KOUMML TPO¢ TNV KOTAAANAN
kotelBuvon. H cuokeun &ekva Kal otopatd va Asttoupyel adol mMepAoeLl 0 EMIAEYUEVOC
XpOVOC.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: XpnGOLUOTIOLAOTE TA KOUUTILA puBuiong xpovou
yla vol oploete Tov emBUUNTO XpOVOo AELTOUpylag TNG HOVASAC. TN CUVEXELD, TATAOTE TO
koupurti ON/OFF. H cuokeur) Ba evepyomolnOei kat Bo otapatiosl va Asttoupyel adol
TIEPAOEL O KOBOPLOUEVOC XPOVOC.

AdoU oAokANpwWaoETe TNV epyacia Pe Tov HUAO, ATOCUVSEECTE TOV Ao TNV tnyr tpododoaiag.

10. Avoifte To KAAUPHA KAl ASELAOTE TO TIEPLEXOEVO TOU So)Eliou.

4.4, KaBaplopog kat cuvtrpnon

a.

Amnoouvbdéote to dIG amo tnv npila Kal aprnoTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWS TIPLV ATO
KaBe «koBaplopd, pLvBUON 1 avikatdotoon oafecoudp 1 €AV N CUOKeUn Ogv
xpnotuornoleital. MNepUUEVETE va OTOUATHOOUV T TEPLOTPEPOEVA OTOLXELQL.

XPNOLUOTIOLNOTE HOVO N SLaBpwTika KaBapLloTIKA yLo Tov KaBaplopd Tng emidavelag.

XpNOLUOTIONoTE PoOvo AT, acdaAr yla TpOdLUA OITOPPUTIOVTLKA yld TO TAUGLUO TNG
OCUOKEUNC.

MeTd tov KaBapLlopnd TNG CUCKEUNG, OAO T LEPN Bl TIPETEL VOL OTEYVWOOUV EVIEAWG TIPLV TNV
xpnotpomnotnoete Eavd.

AmoBnkeuote TN povada oe €npod, Spooepo PEPOG, LOKPLA Ao uypaoia Kal dpeon €kBeon
oto NALakd dwe.

Mnv Pekalete tn cuokeun Ue Tiibaka vepou 1| tn Pubilete ot vepo.

Mnv adrveTe To vePO va ELGEADEL OTN CUCKEUN HECW TWV OEPAYWYWV OTO TEPIBANUA TG
OUOKEUNC.

H ouoKkeun TIPEMEL vl EAEYXETOL TAKTIKA YloL VO EAEYXETOL N TEXVLKN TNG amodoon Kol va
gvromni{ovtol TuXov {nULEC.

XPNOLUOTIOLNOTE €va HaAaKd, Uypo Ttavi yla Tov KaBapLouo.
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j- Mnv xpnowlomoleite apunpd n/kal HeTaMIKG ovilkeipeva yio tov kabaplopd (ry.
oupuativn Bolptoa f LeTAAAK ondtouAa) eneldn Umopel va TpokaAéoouv InULd oTo UALKO
NG EMLPAVELAG TNG CUCKEUNG.

k. AMAATeTE TAKTIKA TIG AETIOEG Kal TIC PrKTPEG AvOpaKka.

Avtikataotoaon tng Pnktpag avBpaka: lMa vo avilkataotioste tn YnRktpo avBpaka, eival
anapaitnto va fefdwoete tn Bida Tou KOAUpPOTOG TNG PNKIpag avBpaka, va adalpéoste
TIPOCEKTIKA TN XPNOLUOoToLNUEVN WNKIpa AvOpaKka, va TNV OVILKOTAOTACETE HE HLO VEX PAKTpA
avOpaka, va TonoBetroste Kat va odifete To KAAUUPA TS PAKTPAG AvOpaKa.

Antoppuin XpNOLUOTIOLNLEVWY CUCKEUWV

MnV QmoppiTETE AUTAV TN CUCKEUN 0f SNUOTIKA cuothpata amofAntwv. Mapadwote TNV o€
onpeio avakUKAwoNG kot CUAOYAC NAEKTPLKWV CUOKEUWV. EAEyEte To oUPPBoAo oTo Tpoidy, oTo
EYXELPLOLO Xprong Kal otn cuokevaoia. Ta MAQCTIKA TTOU XPNOLLOTOLOUVTAL YLa TNV KATAOKEUN
TNG CUCKEUNG WITOPOUV va avaKUKAWBoUV cUpdwva e TIG ONUAVOELS TOUG. AVOKUKAWVOVTAG,
CUUBAAAETE ONUOVTLKA OTNV TPOOoTACia TOU TEPLBANAOVTOC MOC. EMIKOWWVNAOTE HE TIC TOTIKEG
OPXEC YLa TTANPOPOPIEC OXETLKA LLE TNV TOTILKA 00¢ EyKaTdoTtoon avakUKAwWonNG.
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A

Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i originalnog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena
referenca. Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Visenamjenska brusilica
Model RCMZ-1000N
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Kapacitet [g] 1000
Okretaji [o/min] Verzija N381: 28000/Verzija N43: 23500
Nazivna snaga [W] 3000
Dimenzije [mm] 410x260x260
Tezina [kg] 7

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLIIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom prirucniku su azurirani. Proizvoda¢ zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci
u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti smanjenja buke.
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2.1. Legenda

lkona Opis

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjuje se na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenija)

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

PAZNJA! Rotirajuci dijelovi, opasnost od zapetljavanja!

H 2> PRI

PAZNJA! Vruéa povrsina, opasnost od opeklina!

A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENIJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI STRUJNIM UDAROM, POZAROM I/ILI OZBILUNIM OZLJEDAMA ILI CAK
SMRCU.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Visenamjenski mlinac

Ne koristite u vrlo vlaznim okruZenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu. Sprijelite
smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara! Ne prekrivajte ulaze/izlaze zraka! Ne stavljajte ruke
ili druge predmete u uredaj dok je u upotrebi! Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

3.1. Elektri¢na sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uticnici. Ni na koji nacin ne modificirajte utikac. KoriStenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata poput cijevi, grijaca, bojlera i hladnjaka.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZen kisi, dode u izravan
kontakt s mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruZenju. Ulazak vode u uredaj povecava
rizik od osStecenja uredaja i strujnog udara.

c¢) Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.
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d) Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. OSteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako radite s uredajem na otvorenom, obavezno koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. KoriStenje produznog kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.

f)  Ako se koriStenje uredaja u vlaznom okruZenju ne moZe izbjeéi, treba koristiti zastitni
prekidac struje (RCD). KoriStenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

g) Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocite znakove istroSenosti.
Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar
proizvodaca.

h) Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge
tekudine. Ne koristite uredaj na mokrim povrsinama.

3.2. Sigurnost na radnom mjestu

a) Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moZe dovesti do nesreca. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i
koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

b) Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivhom okruzZenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekudina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Ako otkrijete oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odgode prijavite to
nadredenom.

d) Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravan rad uredaja, obratite se sluzbi za podrsku
proizvodaca.

e) Samo servisni centar proizvodafa smije popraviti uredaj. Ne pokuSavajte samostalno
popravljati!

f) U slucaju pozara, upotrijebite aparat za gasenje poZara u prahu ili ugljicnim dioksidom (CO2)
(onaj namijenjen za upotrebu na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

g) Djeci ili neovlastenim osobama zabranjen je ulazak na radno mjesto. (Ometanje moze
rezultirati gubitkom kontrole nad uredajem).

h) Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitljive, moraju se
zamijeniti.

i) Molimo vas da ovaj priruénik drZite pri ruci za buduéu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje
trecoj strani, prirucnik se mora proslijediti zajedno s njim.

i) AmbalaZu i male montazne dijelove drzite na mjestu nedostupnom djeci.

k) Uredaj drZite podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba se pridrzavati i preostalih uputa
za uporabu.
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A

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | DRUGE PROMATRACE.

3.3. Osobna sigurnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

Nemojte koristiti uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili
lijekova koji mogu znacajno smanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim mentalnim i
senzornim funkcijama ili osobama bez relevantnog iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su primile upute o rukovanju uredajem.

Uredajem mogu rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucju zastite na radu.

Prilikom rada s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak
koncentracije tijekom koristenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu potrebnu za rad s uredajem, navedenu u odjeljku 1
(Legenda). Koristenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanjuje rizik od ozljeda.

Kako biste sprijecili slucajno uklju¢ivanje uredaja, prije spajanja na izvor napajanja provjerite
je li prekida¢ u polozaju ISKLJUCENO.

Nemojte precjenjivati svoje sposobnosti. Prilikom korisStenja uredaja odrZavajte ravnotezu i
ostanite stabilni u svakom trenutku. To ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u
neocekivanim situacijama.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. DrZite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu se zaglaviti u pokretnim dijelovima.

Komprimirani zrak moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite zastitu za oc€i, usi i diSni sustav.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

3.4, Sigurna uporaba uredaja

a)

b)

d)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno
odabran uredaj ¢e bolje i sigurnije obavljati zadatak za koji je dizajniran.

Nemojte koristiti uredaj ako prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO ne radi ispravno (ne ukljuduje
i iskljucuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca
UKLJUCENO/ISKLJUCENO opasni su, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

IskljuCite uredaj iz napajanja prije pocetka podesavanja, cis¢enja i odrZavanja. Takva
preventivna mjera smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

Kada se ne koristi, Cuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem ili nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.
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e) Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehni¢kom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li
opcih ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te bilo kakvih
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
upotrebe predajte uredaj na popravak.

f)  Uredaj drzite izvan dohvata djece.

g) Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koriste¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

h) Kako biste osigurali operativhu ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene
zastitne elemente i nemojte otpustati vijke.

i)  Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela
zastite na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

j)  lzbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom upotrebe zbog prekomjernog
optereéenja. To moZe dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oStec¢enja uredaja.

k) Ne dodirujte zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.

I)  Ne pomicite, ne podesavajte i ne rotirajte uredaj tijekom rada.

m) Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

n) Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

o) Uredaj nije igracka. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

p) Zabranjeno je mijenjati strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA, TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALJE POSTOJI MALI
RIZIK OD NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.

4. Smjernice za koriStenje

Mlinac se koristi za mljevenje, drobljenje i mrvljenje zacina i suhih Zitarica (npr. zrna kave)

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.



4.1. Opis uredaja

[uny

. Zakljucaj

2. Rucka

3. Naslovnica

4. Spremnik

5. Motor

6. Stabilizirajuce stopalo

7. Gumb za zastitu od preopterecenja

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Gumb Stoperice
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Upravljacka ploca: Tipke za podeSavanje vremena (MIN - minute, SEC - sekunde, ON/OFF -
prekidac uredaja):

9. Pokazatelj
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10. Gumb za naginjanje mlinca

11. Ostrice

4.2. Priprema za upotrebu

4.2.1. Lokacija uredaja

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%.

Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. zmedu svake strane uredaja i
zida ili drugih predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti kada je

postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini te izvan dohvata djece i
osoba s ograni¢enim mentalnim i senzornim funkcijama. Uredaj postavite tako da uvijek imate
pristup utikacdu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati
tehni¢kim podacima na naljepnici proizvoda.

4.3. Uporaba uredaja

Painja:

a)

b)

c)

Vecdina prehrambenih proizvoda se samelje u prah nakon 30 sekundi rada, tvrdim
materijalima potrebno je oko 1 minuta.

Predugi rad moze uzrokovati ugljenisanje proizvoda i oStecenje motora.

Izbjegavajte obradu proizvoda koji prekrivaju vise od polovice spremnika (prilikom obrade
jednog velikog proizvoda).

Raspakirajte uredaj i provjerite jesu li svi elementi kompletni.
a) Nakon raspakiranja sastavite uredaj.

b) Provjerite jesu li elementi uredaja osteceni.

Otpustite brave i otvorite poklopac brusilice

a) Provijerite je li spremnik ociS¢en nakon posljednje upotrebe
b) Provjerite jesu li ostrice pravilno sastavljene:

Sastavljanje ostrica:

o & I
e— > > 2 — @

7 4

(Ostrice treba ugraditi redoslijedom prikazanim na dijagramu).

3.

Stavite radni komad/obradke u spremnik

c) a) Ako se radni komad ulije u spremnik, nemojte prelaziti razinu oznacenu linijom MAX.
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9.

Postavite poklopac na spremnik brusilice i provjerite da li poklopac labavo nalijeze na
spremnik.

Zakljucajte poklopac bravama i lagano zategnite bravu

Oprez: Prije spajanja brusilice na izvor napajanja provjerite je li gumb Stoperice u poloZaju
ISKLJUCENO.

Spojite uredaj na izvor napajanja.

Podesite Stopericu na odgovarajuce vrijeme. Na vremenskoj crti Stoperice odaberite Zeljenu
vrijednost i okrenite gumb u odgovarajuéem smjeru. Uredaj pocinje i prestaje raditi nakon
Sto istekne odabrano vrijeme.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Pomodu gumba za postavljanje vremena
postavite Zeljeno vrijeme rada uredaja. Zatim pritisnite gumb UKLIUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj e se ukljuciti i prestati raditi nakon isteka postavljenog vremena.

Nakon zavrsetka rada s brusilicom, iskljudite je iz izvora napajanja.

10. Otvorite poklopacii izlijte sadrzaj spremnika.

4.4.  Cid¢enje i odrzavanje

a.

k.

Iskljucite uredaj iz struje i pustite da se potpuno ohladi prije svakog ¢iS¢enja, podesavanja ili
zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi. Pricekajte da se rotirajuéi elementi zaustave.

Za CiSc¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Cis¢enje.

Za pranje uredaja koristite samo blaga sredstva za c¢iSéenje sigurna za hranu.

Nakon ciséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.

Uredaj cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

Ne dopustite da voda ude u uredaj kroz otvore na kucistu uredaja.

Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i
uocila eventualna ostecenja.

Za ciscenje koristite meku, vlaznu krpu.

Za CiS¢enje nemojte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. zi€anu Cetku ili metalnu
lopaticu) jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Redovito mijenjajte oStrice i ugljicne Cetkice.

Zamjena uglji¢ne Cetkice: Za zamjenu ugljicne cetkice potrebno je odvrnuti vijak poklopca ugljicne
Cetkice, pazljivo ukloniti rabljenu uglji¢nu ¢etkicu, zamijeniti je novom ugljicnom ¢etkom, postaviti

i zategnuti poklopac uglji¢ne Cetkice.



HR

Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlaZite ovaj uredaj u komunalne sustave otpada. Predajte ga na odlagaliste za recikliranje i
prikupljanje elektri¢nih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u korisnickom
priru¢niku i na ambalazi. Plastika koriStena za izradu uredaja moZe se reciklirati u skladu s
njihovim oznakama. Recikliranjem znacajno doprinosite zastiti naseg okolisa. Za informacije o
lokalnom postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima.
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A

Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliskg versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro reikSmeé
Produkto pavadinimas Daugiafunkcis mallnélis
Modelis RCMZ-1000N
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Talpa [g] 1000
Apsisukimai [aps./min.] Versija N381: 28000 / Versija N43: 23500
Nominali galia [W] 3000
Matmenys [mm] 410x260x260
Svoris [kg] 7

2. Bendras apraSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis gaminamas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE $10 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés
gerinimu susijusius pakeitimus. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimas baty kuo
maZesnis, atsizvelgiant j technologine pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.
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2.1. Legenda

Piktograma

ApraSymas

C€

Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbamas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkreciai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smiigj!

DEMESIO! Besisukanéios dalys, jsipainiojimo pavojus!

B B 1D

DEMESIO! Kardtas pavirsius, nudegimy pavojus!

A\

PASTABA! SIO VADOVO BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOS DETALES GALI

SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY) IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI

AR NET MIRTIS.

Terminai ,jrenginys” arba ,gaminys” vartojami jspéjimuose ir instrukcijose, norint nurodyti:
Daugiafunkcis slifuoklis

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary. Saugokite prietaisg nuo
drégmeés. Elektros smugio pavojus! Neuzdengite oro jleidimo / isleidimo angy! Nekiskite ranky ar kity

daikty j prietaisg, kai jis naudojamas! Neuzdengite ventiliacijos angy!

3.1. Elektros sauga

a) KiStukas turi tikti lizdui. Jokiu badu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir

atitinkamus lizdus, sumaZzéja elektros smugio rizika.

b) Venkite liesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai.
Padidéja elektros smugio rizika, jei jZemintas prietaisas yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi
su Slapiu pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina

prietaiso pazeidimo ir elektros smugio rizika.
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c)

d)

f)

g)

h)

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui istraukti
iS lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy.
PaZeisti ar susipyne laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei dirbate su prietaisu lauke, batinai naudokite ilgintuva, tinkama naudoti lauke. Naudojant
lauko sglygoms tinkama ilgintuvg, sumazéja elektros smigio rizika.

Jei prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje iSvengti nejmanoma, reikia naudoti liekamosios
sroveés jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas paZeistas arba matomi akivaizdis susidévéjimo
poZymiai. PaZeista maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
techninés prieZidros centras.

Kad isvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

3.2. Sauga darbo vietoje

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)
k)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta
darbo vieta gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Dirbdami su prietaisu stenkités mastyti j
priekj, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, kai yra degiy skysciy, dujy
ar dulkiy. Prietaisas generuoja kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Jei pastebéjote pazeidimus ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
nedelsdami praneskite apie tai vadovui.

Jei kyla abejoniy dél tinkamo prietaiso veikimo, kreipkités j gamintojo techninés pagalbos
tarnyba.

Prietaisg gali remontuoti tik gamintojo techninés priezilros centras. Nebandykite remontuoti
savarankiskai!

Kilui gaisrui, naudokite milteliy arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti su
jjungtais elektros prietaisais).

Vaikams ar nejgaliotiems asmenims draudZiama jeiti j darbo vietg. (Dél démesio blaskymosi
galima prarasti jrenginio kontrole).

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai. Jei Sis prietaisas perduotas treciajai Saliai, kartu su juo
turi bati perduotas ir vadovas.

Pakuote ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyvinu.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.
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A

ATMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.

3.3. Asmeninis saugumas

a) Nenaudokite prietaiso, kai esate pavarge, sergate arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy

medziagy ar vaisty, kurie gali smarkiai pakenkti gebéjimui valdyti prietaisa.

b) Prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis psichinémis ir jutimo
funkcijomis arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos

prizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jie yra instruktuoti, kaip valdyti prietaisa.

c) Prietaisg gali valdyti tik fiziSkai sveiki asmenys, kurie gali jj valdyti, yra tinkamai apmokyti,

susipaZzine su Siuo vadovu ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

d) Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir biakite budris. Laikinas susikaupimo

praradimas naudojant prietaisg gali sukelti sunkius suzalojimus.

e) Dirbant su jrenginiu, naudokite asmenines apsaugos priemones, nurodytas 1 skyriuje
(Legenda). Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumaZina

suzalojimo rizika.

f)  Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami jj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad

jungiklis yra ISJUNGTOJE padétyje.

g) Nepervertinkite savo gebéjimy. Naudodami prietaisa, iSlaikykite pusiausvyra ir visada bukite

stabilGs. Tai uztikrins geresne prietaiso kontrole netikétose situacijose.

h) Nedévékite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuZius ir pirstines atokiai nuo

judanciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti tarp judanciy daliy.
i)  Suslégtas oras gali sukelti rimty suzalojimuy.
j)  Naudokite akiy, ausy ir kvépavimo taky apsaugos priemones.

k) Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia prizitreéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

3.4. Saugus prietaiso naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite tinkamus jrankius konkreciai uzduociai atlikti. Tinkamai

parinktas prietaisas geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

b) Nenaudokite prietaiso, jei JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis neveikia tinkamai (nejjungia ir
neisjungia prietaiso). Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant
JJUNGIMO/ISJIUNGIMO jungiklj, yra pavojingi, jy negalima naudoti ir juos reikia suremontuoti.

c) PrieS pradédami reguliavimo, valymo ir priezitros darbus, atjunkite prietaisg nuo maitinimo

Saltinio. Tokia prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio jjungimo rizika.

d) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra
susipaZzine su prietaisu ir neperskaité naudotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy

nepatyrusiems naudotojams.
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e) Prietaisg laikykite nepriekaiStingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite,
ar néra bendry pazeidimy, ypac ar néra jtrikimy, elementy ir kity gedimy, kurie gali turéti
jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, prie$ naudojimg prietaisg
perduokite remontui.

f)  Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

g) Prietaiso remontg ar technine priezilirg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

h) Kad prietaisas veikty tinkamai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite
jokiy varzty.

i)  Transportuodami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo
saugos ir sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas
bus naudojamas.

j)  Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelio apkrovimo. Dél
to gali perkaisti pavaros elementai ir sugesti prietaisas.

k) Nelieskite lankstiniy daliy ar priedy, nebent prietaisas bty atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
I)  Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

m) Nepaliekite Sio prietaiso be prieZidros, kai jis naudojamas.

n) Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.

o) Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZilros be suaugusiojo priezitros.

p) DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIJOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIY APSAUGANCIY ELEMENTY NAUDOJIMO,
NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMIESI PRIETAISU, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Malinélis naudojamas prieskoniams ir sausiems gridams (pvz., kavos pupeléms) malti, smulkinti ir
sutrupinti.

Vartotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél ne pagal paskirtj naudojamo jrenginio.



4.1. Jrenginio apraSymas

1. UZrakinti

2. Rankena

3. VirSelis

4. Konteineris

5. Variklis

6. Stabilizuojanti péda

7. Apsaugos nuo perkrovos mygtukas

8. RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Chronometro rankenélé
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Valdymo skydelis: Laiko nustatymo mygtukai (MIN — minutés, SEC — sekundés, ON/OFF —
jrenginio jungiklis):

9. Indikatorius
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10. Mallnélio pakreipimo rankenélé

11. Peiliai
4.2. PasiruosSimas naudoti
42.1. Prietaiso vieta

Aplinkos temperatiira neturi biti auksStesné nei 40 °C, o santykiné oro drégmé turi biti maZzesné
nei 85 %. Uztikrinkite gerg védinimg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos
prietaiso pusés ir sienos ar kity daikty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia
naudoti ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirSiaus, jis turi bati
nepasiekiamoje vietoje vaikams ir asmenims su ribotomis psichinémis ir jutimo funkcijomis.
Pastatykite prietaisg taip, kad visada turétumeéte prieigg prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZzemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus
ant gaminio etiketés.

4.3. Prietaiso naudojimas
Démesio:

a) Dauguma maisto produkty susmulkéja po 30 sekundziy veikimo, kietoms medziagoms reikia
mazdaug 1 minutés.

b) Perilgas veikimas gali apanglinti produktg ir sugadinti variklj.

c) Venkite apdoroti produkty, kurie dengia daugiau nei puse talpyklos (kai apdorojate vieng
didelj produktg).

1. ISpakuokite prietaisg ir jsitikinkite, kad visi elementai yra pilni.
a) ISpakave, surinkite prietaisa.
b) Patikrinkite, ar prietaiso elementai nepazeisti.
2. Atlaisvinkite uZraktus ir atidarykite Slifuoklio dangtj
a) Jsitikinkite, kad talpykla buvo isvalyta po paskutinio naudojimo
b) Patikrinkite, ar peiliai tinkamai surinkti:

d) Peiliy surinkimas:

o1 & _ g
&— > > 2 —> @

’ S

(Peiliai turi bati sumontuoti diagramoje nurodyta tvarka).
3. ]dékite ruosinj/ruosinius j talpykla

c) a)Jeiruosinys pilamas j indg, nevirsykite lygio, pazyméto linija MAX.
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9.

UZzdékite Slifuoklio indo dangtelj, jsitikinkite, kad dangtelis laisvai uzdengia inda.
UZzfiksuokite dangtelj fiksatoriais, Svelniai priverzkite fiksatoriy

Démesio: Prie$ prijungdami slifuoklj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad chronometro
rankenélé yra ISJUNGTOJE padétyje.
Prijunkite jrenginj prie maitinimo $altinio.

Nustatykite chronometrg atitinkamam laikui. Chronometro laiko juostoje pasirinkite norima
reikSme ir pasukite rankenéle atitinkama kryptimi. Prietaisas jsijungia ir nustoja veikti praéjus
pasirinktam laikui.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Laiko nustatymo mygtukais nustatykite norimg
jrenginio veikimo laikg. Tada paspauskite JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka. Prietaisas jsijungs
ir nustos veikti praéjus nustatytam laikui.

Baige darbg su slifuokliu, atjunkite jj nuo maitinimo saltinio.

10. Atidarykite dangtelj ir iSpilkite indo turin;.

4.4, Valymas ir priezilra

a.

k.

Pries kiekvieng valyma, reguliavimg ar priedy keitimg, arba jei prietaisas nenaudojamas,
atjunkite maitinimo kistukg ir leiskite prietaisui visiSkai atvésti. Palaukite, kol sustos
besisukantys elementai.

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui saugius ploviklius.
ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdziovinti.

Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nepurkskite jrenginio vandens srove ir nemerkite jo j vanden].
Neleiskite vandeniui patekti j jrenginio vidy per korpuso angas.

Jrenginj reikia reguliariai tikrinti, kad bty patikrintas jo techninis efektyvumas ir nustatyti bet
kokie pazeidimai.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medzZiaga.

Reguliariai keiskite peilius ir anglinius Sepetélius.

Anglinio Sepetélio keitimas: norint pakeisti anglinj Sepetélj, reikia atsukti anglinio Sepetélio
dangtelio varztg, atsargiai nuimti panaudotg anglinj Sepetélj, pakeisti jj nauju angliniu Sepetéliu,
uzdéti ir priverzti anglinio Sepetélio dangtelj.
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Panaudoty prietaisy utilizavimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunalines atliekas. Pristatykite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudotojo vadovo ir pakuotés.
Jrenginiui pagaminti naudotg plastikg galima perdirbti pagal jo Zenklinimga. Perdirbdami jds svariai
prisidedate prie miasy aplinkos apsaugos. Informacijos apie vietine atlieky perdirbimo jmone
kreipkités j vietos valdZios institucijas.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Rasnita multipla
Model RCMZ-1000N
Tensiune nominala [V~] / frecventa [Hz] 230/50
Capacitate [g] 1000
Revolutii [rpm] Versiunea N381: 28000/Versiunea N43: 23500
Putere nominala [W] 3000
Dimensiuni [mm] 410x260x260
Greutate [kg] 7

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim& generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput
pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tindnd cont de progresul
tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.



EN

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

5] N S .
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

ATENTIE! Piese rotative, pericol de incurcare!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

B2 B Iad

A

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV Sl
POT DIFERI IN ANUMITE DETALII DE PRODUSUL REAL.

7

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR S| INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati Tn avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Polizor multifunctional

Nu utilizati in medii foarte umede sau n imediata apropiere a rezervoarelor de apa. Evitati udarea
dispozitivului. Risc de electrocutare! Nu acoperiti orificile de admisie/evacuare a aerului! Nu
introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului Tn timp ce acesta este n functiune! Nu
acoperiti orificiile de ventilatie!

3.1. Siguranta electrica

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, boilerele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la
ploaie, intra in contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.
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c) Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

d) Utilizati cablul numai in scopul prevazut. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Daca lucrati cu dispozitivul in aer liber, asigurati-va ca utilizati un prelungitor potrivit pentru
utilizare in exterior. Utilizarea unui prelungitor potrivit pentru utilizare in exterior reduce
riscul de electrocutare.

f)  Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitatd, trebuie aplicat un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

g) Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne
evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie nlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producdtorului.

h) Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

3.2. Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca murdar sau slab
iluminat poate duce la accidente. Tncercati s3 anticipati, s3 observati ce se intampla si sd
folositi bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

b) Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabile. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

c¢) Daca descoperiti deteriorari sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si
raportati fara intarziere un supraveghetor.

d) Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de
asistenta al producatorului.

e) Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu incercati nicio
reparatie independent!

f)  Tn caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

g) Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis sd intre intr-un post de lucru. (O
distragere a atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului).

h) Verificati periodic starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea

trebuie Tnlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru referinte ulterioare. Daca acest
dispozitiv este transmis unei terte parti, manualul trebuie transmis odata cu acesta.
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j)

k)

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

Nu Iasati dispozitivul la indemana copiilor si a animalelor.

Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

A

RETINETI! PROTEJATI COPIIl SI ALTE PERSOANE DIN APROPIERE ATUNCI CAND UTILIZATI
DISPOZITIVUL.

3.3. Siguranta personala

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor
sau medicamentelor, care pot afecta semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale si senzoriale limitate sau de persoane care nu au experienta si/sau cunostinte
relevante, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau au primit instructiuni cu privire la modul de operare a dispozitivului.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de persoane apte din punct de vedere fizic, capabile sa
il manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul
sanatatii si securitatii Tn munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, dati dovada de bun simt si fiti atenti. Pierderea temporara a
concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la raniri grave.

Folositi echipamentul individual de protectie necesar pentru lucrul cu dispozitivul, specificat
in sectiunea 1 (Legenda). Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si omologat
reduce riscul de accidentare.

Pentru a preveni pornirea accidentala a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in
pozitia OPRIT Tnainte de a-l conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti-va echilibrul si
stabilitatea Th permanenta. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in
situatii neasteptate.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in miscare.

Aerul comprimat poate provoca leziuni grave.
Folositi echipament de protectie a ochilor, auzului si respiratiei.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.
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3.4. Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a)

b)

f)

g)

h)

j)

k)

p)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati uneltele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai
sigur.

Nu utilizati dispozitivul dacd intrerupatorul PORNIT/OPRIT nu functioneazd corect (nu
porneste si nu opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite folosind
intrerupatorul PORNIT/OPRIT sunt periculoase, nu trebuie utilizate si trebuie reparate.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de activare accidentala.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

Pastrati dispozitivul in stare tehnica perfectd. Inainte de fiecare utilizare, verificati daca exist3
deteriordri generale si in special daca exista piese sau elemente crapate si daca exista alte
conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatda o
deteriorari, predati dispozitivul pentru reparare nainte de utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Reparatiile sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de catre persoane calificate,
utilizdnd numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile
de sanatate si securitate in munca pentru operatiunile de transport manual, care se aplica in
tara in care va fi utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile Tn care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii
excesive. Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de actionare si la
deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti piesele articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la
sursa de alimentare.

Nu mutati, reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
Nu l3sati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.
Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

Dispozitivul nu este o jucadrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Este interzisa interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.
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ATENTIE! iN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE
PROTEJEAZA OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN RISC MIC DE ACCIDENT SAU VATAMARE
CORPORALA LA UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. FITI ATENTI SI FOLOSITI BUNUL SIMT ATUNCI
CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Utilizati instructiunile

Réasnita este folosita pentru a macina, zdrobi si sfardma condimente si boabe uscate (de exemplu,
boabe de cafea)

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

4.1. Descrierea dispozitivului

1. Blocare
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2. Maner

3. Coperta

4. Container

5. Motor

6. Piciorul stabilizator

7. Buton de protectie la suprasarcina

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Buton cronometru
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Panou de control: Butoane de setare a timpului (MIN - minute, SEC - secunde, ON/OFF -
comutator dispozitiv):

9. Indicator

10. Buton de inclinare a rasnitei

11. Lame
4.2. Pregatirea pentru utilizare
4.2.1. Locatia aparatului

Temperatura mediului inconjurator nu trebuie sa depdseasca 40°C, iar umiditatea relativa trebuie
sa fie mai mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in Tncaperea in care este utilizat dispozitivul.
Trebuie sa existe o distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau
alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata
plana, stabild, curata, ignifugd si uscata si nu trebuie lasat la indemana copiilor si a persoanelor
cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel Tncat sa aveti intotdeauna
acces la stecher. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat
corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta produsului.

4.3. Utilizarea dispozitivului
Atentie:

a) Majoritatea produselor alimentare sunt pulverizate dupa 30 de secunde de functionare,
materialele dure necesita aproximativ 1 minut.

b) Functionarea prea lunga poate provoca carbonizarea produsului si deteriorarea motorului.

c) Evitati procesarea produselor care acoperd mai mult de jumatate din recipient (atunci cand
procesati un produs mare).

1. Despachetati dispozitivul si asigurati-va ca toate elementele sunt complete.
a) Dupa despachetare, asamblati dispozitivul.

b) Verificati daca elementele dispozitivului nu sunt deteriorate.
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Slabiti Tncuietorile si deschideti capacul rasnitei
a) Asigurati-va ca recipientul a fost curatat dupa ultima utilizare

b) Verificati daca lamele sunt asamblate corect:

d) Asamblarea lamelor:

B g
&— > > 2 > @

’ -

(Lamele trebuie instalate in ordinea prezentata in diagrama).

3.

9.

Asezati piesa/piesele de prelucrat in recipient

c) a) Daca piesa de prelucrat este turnata in recipient, nu depasiti nivelul marcat cu linia
MAX.

Montati capacul pe recipientul rasnitei, asigurati-va ca acesta se aseaza lejer pe recipient.
Blocati capacul cu incuietorile, strangeti usor incuietoarea

Atentie: Asigurati-va ca butonul cronometrului este in pozitia OFF inainte de a conecta
rasnita la o sursa de alimentare.

Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

Setati cronometrul pentru intervalul de timp corespunzator. Pe cronometrul, selectati
valoarea dorita si rotiti butonul in directia corespunzatoare. Dispozitivul porneste si se
opreste din functionare dupa ce s-a scurs intervalul de timp selectat.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Utilizati butoanele de setare a timpului pentru a
seta timpul de functionare dorit al unitatii. Apoi apasati butonul ON/OFF. Aparatul se va
porni si se va opri din functionare dupa expirarea timpului setat.

Dupa terminarea lucrului cu rasnita, deconectati-o de la sursa de alimentare.

10. Deschideti capacul si turnati continutul recipientului.

44, Curatare si Intretinere

Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de
fiecare curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.
Asteptati ca elementele rotative sa se opreasca.

Folositi numai produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.
Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente, pentru spalarea dispozitivului.

Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-l
utiliza din nou.

Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.



EN

f.  Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.

g. Nu permiteti patrunderea apei in dispozitiv prin orificile de ventilatie din carcasa
dispozitivului.

h. Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a detecta orice
deteriorari.

i. Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

j- Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma
sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

k. Schimbati lamele si periile de carbune in mod regulat.

nlocuirea periei de cirbune: Pentru a inlocui peria de cirbune, este necesar sd desurubati surubul
capacului periei de carbune, sa scoateti cu grija peria de carbune uzata, sa o inlocuiti cu o perie de
carbune noud, sa asezati si sa strangeti capacul periei de carbune.

Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele municipale de colectare a deseurilor. Predati-I la un punct
de colectare si reciclare a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de
utilizare si ambalaj. Materialele plastice utilizate pentru construirea dispozitivului pot fi reciclate
in conformitate cu marcajele lor. Prin reciclare, contribuiti semnificativ la protejarea mediului
nostru. Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de reciclare.



SL

A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Vecnamenski mlinéek
Model RCMZ-1000N
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Kapaciteta [g] 1000
Vrtljaji [vrt/min] Razli¢ica N381: 28000/Razli¢ica N43: 23500
Nazivha moc [W] 3000
Dimenzije [mm] 410x260x260
Teza [kg] 7

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE STE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA TEMELINO PREBRALI IN
RAZUMELL.

Za podaljsanje Zivljenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu
s tem uporabniskim prirocnikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije
v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja emisij
hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.
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2.1. Legenda

lkona Opis

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
(splo$ni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

POZOR! Vrtecdi se deli, nevarnost zapletanja!

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

R B RIO

A

PROSIMO, UPOSTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za: Vecnamenski mlincek

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo. Preprecite, da bi se
naprava zmocila. Nevarnost elektri¢nega udara! Ne prekrivajte dovodov/izhodov zraka! Med uporabo
naprave ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo! Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

3.1. Elektricna varnost

a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vti¢a ne spreminjajte na noben nacin. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v
neposreden stik z mokro povrsino ali deluje v vlaZznem okolju. Vdor vode v napravo poveca
tveganje poskodbe naprave in elektricnega udara.

c) Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.
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d)

f)

8)

h)

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvleCenje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih
robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektri¢cnega udara.

Ce z napravo delate na prostem, uporabite podalj$ek, primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
podaljska, primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, uporabite napravo za preostali
tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaZze ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektri¢ar ali servisni center
proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

3.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

Prepricajte se, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte razmisljati vnaprej,
opazovati dogajanje in uporabljati zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

Ce odkrijete poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in to nemudoma
sporocite nadzorniku.

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na sluzbo za podporo proizvajalca.

Napravo lahko popravi samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte samostojno izvajati
popravil!

V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen
uporabi na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je vstop na delovno mesto prepovedan. (Motnja
pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neberljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji je
treba prirocnik izrociti skupaj z njo.

Embalazni elementi in majhne dele za sestavljanje hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.

A
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NE POZABITE! PRI UPORABI NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.

3.3. Osebna varnost

a)

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil,
ki lahko znatno zmanjSajo sposobnost upravljanja naprave.

b) Naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebam brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e so pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejele navodila za uporabo
naprave.

c¢) Z napravo lahko upravljajo le fizicno sposobne osebe, ki so z njo sposobne, so ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrocju varnosti in zdravja
pri delu.

d) Prideluz napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije
med uporabo naprave lahko povzroci resne poskodbe.

e) Za delo z napravo uporabljajte osebno zas¢itno opremo, kot je navedeno v 1. poglavju
(Legenda). Uporaba pravilne in odobrene osebne zascitne opreme zmanjsuje tveganje za
poskodbe.

f)  Da preprecite nenamerni vklop naprave, se pred priklopom na vir napajanja prepricajte, da je
stikalo v poloZaju IZKLOP.

g) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Med uporabo naprave vedno ohranjajte ravnotezje in
ostanite stabilni. To bo zagotovilo boljSi nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

h) Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drZite stran od gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljive dele.

i)  Stisnjen zrak lahko povzroci resne poskodbe.

j)  Uporabljajte zascito za oci, usesa in dihala.

k) Naprava niigraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

3.4. Varna uporaba naprave

a) Naprave ne preobremenjujte. Uporabljajte ustrezno orodje za dano nalogo. Pravilno izbrana
naprava bo nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

b) Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (naprave ne vklopi in
izklopi). Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom VKLOP/IZKLOP, so nevarne,
jih ne smete uporabljati in jih je treba popraviti.

c) Pred zacetkom nastavitev, ¢iS€enja in vzdrZevanja napravo izkljucite iz elektricnega omreZja.
Taksen preventivni ukrep zmanjsa tveganje za nenamerno aktivacijo.

d) Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso

seznanjene z napravo ali niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizku$enih uporabnikov.
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e) Napravo vzdriujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, Se posebej pa preverite morebitne razpokane dele ali elemente ter
morebitne druge teZave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo predajte v popravilo.

f)  Napravo hranite izven dosega otrok.

g) Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri ¢emer se uporabljajo
samo originalni nadomestni deli. To bo zagotovilo varno uporabo.

h) Da bi zagotovili brezhibno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
zascitnih Sc¢itnikov in ne odvijajte vijakov.

i) Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za ro¢ne transportne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo
naprava uporabljala.

j)  lzogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

k) Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatne opreme, razen ce je naprava izklopljena iz vira
napajanja.

I)  Naprave med delom ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.
m) Med uporabo naprave ne puscajte brez nadzora.

n) Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

vev v

osebe.

p) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLJUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPRAVLIAVCA, OBSTAJA PRI UPORABI NAPRAVE
SE VEDNO MANJSE TVEGANJE ZA NESRECO ALl POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE
POZORNI IN UPORABLJAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Smernice za uporabo

Mlincek se uporablja za mletje, drobljenje in drobljenje zadimb ter suhih zrn (npr. kavnih zrn)

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.



4.1. Opis naprave

[uny

. Zaklepanje

2. Rocaj

3. Pokrov

4. Posoda

5. Motor

6. Stabilizacijska noga

7. Gumb za zascito pred preobremenitvijo

8.RCMZ-800N, RCMZ-1000N, RCMZ-2000N: Gumb za Stoparico
8A. RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D:

Nadzorna plos¢a: Gumbi za nastavitev ¢asa (MIN - minute, SEC - sekunde, ON/OFF - stikalo
naprave):

9. Kazalnik
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10. Gumb za nagibanje mlincka

11. Rezila
4.2. Priprava na uporabo
4.2.1. Lokacija naprave

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40 °C, relativna vlaznost pa manjsa od 85 %. Zagotovite
dobro prezrafevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranjo naprave in
steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte, ko je
postavljena na ravno, stabilno, Cisto, ognjevarno in suho povrsino ter izven dosega otrok in oseb z
omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo namestite tako, da boste imeli vedno
dostop do vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati
tehni¢nim podatkom na nalepki izdelka.

4.3. Uporaba naprave
Pozor:

a) Vecina zivil se po 30 sekundah delovanja zmelje v prah, trdi materiali pa potrebujejo priblizno
1 minuto.

b) Predolgo delovanje lahko povzrodi zoglenenje izdelka in poskodbo motorija.

c) lzogibajte se obdelavi izdelkov, ki pokrivajo ve¢ kot polovico posode (pri obdelavi enega
velikega izdelka).

1. Napravo razpakirajte in se prepricajte, da so vsi elementi popolni.
a) Po razpakiranju napravo sestavite.
b) Preverite, ali elementi naprave niso poskodovani.

2. Zrahljajte klju¢avnice in odprite pokrov brusilnika
a) Prepricajte se, da je bila posoda po zadnji uporabi ocis¢ena
b) Preverite, ali so rezila pravilno sestavljena:

d) Sestavljanje rezil:

o & I
e— > > 2 — @

7 4

(Rezila je treba namestiti v vrstnem redu, prikazanem na diagramu).
3. Obdelovanec/obdelovance poloZite v posodo
c) a)Ce obdelovanec vlijete v posodo, ne prekoracite nivoja, oznatenega z oznako MAX.

4. Namestite pokrov na posodo brusilnika in se prepricajte, da se pokrov rahlo prilega posodi.
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9.

Pokrov zaklenite z zaporami in zaporo nezno privijte

Pozor: Preden brusilnik prikljuéite na vir napajanja, se prepricajte, da je gumb Stoparice v
poloZaju OFF (1ZKLOP).

Napravo prikljucite na vir napajanja.

Stoparico nastavite na ustrezen ¢as. Na &asovnici $toparice izberite Zeleno vrednost in
obrnite gumb v ustrezno smer. Naprava se po preteCenem izbranem ¢asu vklopi in izklopi.

RCMZ-800D / RCMZ-1000D / RCMZ-2000D: Z gumbi za nastavitev Casa nastavite Zeleni Cas
delovanja enote. Nato pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP. Naprava se bo po preteéenem
nastavljenem casu vklopila in izklopila.

Po konc¢anem delu z brusilnikom ga izkljucite iz vira napajanja.

10. Odprite pokrov in izlijte vsebino posode.

4.4.  Ci&enje in vzdrievanje

a.

k.

Pred vsakim ciS¢enjem, nastavljanjem ali zamenjavo dodatkov oziroma ce naprave ne
uporabljate, izkljuéite omreZni vtic in pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Pocakajte, da
se vrteci elementi ustavijo.

Za cCisCenje povrsine uporabljajte samo nekorozivna Cistila.
Za Cis¢enje naprave uporabljajte samo blaga, Zivilom varna Cistila.
Po ¢is€enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.

Naprave ne Skropite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.
Pazite, da voda ne pride v napravo skozi odprtine v ohisju.

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

vev v

Za cCisc¢enje uporabljajte mehko, vlazno krpo.

Za CisCenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske
lopatice), ker lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

Redno menijajte rezila in ogljikove scetke.

Zamenjava ogljikove S¢etke: Za zamenjavo ogljikove Scetke je treba odviti vijak pokrova ogljikove
SCetke, previdno odstraniti rabljeno ogljikovo s¢etko, jo zamenjati z novo, namestiti in priviti
pokrov ogljikove Scetke.
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Odstranjevanje rabljenih naprav

Naprave ne odlagajte med komunalne sisteme za odpadke. Oddajte jo na zbirnem mestu za
elektricne in elektricne naprave. Preverite simbol na izdelku, v uporabniskem priro¢niku in na
embalazi. Plastiko, iz katere je izdelana naprava, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi
oznakami. Z recikliranjem pomembno prispevate k varovanju nasega okolja. Za informacije o
lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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